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PREFACE

To be honest — not in my wildest dreams had | ever imagineddaetions after the release
of the English version of my Sindarin courBedin Edhellen Some people actually vol-

unteered to translate the course into other languaged (i, there are German, English
and Polish versions and Portuguese and Spanish are in ptiepdr Now, such things give

a huge boost in motivation and made it easier for me to startrinslation of my Quenya
course.

| think, of the two major Elvish languages, Quenya is the medegant one. In translating
text into Quenya, | often find myself in the pleasant positmaxpress something in several
different ways (a situation virtually unknown to a Sindatranslation) and in choosing
between Aorist and Present tense or the different forms @f,\t is possible to make
distinctions which are impossible even in my mothertongeen@n. | have made use of
these possibilities in the texts in this course, althougis¢hnuances of meaning are often
lost in the English translation. Nevertheless, an aledeeanight rediscover them.

| realize that there is already a very well-written Quenyarse by Helge Fauskanger (in
fact, this is where | learned Quenya from). However, | badiévat the two courses have
a somewhat complementary approach: Fauskanger’s coigsadrshow the reader what
we know first-hand about Quenya and how we can deduce the @Q@gagnmar from the
attested text samples. It includes all uncertainties amdsaived questions which are a
necessary part of such a project. On the other hand, thissedere tries to present the
result of this project — a reconstructed Quenya grammar.oduges on the actual use
of the language, i.e. how to read and write text in Quenya.ci@pemphasis is put into
making a large vocabulary accessible for the reader alotiy tive grammatical ideas. In
this, my course follows more the traditional pattern of laage courses. However, | would
be glad if some of the readers of this course embark on the tabogious project to learn
how all this is deduced from Tolkien’s texts.

In discussing Tolkien’s languages, often things remaireutain or subject to speculation.
In order to show the reader what is really known and genuimellgkien and what is recon-
structed, | use the following scheme:

Single forms or words are marked with a prefixed * when theyimreduced (these forms,
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however, are not marked in continuous texts later on in otdekeep things readable).
For example*-ccé means that this particular ending is not attested anywinefelkien’s
writings but is reconstructed based on general principlésepronominal system.

Longer sections describing uncertain grammatical rulesgaeyed out. If a rule is espe-
cially uncertain, it is greyed out and an additional remarkhe text is given.

Greyed sections may or may not be right — they often contamclkesions which are
likely to change if further writings by Tolkien are releasetihese sections do not claim
to represent anything other than my best guess of what acpkatirule may be, based
on all my knowledge of the Elvish languages. In general, tlegyresent one of several
possibilities to interpret a given text and the reader isaglvencouraged to check the
sources himself and make up his own mind. Different opinmmsome points are not only
possible, but the normal state of affairs in Elvish lingigist

* %k X%

In the second edition of the course, several major alteratiave been made. Most im-
portantly, with the publication of 'Eldarin Hands, Fingensd Numerals’ edited by Patrick
Wynne in VT47-49 and 'Words, Phrases and Passages in Theofthe Rings’ edited by
Christopher Gilson in Parma Eldalamberon 17 plenty of ndarmation about Tolkien’s
ideas about aspects of Quenya grammar following the pulditaf 'The Lord of the
Rings’ has come to light.

In particular, this concerns the pronominal system, whermany places guesswork can
now be replaced by attested forms. However, the publishe@riahreveals significant
conceptual changes in the phase from about 1960 to 1968eambligrthese publications. It
is impossible to compile a table out of the material for a Q@erourse which does justice
to all of Tolkien’s changing ideas without making hard dems what forms to include.
In the present course, two basic guidelines have been cHoséhis purpose: Material
which is closer to the publication of 'The Lord of the Rings’greferred to material which
is further removed (this takes emphasis away from Tolkigaly early and very late ideas)
and studying this course should enable the reader to umaerJiolkien’s own texts in
Quenya (this favours material attested in Quenya texts magerial attested in tables or
notes). In line with the second principle, sometimes inatittns where several forms by
Tolkien are known they are given here as variants. This hewskiould not be taken to
imply that they necessarily coexisted in Tolkien’s mind.

Other important changes concern the verbs. We can now fgentiny more classes of
verbs than previously thought, chiefly based on their foromabf past tenses. However,
some verbs also reveal unexpected present tense formsharattésted regular perfect
tense of derived verbs is different from what has been asdiaéore examples became
available.

Finally, the new information allows for a lot of small degibf Quenya idioms to be in-
cluded into this course which make come Quenya more aliveaaiudto the feeling of
studying a real language rather than an invented one.

A scholarly treatment of the new material can be found on tefrma Tyelpelassivan

a series of grammar articles which are recommended to the adranced reader seeking
to understand the precise relation of the material presantihis course to Tolkien’s actual
ideas. Recommended further reading includes:

The Quenya Pronominal System:
http://ww. phy. duke. edu/ ~ trenk/ el vi sh/ quenya_pronouns. htm

The Quenya Past Tense
http://ww. phy. duke. edu/ ~t renk/ el vi sh/ quenya_past _t ense. ht m
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The Quenya Perfect Tense
http://ww. phy. duke. edu/ ~t renk/ el vi sh/ quenya_perfect -t ense. ht nl

The Eldarin Numerals
http://ww. phy. duke. edu/ ~trenk/ el vi sh/ nuneral s. ht m

Impersonal Constructions in Elvish
http://ww. phy. duke. edu/ ~trenk/ el vi sh/ i npersonal . ht m

Quenya Minor Phrase Index
http://ww. phy. duke. edu/ ~t renk/ el vi sh/ quenya_phr ase_i ndex. ht n
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Lesson 1

VERBS INPRESENTTENSE,
PLURAL FORMATION

e

1.1 TeXT
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1The name 'Maglos’ is Sindarin, and is written in the tehtardgirin mode of tengwar script.

15



16

Mara oment!
Hisiel ar Nenwe tirat i tauré . Hisiel quéta:
Hisiel: Cénanyé nérimbii aldar.
Nenwé: Massé cénatyes?
Hisiel: Lelyéas nu lomini.
Nenvé: A tulé, Hisiel, hilyéalvesA hauta!
Maglos: Man naste?
Hisiel: Nammé Noldor. Nan Hisiel. Ma nalyé& Sinda?
Maglos: Nan.
Hisiel: Mérammeé nilmé.
Maglos: Ata polalmé tulé sinomé.
Hisiel: Mara. Namarié!
Maglos: Namarié!

A good meeting!
Hisiel and Nenweé watch the forest. Hisiel says:

Hisiel: | see a man between the trees.

Nenwé: Where do you see him?

Hisiel: He is going beneath the shadows.
Nenwvé: Come, Hisiel, we follow him! Stop!
Maglos: Who are you?

Hisiel: We are Noldor. I'm Hisiel. Are you one of the Sindar?
Maglos: | am!

Hisiel: We wish friendship.

Maglos: We can come again to this place.

Hisiel: Good. Farewell!

Maglos: Farewell!

1.2 GRAMMAR

1.2.1 Plural formation of nouns

In Quenya, most grammatical information is contained inghdings of words. Therefore,
along with many other ideas, the plural is expressed by atipgran ending to a noun. In
order to determine which one this should be, we can group thesinto several classes
according to how their basic form ends (the uninflected natiie). One finds three dif-

ferent groups of nouns:

The first group consists of nouns ending wigh -0, -iand-u as well asié (in nominative),
the second group consists of all nouns endingginand the last group is formed by the
remaining nouns ending in a consonant.

Nouns of the first group form plural by appending-ario their basic form:

alda (tree)— aldar (trees)

meldo (friend)— meldor (friends)
tari (queen)- tarir (queens)

tié (path)— tier (paths)

The second group forms plural by replacing the fiedf the basic form with ani:

lambeé (language)- lambi (languages)
lassé (leaf)— lassi (leaves)
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Finally, the third group forms plural by appending-mo the final consonant:
aran (king)— arani (kings)

Unfortunately, some words involve a complication: Thesedsshow a shortened form in
nominative singular which is not identical to the basic faftime stem) to which endings
are appended. An example of such a wordrsn (mountain) with the steroront-. This
means that the plural ajron is notoroni but oronti. When we list vocabulary, we list
both forms for all words for which stem and nominative siragdre different, e.g. asron
(oront-) (mountain). The same thing may occur for names, for examfdel has the stem
Hisiell-.

1.2.2 The definite and indefinite article

The definite article 'the’ is in Quenyain both singular and plural (and the two other
numbers to be discussed in the next lesson as well). It ieglbhefore the noun:

aran (king)— i aran (the king)
aldar (trees)- i aldar (the trees)
tié (path)— i tié (the path)

For the indefinite article 'a’, there is no special word in Qua — it can be added in the
English translation when needed:

aran (king) or (a king)

1.2.3 Classes of verbs

In Quenya, there are basically two main classes of verbs gauweral subclasses). These
are usually called basic or primary verbs and derived vefltige basic verbs correspond
directly to a root in primitive Elvish, whereas the more numes derived verbs come from

such a root in addition with a derivational suffix.

Typically, derived verbs can be recognized by the derivaticending, which in Quenya
takes the very typical forrrya, -ta, -na, -daor sometimesa. An example might béelya-

(to go) with the endingya or hauta- (to stop) with the endingta. On the other hand, the
vast majority of basic verbs end in a consonant (as most fiviermoots do). Thus, one can
easily recognize thaher- (to wish) orquet- (to speak) are basic verbs. However, ending in
-ais no absolute guarantee that one is dealing with a derivealvebut we will deal with
the exceptions later in this course. The two main classegudifsvshow differences when
they are conjugated for different tenses and persons,ftrer is important to recognize
and distinguish them.

Often, something happens to tsiem vowebf a verb. The term 'stem vowel’ refers to the
vowel which forms part of the primitive root of the verb. Faadic verbs, the stem vowel
is often easy to find, because it is the only vowel of the vedyr. derived verbs, the final
-a can never be the stem vowel — once this ending is removednfjnitie stem vowel
in derived verbs is easy as well: In e.tanta- (to fall), thefirst -a- is the stem vowel,
because the lash has to be ruled out. Sometimes, it happens that a verb is pdeéird
after the ending of an derived verb is removed, there arestil different vowels left, see
e.g.enquanta-(refill). In this case, the stem vowel is the last one afterhé@ing has been
removed, i.e. thea- of -quan- (note that theu in -qu- is not counted as vowel sincgl is
just a different way of writingcw/kw in Quenya).
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1.2.4 The present tense

The present tense is used in Quenya to express ongoing &cttda often used similarly
to the English present continuous tense ('l am [now] goingdi@ool’), although it is per-
missible to translate it as present tense in English as widle Quenya present tense is
not used to express habits, occupations, timeless truthswh like (i.e. 'l work for Gan-
dalf’ would not be rendered as present tense in Quenya, \whéram [now] fighting for
Gandalf’ would).

Basic verbs in Quenya form the present tense by lengtherfitigeostem vowel and ap-
pending the endinea:

tir- (to watch)— tira (is watching)
tul- (to come)— tlla (is coming)

Further endings can be appended to these forms to expressi{see below). For derived
verbs, the present tense is formed by replacing the falay -éa. If only one consonant is
between this new endingaand the stem vowel, the stem vowel is lengthened, however if
more than one consonant is between ending and stem vowsltgiimevowel remains short
because lengthening is impossible in such cases. Henceyavieffigthening in

ora- (to urge)— oOréa (is urging)
but not in

lanta- (to fall)— lantéa - (is falling)
lelya- (to go)— lelyéa (is going)

In third age Quenya (especially for derived verbs), oftem Alorist (see lesson 5) is used
instead of the present tense since it is simpler to form. T$tendtion between these tenses
is increasingly blurry in late Quenya.

1.2.5 Pronominal verb endings

If the subject of a Quenya sentence is given by a separate ther@uenya verb in present
tense remains in the forms we have discussed above if theigror@dingular. If the subject
is in plural, the verb receives an additional plural endirng

lassé lantéa (a leaf is falling)
lassi lantear (leaves are falling)
i aran tla (the king is coming)
neri lelyear (men are going)

However, in Quenya something special happens when theddaesists of two persons
or things — in this case, the Quenya verb assumes the satahli@ verbal endings. In
this case, the verb is marked by an ending

lassé ar alda lanteat (leaf and tree are falling)
aran ar tari tblat (king and queen are coming)

These three usages of the verb in singular, plural and dublmg ending-r and-t are
calledpersonleswerb forms. This means that the one doing the action desthlgehe
verb is not expressed as part of the verb but stands sepairatbe sentence.

In contrast, when a pronoun is the subject in the Englisheseat (like in 'l am going’),
this is often expressed in Quenya by an additional verb gnalim not as a separate word.
In fact, there are two different sets of pronominal verb egdiin Quenya, long ones and
short ones. We start by listing the short endings:
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Subject Singular Plural
1. Person -n (1) —

2. Person (familiar) -t (you) -l (you
2. Person (formal) -I (thou) -1 (ye)
3. Person -s (he, she, it) -t (they)

See for example

talan (I am coming)
tiral (ye are watching
lanteas (he is falling)
lelyeat (they are going).

(Note thattlla alone cannot be translated 'he is coming’ but only 'is corhirtbe English
'it' must be expressed in Quenya also. Note also tiiktssi lanteat (leaves they fall) is
probably not a proper Quenya sentence — if a subject is presea separate word, a
verb cannot have a pronominal ending. In this céaeteat also cannot be interpreted as
a personless dual, as then ’leaves’ would have to be in a dual &s well, see the next
lesson.)

Alternatively (and without any difference in meaning) tbad endings can be used. Here,
dual forms exist as well:

Subject Singular Plural Dual

1. Person -nyé (1) -Imé /-mmé (we) -Ivé, -ngwe (we)
2. Person (familiar) -tyé (you) -ldé,-lle (you) -steofy)

2. Person (formal) -lyé (thou) -ldé, -llé (ye) -sté (ye)

3. Person (animate) -ssé (he, she)  -nté, -lté (they) e (ttey)

3. Person (neuter) -ssa (it) -nté, -Ité (they) -tté (dhey

The reason why there are two different long endings traedlats 'we’ is that Quenya
permits to express distinctions not present in the Engésigliage:

The endingmmeé is anexclusivewe’, it makes a distinction between the group of the
speaker and the group of the listener and means 'we, but not yrocontrast, the ending
-Imé is aninclusive’'we’, addressing both the group of the speaker and the kstah
therefore has the meaning ’all of us’. If however the speagfars only to himself and the
person addressed, i.e. 'you and me’, a dual ending has todsenheitherlvé or more
rarely-ngwé.

The endingslté and-nté are variants — it does not change the meaning of the senténce i
one usesiralt € or tirant & (they are watching). The same is true flité and-llé — there
is no difference in meaning betwe#nald & andtalall &€ (you are coming).

The dual endings are used when two persons or things aregefter, cf.

tirasté (the two of you are watching)
thlatté (the pair of them is coming)

For a more complete discussion on how this table relatesriousgchanged concepts in
Tolkien’s pronominal system see appendix D.

To give some examples with long pronominal endings:

lantéanyé (I'm falling)
tulanté (they are coming)
tirammé (we [and not you] are watching)

2The author is aware that in Old English, 'thou’ and 'ye’ arduatly the famililar forms. However, most
people today associate it with a formal mode of addressinglpe Sometimes, Tolkien adopted this convention
himself.
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If both subject and object of a sentence are pronouns, itssipke to express the subject
as a long pronominal ending and append the object as a shngen

cénalyen (you see me) (=cen-a-lye-n)
méranyes (I want it) (=mer-a-nye-s)
hiralmet (we [all] find them) (=hir-a-Ime-t)

However, this cannot be used in expressionsiiiceenanyenl am seeing myself’ in which
the object refers back to the subject. This requires theafleecreflexive forms.

1.2.6 The infinitive
For basic verbs, the infinitive is formed with the help of thedimg-&. In the case of
A-verbs, it is identical with the verb stem:

tir- (to see)— tiré (to see)
lanta- (to fall)— lanta (to fall)

(Note that it is a common convention to list verbs by theinste.g.lanta- and give their
meaning as an infinitive in English. However, this does ngtljnthat the stem can actually
be used as an infinitive in Quenya, alone would be quite meaningless, whergaiscould
really be translated as 'to watch’.)

The infinitives can be used as the object of a sentence:

Méran tiré. (I wish to see.)
Polan queté. (I'm able to speak.)

1.2.7 The imperative

The imperative is used to give orders. It is formed by usirgy & in front of the infinitive:

a tiré tauré! (Watch the forest!)
a lelya (Go!)

Used like this, the imperative can be used addressing aespegbon or several persons. In
lesson 13, we will learn how this distinction can be exprdsse

1.2.8 The verb 'to be’

The basic form of the verb 'to be’ is& or na (is), in pluralnar (are). Normal pronominal
endings can be used with this verb, presumably all endirggappended to the shara-
and not to the longa:

nan (I am), nat (you are), nas (he is)
nammeé (we are), nal (you are), nat (they are)

(Of course, this gives only some of the possible endings —wihele set of long endings
can be used, the dual 'we’ and inclusive 'we’ as well and s¢ on.

'To be’ is often left out when it is understood, and, if presarsually moves towards the
end of the sentence.

Nenwé Noldo na. (Nenwé is a Noldo.)
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1.2.9 Questions

Presumably, an ordinary sentence can be transformed intestign by adding the (un-
translated) wordna in front of the sentence:

Cénatye nér. (You are seeing a man.)

— Ma cénatyé nér? (Are you seeing a man?)

Noldo nu i alda na. (A Noldo is beneath the tree.)

— Ma Noldo nu i alda n&? (Is a Noldo beneath the tree?)

1.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya | English

alda tree *massé? | where?

ar and meldo friend

aran king mer- to wish, to desire
ata again Namarié! | Farewell!

cen- to see nilme friendship
enquanta- to refill nér (ner-)| man

hauta- to stop nu under, beneath
hilya- to follow omentié | meeting

hir- to find ora- to urge, to impel
imbi between, among pol- can, to be able to
lambée tongue, language quet- to speak

lanta- (*lanté)| to fall sinomé here

lassé leaf tari queen

lelya- (lendé) | to go, to travel tauré forest

[6min shadow tie path, way

man? who?, what? tir- to watch

mara good, well tul- to come

1.4 TENGWAR

1.4.1 General remarks

In order to write down the Elvish languages, the system ajuear is used. This system is
used for multiple purposes; writing Quenya is only one ofthevriting Sindarin another
one.

Therefore, a single sign (tengwa) does not uniquely reptessound: the assignment of
signs to sounds is dependent on the writing mode. Both thislElanguages Sindarin and
Quenya are written with the same set of signs, but becauseritieg mode is different,
each sign must be read in a different way. Therefore, hawdagied how to read Sindarin
in tengwar is not going to imply that you can skip the follogintroduction — you’ll have
to learn anew.

1.4.2 The 16 basic signs

The system of tengwar at its core is based on variations obgic signs which consist of
a stem ('telco’) and a bow ('lava’). These signs are tirra:and parmzP. Adding a small

line, we can construct from those in addition calupand quessei.
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Unlike in Sindarin, memorizing the connection between name sound of a tengwa is
trivial — the tengwar are named after the sound they repteiseQuenya, hence each
name contains the sound of the tengwa. For the first four sigasherefore have t (tinco)
p (parma) c(k) calma and qu (quesse).

If a second lGva is added to these signs, they representoftened and nasalized ver-
sions of the original sounds: Here, we find a umbar,m angacci and ungweai

corresponding to the sounds nd, mb, ng and ngw. Note thatgl,dnd gw can appear in
Quenya only in these combinations (and in addition as rd@mdhich we’ll cover in lesson
2), there is no possibility to write e.g. a single g in the Queetengwar mode because that
sound is not needed.

Starting from the four basic signs again, we may also exteaddlco upward (instead of
downward). This represents the aspirated sounds thufermenb, harmac! and hwesta

d. They are pronounced th, f(ph), ch und hw. However, in thgd ®uenya, the sound th
is changed into s. This leads to the problem that Quenya wmnaisining an s which was
derived from original th are written using thule, whereagsgwked from archaic s is written
in a different way. We will discuss this in detail in lesson 4.

Finally, we can derive a group of signs with two luvar and #led extended upward. These
represent the nasalized versions of the original basmpgrautoln ampalm, ancacdl
and unqu@l They represent the sounds nt, mp, nc and nqu.

Note that the sound qu is in Quenya really meant to representltkerefore, writing this as
g is also acceptable, but in no case a vowel u has to be inteadFor Quenya phonology,
gu counts as a consonant.

Gathering all together, we can draw the following basiceéaiflsounds and tengwar:

PP‘ici

p c(k) qu
l” lm “T
ng ngw

b b Jd d
s(thy f ch hw
hr b o

nt mp nc nqu

A complete table of all tengwar and their names can be fourgpendix A.
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Tié na nar

Hisiel ar Nenweé lelyéat na osto Noldoiva Mithrimess@aniéatte teré
i tauré . | aldar linyenwé ar taré. Ringa nu nornor. Aiiwednyeé vilar

imbi i aldar.

Anar sila calima, nan andlné ar hisié tular. | tie@né, ar Hisiel maita.
Nan tiras i tauré . Orcor ranyéar teré i noré. Hendsiélio'cénat maica
nailya lomin.

Hisiel ar Nenweé quétat rimbavé ar na i metta tilat nad® o8nar nltéa.

The way home

Hisiel and Nenwé are going to the fortress of the Noldor akd
Mithrim. They wander through the forest. The trees are old lange.
Itis cold beneath the oaks. Some beautiful birds are flyingieen the
trees.

The sun is shining brightly, but evening and mist are comifige way
is long, and Hisiel is hungry. Nevertheless, she is watghire forest.
Orcs wander through the land. Hisiel's eyes are looking@ido every
shadow.

Hisiel and Nenweé are talking much, and at the end they cantbe
fortified town. The sun is setting.

2.2 GRAMMAR

2.2.1 Dual

Apart from the numbers singular and plural known from ErgliQuenya has two more
numbers which are not present in English. These are the ddahe partitive plural.

We have met the dual for verbs in the previous lesson alre&ttywever, the dual has
somewhat more strict rules when applied to nouns. While éobs and pronouns, any two
things may be assumed to form a pair (Galadriel uses a duabproto refer to 'we’ as in
Varda and herself for example), the dual for nouns is useglibtiiey actually form a pair.
This may be because they form a natural pair (like the two efesman, or his two arms,
or even the two trees of Valinor) or because they are closaiyected in the mind of the
speaker and he wants to emphasize this connection. MayleTwb Towers’ would be
translated using dual. However, if one is talking about amy things not forming a pair,
one usegtta (two) in Quenya instead of the dual. In English, this rougtdyresponds to
the difference between 'two socks’ and 'a pair of socks’ —yathle second combination
fits together.

For nouns ending with a vowel, the dual is usually formed gigire endingt. If a noun
ends with a consonant, a connecting vowel is inserted. Usthas is -e-. All dual end-
ings (like in fact any other noun ending) are appended to tim ©f a noun (not to the
nominative form if those differ).

tié (path)— tiet (a pair of paths, both paths)
aran (king)— aranet (a pair of kings, both kings)

However, there are some exceptions to the rule. Apart froenetiding-t, there is also

the more ancient endingl and this ending is in fact sometimes preferred. Since this is

a vocalic ending, it can easily be appended to any noun eridiagconsonant. If it is

IHisiello is a genitive "of Hisiel’



25

appended to a word ending with a vowel, this vowel is repldmgel. One of the most
important groups of words forming dual o are the parts of the human (elvish) body:

hen (eye)— hendu (both eyes)
ranco (arm)— rancu (both arms)
telco (leg)— telcu (both legs)
pé (lip) — peu (both lips)

tal (foot) — talu (both feet)

In order to achieve a more pleasant sound (which is impoma@Quenya), presumably the
formation of the dual inu is preferred for words which hawe or-d- in their last syllable.
For examplealda (tree) would not form the duadldat but ratheraldu (both trees). It
is important to notice that this also takes place if the stemtans-t- or -d- but not the
nominative. This is the case e.g. foron (mountain) with plurabronti (mountains) and
dualorontu (both mountains).

ando (gate}— andu (both gates)
nat (thing)— natu (both things)
oron (mountain)— orontu (both mountains)

It is clear that if the subject of a sentence is in dual, théd&tould be inflected for dual
rather than for plural in the personless form, heheadu tirat (both eyes are watching)
rather than™ hendu firar.

Eldu Noldor nat. (Both elves are Noldor.)
| talu ranyeat. (Both the feet wander.)

2.2.2 Partitive plural

Like the dual, the partitive plural is a number also unknowiEinglish. It can be used to
express two different ideas:

First, it may denote a part of a group, i.e. one would use fpagtplural to translate expres-
sions like 'some of the elves’ or 'a part of the dwarves’. Setiormal plurakldar (without
article) is used to make a general statement and transktelvas’ with the meaning 'elves
as a race, all of the elvesi.eldar in contrast means 'the elves’ in the sense of 'all of the
elves previously mentioned’. Finally, the partitive plueddali means 'some of the elves
previously mentioned’.

Second, it apparently can be used to express the idea thatstlaelarge quantity of the
thing in question, i.e. to translate 'many trees’ or 'lotsdefarves’.

The partitive plural is formed with the help of the endidg This is fine for any word
ending with a vowel. If a word ends with a consonant, a coringatowel-e- is inserted;
however if the word ends witH or -r, those consonants are probably assimilated into an
ending-lli .

Presumably, it is the presence of the definite article whielkes a distinction between the
two different functions of the partitive plural: Express®owith the definite article seem to
be translated with 'many’ and those without is as 'some’.

elda (elf)— eldali (some elves)

alda (tree)— i aldali (many trees)

casar (dwarf)— i casalli (many dwarves)
oron (mountain)— oronteli (some mountains)
nat (thing)— nateli (some things)

lassé (leaf)— lasseli (some leaves)
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2.2.3 Adjectives describing a noun

Adjectives are small words that are used to describe priggeof nouns, like 'strong’ or
'red’. They can have several different functions in a seoéenn so-called attributive use,
they are used to describe a noun.

It turns out that the vast majority of adjectives in Quenydswith-a or -& , some also
with -in. If an adjective is used to describe a noun, its usual posifidefore the noun
(like in English). For example usingra (tall, high):

tara alda (a tall tree)
i tara oron (the high mountain)

However, in Quenya it is entirely permissible (although mpoetic use) to let the adjective
come after the noun as well (although this is not so often)used

andiné ringa (a cold evening)

If adjectives are describing a noun that is not in singuleg,ddjective is marked for plural
(regardless if the nounis in plural, dual or partitive pljwrd he adjective, however, doesn’t
have a special ending for dual or partitive plural, thereuis jone plural ending for every
number that is not singular. If an adjective ends wihits plural is-& (replacing the-

a). However, if the adjective ends with the combinati@a, the plural is-ié . Adjectives
ending in-& have plurals ini (replacing the&), and finally adjectives ending in consonants
just add ani to form plural.

i taré aldar (the tall trees)

lassi rimbé (many leaves)

i laicé lasseli (many green leaves)
tulcé rancu (a pair of strong arms)
laurié nati (golden things)

vanyé hendu (a beautiful pair of eyes)

2.2.4 Adjectives and the verb 'to be’

In a sentence like 'the elf is old’, an adjective is used witfoan of the verb 'to be’ to
tell something. This is called ’predicative use’. In Quenyas can be done by choosing
a suitable form ofna. The word order is such that 'to be’ has to follow the adjestiv
otherwise an imperative meaning is implied. This is presbignaot so for a following
noun. If the context is sufficiently clear, the relevant fasfma is usually dropped entirely.
Like when used to describe a noun, the adjective has to agmeember with the verb 'to
be’ and the subject of the sentence:

i elda linyenwa na (the elf is old)

i elda na linyenwa (the elf shall be old!)
na tulca! (be strong!)

i lassi laicé nar (the leaves are green)

i oron tara (the mountain [is] high)

nateli laurié nar (some things are golden)
i elda Sinda na (the elf is a Sinda)

2.2.5 Adjectives as Adverbs

In a sentence like 'he does it swiftly’, the adjective swéfuised in a modified form (which
involves appending ’-ly’) to describe the verb. This is edlladverbial use’.
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Adverbs in Quenya work not so differently from English, altilyh they require some at-
tention. Sometimes the adjective is formally associatetl tiie verb, but really describes
the subject of the sentence. For example in 'the sun is ghimiightly’, 'brightly’ is really

a description of how the sun is, not so much about how the geookshining takes place.
On the other hand, in 'the sun is shining frequently’, 'freqtly’ is not a property of the
sun, but specifically related to the process of shining. Iglih, it is possible to make this
distinction — you can say 'the sun is shining bright’, but yaan't really say "**the sun is
shining frequent'.

Quenya works the same way. When an adverb is really assdaiatie the subject, it is
not marked by a special ending. In fact, in this case it is gactige in Quenya. Usually
the adverb in Quenya follows the verb. In contrast to adjestiadverbs cannot be marked
for any plural, they remain in the same form even if the verimiplural. However, when
an English adverb is translated by an adjective in QuengaQthenya adjective agrees in
number:

Anar sila calima. (The sun is shining bright.)
Aiweli vilar linté. (Some birds are flying swiftly.)
Hendu tirat maica. (A pair of eyes is watching sharply.)

Only when it describes the action of the verb, a special en@iorresponding to the English
-ly’) is used. The ending to convert an adjective into an extivis-vé . For adjectives
ending with-a, this can be appended directly, etgra (high) becomesarave (highly).

If an adjective ends withé , this presumably becomes when the ending is appended,
hencemoré (dark) getamorivé (darkly).

To -n, the last possible ending, the adverb ending is appendedtlyir melin (dear) be-
comesmelinve (dearly).

Quétamme rimbave. (We talk frequently.)
| casar lelyéa lintavé. (The dwarf is travelling swifjly.
a hauta lintave! (Stop swiftly!)

Note the difference betwedrcasar lelyéa lintavé andaiweli vilir lint & — in the first
case, a dwarf who is not usually swift in doing things travaisftly, hence the swiftness
is associated with the travelling. In the second case, bifts are usually swift fly, and
hence the swiftness is associated with the birds.

The adjectivanara (good) has the irregular advenai (well). Don’t look to much to the

English ’-ly’ to determine what form to use in Quenya — seVé&maglish adjectives have
adverbs which are formed a different way, for example 'f&sts the adverb 'fast’ rather
than "**fastly’.

Quétalyeé mai. (You speak well.)
Lelya lintavé mara na. (To travel swiftly is good.)
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2.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya English

aiwé (small) bird na to, towards

ando gate nan but, however

Anar sun nat thing

anda long Noldoiva belonging to the Noldor
anduné sunset, evening noéré land

calima bright norno oak

casar dwarf nata- set, sink (of sun and moon)
elda elf orco orc

hen (hend-) | eye oron (oront-) mountain

hisié (-th-) | mist osto fortress, town

ilya all pé (pe-) lip

laica green ranco pl. ranqui| arm

lauréa golden ranya- to wander

linta swift rimba frequent, numerous
linyenwa old ringa cold

mai well sil- to shine

maica sharp tal (tal-) foot

maita hungry tara high, tall

mar home telco (PI. telqui)| leg

melin dear teré through

metta end tulca strong

Mithrimesse| at lake Mithrim  vanya beautiful

more black, dark vil- to fly

Please do not confuse the prepositiawith the form of 'to be’'na (is) — the length is
different.

2.4 TENGWAR

2.4.1 Further consonants

One can construct eight more signs from telqui and luvar lgosing no extension either
upward or downward for the telco and one or two luvar.

The group with two luvar is associated with sounds that fa the regular scheme. We find
the nasals nimem, maltam, noldo ca andnwalmeca corresponding to the sounds n,
m, i undnw. (0 is spoken asin ring’, but this sound is virtually absentid 8ge Quenya.)

The last group, however, represents sounds which do notditlre regular scheme. Here,
we have Ore», valan, annac and wilyaa with the sounds r, v, y and w (there’s a little
quirk regarding how y is actually written; we’ll come to thistime).

All further characters are not composed from telco and Igya(t commonly they are also
written in four columns. The next group of four consists mfrréng, arda&, lambeg; and
aldas, representing the soundsr, rd, | and Id.

The last complete group contains really only two charactghséch however may also be
turned upside down ('nuquerna’), this makes the placemeviwel-signs above the char-
acters easier (see next lesson). The signsin questiorimm(sisilme nuquerns, esseg

and esse nuquergarepresenting S, S, ssund ss.
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Finally, one has hyarmek to write the h at the beginning of a word (not in the middle,
theredl is used).

This yields the following table:
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GENITIVE AND POSSESSIVE
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| osto Noldoiva

Taré rambar varyear i osto Noldoiva Mithrimessé. Sireoemda tur-
meno Noldoiva. | rambar nar ondoiva. | alté andor latetaditEldaron
tirar i andor. | alcar macilion sila calima.

Hisiel lelyéa teré i ando. Coar osto vinyé nar. Rimbardoava nar. |
aldali nar imbi i coar. Mornié tlla. Potai rimbé calmalpeva fainear.
| osto vanya na.

Hisiel lelygéa na i heru ohtarion. Mérassé queté ongentni i tauré.
Tllassé na i mindon tara heruva.

The town of the Noldor

High walls are protecting the town of the Noldor on the Mithri
lakeshore. Here is the heart of the realm of the Noldor. Thisvase of
stone. The tall gates are wide open. Warriors from amongltres @re
watching the gates. The splendour of their swords is shibrightly.
Hisiel is going through the gate. The houses of the town eve Many
houses are made of wood. Many trees are between the hous&seBsa
is coming. Therefore many lamps of silver are giving lightieTtown is
beautiful.

Hisiel is going to the lord of the warriors. She wishes td télthe
meeting in the forest. She is coming to the tall tower of ttre.lo

3.2 GRAMMAR

The English 'of’ corresponds to two different cases in Quererefore we have to be
careful to make the distinction correctly in the translatidin English 'of’ can correspond
to either genitive or possessive in Quenya.

3.2.1 Genitive

The main functions of the genitive in Quenya are to indich#d t
e something has its origin from some other thing
e something is part of something else
e something is the topic of a tale.

The genitive is formed with the help of the endirgin singular and dual and witkon
in plural and partitive plural. This ending is appendster other (partitive)-plural/dual
endings. If the noun ends witla, however, this is replaced by instead of formingao
since this combination is not allowed in a Quenya word. If amends in-0, nominative
singular and genitive cannot be distinguished. Some exesvgk:

alda (tree)— aldo (of a tree)

lassé (leaf)— lasséo (of a leaf)

elen (star)— eleno (of a star)

aldar (trees)— aldaron (of trees)

lassi (leaves)- lassion (of leaves)

meldo (friend)— meldo (of a friend)

rancu (both arms)- rancuo (of both arms)
ciryat (both ships)- ciryato (of both ships)
aldali (some trees)- aldalion (of some trees)
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In a Quenya phrase, a genitive can follow another noun (gugnta Silmarillion (tale
of the Silmarils); but it can also come before another nouchsas inaldaron lassi(the
leaves of the trees).

A nounthatis described by a genitive (in our exangdtéaron lassi this concerns 'leaves’)
does not need a definite article in Quenya to be definite. Hédmecexpression may not be
translated asome leaves of some treésit it is entirely permissible (although unusual) to
add the definite article without changing the meaning antkewtassi aldaron. However,
lassi aldaroncan also mean 'the leaves of some trees’ (it is only the nourominative
that is determined by a genitive); in order to say 'the leavkethe trees’ unambiguously
one has to usp] lassi i aldaron.

3.2.2 Possessive

The main purpose of the possessive in Quenya is to indicate th
e something belongs to someone
e something is made from some material or
e something is characterized by some other object.

The possessive in singular, dual and partitive plural isned with the help of the ending
-va, in plural the longer endingva is used (replacing any ordinary plural ending-inor
-i). Hence, the possessive pluralatia (tree) is notaldariva but aldaiva (of trees). In
dual, the endingva is directly appended to the dual ending, however if the dodirgy is
-t it changes intowa, hence possessive dual @fya (ship) is notciryatvabut ciryatwa
(of both ships). The ending is alswa if the noun ends with a consonant, eaganwa (of

a king).

Some examples include:

alda (tree)— aldava (of a tree)

lassé (leaf}— lasseva (of a leaf)

elen (star)— elenwa (of a star)

aldar (trees)— aldaiva (of trees)

lassi (leaves)- lassiva (of leaves)

meldo (friend)— meldova (of a friend)
rancu (both arms)- rancuva (of both arms)
ciryat (both ships}- ciryatwa (of both ships)

In contrast to genitive, nouns in possessive usually follovether noun, hencenacili
ohtariva (the swords of the warriors). As in the case of the genitiveleinite article
may be used to determine the expression to distinguish leetwecili ohtariva ([the]
swords of warriors) andhacili i-ohtariva ([the] swords of the warriors), a definite article
beforemacili is possible but doesn't alter the translation in any way —spgasive phrases
are sufficiently determined without the definite article.

3.2.3 Case ending complications

There is a new (but fortunately rare) complication when @as#ings involving a vowel are
appended to longer words. Those endings actually add absylldor words with more
than two syllables (not counting the possessive endia@r the genitive endingp) andin
which all syllables are short, e.giryali (some ships), the last syllable is lengthened before
the ending (e.g.-va) is appended, henagryaliva instead ofciryaliva (this happens to
avoid awkward stress patterns). Howevigr,becomesievasince it has only two syllables.
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No rule without an exception — the diphthongis counted as two short syllables instead
of a single long one, hence one finds fremilé (life) cuilevainstead ofcuileva

aldali (some trees)- aldaliva (of some trees)

Nouns which end irié may show another (optional) variation — here may come
between the stem and the ending in the presence of case en@imgsfié (path) butieno
(of a path).

3.2.4 Genitive or possessive

In the previous sections, we have only briefly discussed thestipn whether an English
'of’ is to be translated into a Quenya genitive or possesswée will now discuss this
guestion in some detail.

Unambiguous genitives are family ties of persons, sugteade arano(the daughter of the
king) orindis arano (the wife of the king). In a broader sense, nearly all reladiamong
persons are described by genitive, ebgru ohtarion (lord of the warriors). Only when
discussing slaves, one would probably use the possessiMaaranwa (a slave belonging
to the king).

Unambiguous possessives are descriptions of ownersbipmacil Hisielwa (Hisiel's
sword). Likewise, the matter something is made of is usuallgossessive, e.gamba
ondova(a wall of stone)macil angava(a sword of iron).

There is a slight ambiguity due to the fact that the genithveded to describe the origin of
things also, hencklisiello macil would also be (Hisiel’s sword); but in contrastrwacil
Hisielwait would refer to a sword that has been forged by Hisiel oeast has been owned
by her, whereas the possessive refers to a sword currentigripossession.

The description of properties is another field where thedilng line between the two cases

is blurred. If the genitive is used, like ialcar macilion (splendour of the swords), the
speaker emphasizes that the splendour is something driggnfeom the swords. On the
other handalcar maciliva (same translation) refers to the splendour as a permanent at
tribute of the swords (which is, because of corrosion, natmtirely true statement).

If one is telling a tale about something, the topic of thigete usually in genitive, e.g.
guenta ohtarion (the tale of the warriors). This leads to the surprising thiat in spite
of the fact that the genitive usually describes the origirs@mething, the narrator of a
tale is given in possessive in order to avoid misunderstagsdi Hencephtarion quenta
Hisielwa is a story about warriors told by Hisiel, although she doeisawn the story in
any sense (well, maybe copyrighiisan issue for the elves. . .).

Finally, the genitive is used to denote something being pha whole, e.g.andu ram-
baron (both gates of the walls) diendu Hisiello (Hisiel's eyes). When in doubt, it is
always preferable to choose the genitive, in third age Qagthe genitive is starting to
replace the possessive.

3.2.5 The last declinable word

This section deals with the question of what happens if aactigle describes a noun in
genitive or possesive, e.g. 'the sword of the mighty king'tbe leaves of the tall trees’.

The simplest thing in such a construction is to place thecidg as the last word. The
case inflection then affects the adjective only, its nounnily snarked for plural, dual or
partitive plural, hencenacil aran tauro (the sword coming from the mighty king).



35

However, it is equally possible to place the adjective beetbie noun it describes. In this
case, the case inflection remains with the noun. This is #tedieclinable word rule which
states that if a longer phrase is inflected for a particulaecanly the last word of this
phrase that can receive the ending does receive the entlinther words are only marked
for number.

If the adjective is put in front position however, one has ¢oclareful with word order: In
order to ensure that this cannot be read 'the mighty swordefking’ one has to write
taura arano macil.

In applying the case inflection to an adjective in plural,fiea happens that an adjective
has the plural endinge — this is changed intei- when additional endings are present, in
combination with possessive this leads e.g-ita (the longi resulting from two merged
short-ii- or genitives-ion, like in i lassi aldar tarion (the leaves of the tall trees). Further
examples are:

tuo rancu tulcion (the strength of both strong arms)
linyenwa norno lassé (the leaf of the old oak)
noré andni ringiva (a land of cold evenings)

3.3 VOCABULARY

Quenya| English Quenya| English
alcar splendour, glory mél slave
alta tall, high mornié | darkness
anga iron ohtar warrior
calma | lamp ondo stone
cirya ship potai therefore
coa house quenta | tale

cuile life ramba | wall

elen star taura mighty
enda heart, center telpé silver
faina- | to emit light toa wood
heru lord tuo strength
indis wife turmen | realm
lata wide open varya- | to protect
macil sword vinya new

mi in yendé | daughter
mindon | tower

3.4 TENGWAR

3.4.1 \owels

. . iy —
Vowels in Quenya are written as accents (‘tehtar’) abovectivssonants. One uses,” e,
i, "oand u.

Since words in Quenya usually end with a vowel, the order atlireg is 'from bottom to
top’, i.e. each vowel follows the consonant it is written@jrthe combination; is therefore

read a<a, not asac (as it would be in a Sindarin mode), e;‘qb'& calma (lamp).
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If a word starts with a vowel or a long vowel has to be writtercaarier sign for the tehta
is used. There is a short carrieand a long carrie[. In general, the short carrier is used

to denote short vowels whereas the long carrier denotesvongls, hencefﬁél tecé (to

i

write) bUtPﬁ téca(is writing) or i3> anta (to give).

However, e, 0 and u can alternatively be writtenas ~ 6 und” G on a consonant or short
carrier. Hencefgﬁ or Pfﬁ tila (is coming) are different ways to write the same thing.

3.4.2 Diphthongs

Diphthongs in Quenya are ai, au, oi, ui, eu und iu. Note thgtaher combination of
two vowels is not a diphthong and that the following only aggto diphthongs. Here, the
order of writing is reversed as compared to the usual one: fifstevowel is written as a
tehta above a carrier denoting the second one. For the earaliers A denotes i and u.
Hence X is readai and notia; & is readau notua.

If two vowels are adjacent to each other but do not form a ¢liphg), the second is written
A

on a carrier, hencgogf laurié (golden) (pl.).
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| heru ohtarion
Hisiel tila na mindon heruva ohtarion ar quéta na i heranire.
Hisiel: Elen sila tielyanna, Aranwé. Tultanelyen.
Aranweé: Artielyanna, Hisiel. Mara cenital. Man mérgkme?
Hisiel: Lendemmeé na tauré ar tirnemmeé. Cennemmé Smdguré.
Quentemme.
Aranwé: Ma nes meldo Noldoron?
Hisiel: Nanes senda. Camnemmé nilmé.
Aranwé: | Sindar mahtaner cotumo sinomé no talelmérdirhé nilmenta.
Hisiel: Potai raitatamma mara.
Aranwé: A mapa yulma limpeva ar a nyarée ilyé nati. Lastearentiesto.

The lord of the warriors
Hisiel is coming to the tower of the lord of the warriors asddlking to
Lord Aranwe.
Hisiel: A star is shining upon your path, Aranwé. You sunmad me.
Aranwé: And upon your path, Hisiel. Itis good to see you. aiho you
wish to tell?
Hisiel: We went into the forest and watched. We saw a Sinddoén
forest. We talked.
Aranwé: Was he a friend of the Noldor?
Hisiel: He was at peace. We received friendship.
Aranwé: The Sindar fought the enemy here before we came. &seal
their friendship.
Hisiel: Therefore it was good that we smiled.
Aranwé: Take a cup of wine and tell all things. I'm listeniagout your
meeting.

4.2 GRAMMAR

4.2.1 Pasttense — general remarks

In Quenya (like in English) there are several tenses whichbsused when one tells of
something that has happened in the past. The past tensesisymbly used to describe
situations in which something has been started in the past iswunclear or unimportant

if the action has been finished. Take for example 'At that tim&s a fighter.” where it is

left open if the speaker is still a fighter or not. This is in trast to the perfect tense which
is used to express that something has been completed ingheega 'l have been a fighter
(but I'm not any more).’.

The past tense formation in Quenya is quite complex, andsviadb in many different
classes according to how exactly they form the past tenseveker, for the majority of
verbs, some rules can be given which past tense a verb will.fove will deal with some
of the more complicated classes of past tense formatiorssgoh 15. In the meantime,
whenever a verb has an unusual past tense not covered byékayiven here, this will be
indicated in the vocabulary.

In order to understand the following, let us review some ingoat terms. The first one
is the distinction between transitive and intransitivebgerA verb is intransitive when it
does not take an object, like 'to fall’ is intransitive, oneedn’t usually 'fall something’.
In contrast, a transitive verb is one which takes an objecth &s 'to take’ — one usually
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‘takes something’. Some verbs can be used both transitaredyintransitively, for example
'to sink’. A ship can sink (intransitive use) and one can sarghip (transitive use).

The second important concept is the distinction betweerkwea strong past tense for-
mation. Every verb has a verbal stem (this is the form listetthé vocabulary), e.danta-
(to fall) or tir- (to watch) are examples for verbal stems. In addition, everp also has a
root. The difference is that the derivational suffix is nottp the root, although it is part
of the stem. Furthermore, due to consonant shifts, usuadlydot looks slightly different.
Thus, for basic verbs, verbal root and stem are more or lessdme, fotir- (to watch)
this form is both stem and root. On the other hand, for a ddrixaxb likefaina- (to emit
light) faina- is the verbal stem, but the root is jUsi, i.e. without the suffix (actually, the
original root is written a$?HAY , but you can see the relation easily in this case).

Weak past tenses are such that are formed from the verballstanmeans of an ending.
tultané (summoned) is a weak past tense for the stelta- (to summon) because it just
appends the endingé to this stem. Similarlycarne (made) is a weak past tense for the
stemcar- (to make) because an ending is appended to the stem.

Strong past tenses are those in which the verbal stem is raddifihustile (came) is a
strong past tense fdul- (to come) because the stem is changed by the lengthening of th
stem vowel. orne (urged) is a strong past tense fora- (to urge) because the stem has
been modified by the loss of the derivational endiagpefore the past tense endingg is
appended (in this examplet- is the root of the verb).

4.2.2 Pasttense of derived verbs

For derived verbs, the main distinction in the formation aéptenses is whether a verb is
transitive or intransitive. Verbs using the derivationatffsx -ta are usually transitive verbs
and form weak past tenses with the ending. Endings denoting person or number can
then be appended to this ending.

tulta- (to summon}- tultané (summoned} tultanelyen (you summoned me)
lenta- (to send)- lentané (sent)- lentanelyes (you sent him)
henta- (to examine)}> hentané (examined) hentanenyes (I examined it)

However, there are some verbs with the enditagwhich are used intransitively. In this
case, so-called nasal infixion occurs and creates a stratggrese: The nasah- from the
ending is moved into the verb stem, resulting in the endirtg. This may shorten a long
vowel in the stem:

lenweta- (to go away)- lenwenté (went away)> lenwentes (he went away)
ndta- (to sink)— nunté (sank)- nuntes (it sank)

If the verb contains arai-, this changes teea-in the process:

caita- (to lie)— ceanté (lay)}— ceantes (he lay)
raita- (to smile}— reanté (smiled)- reanten (I smiled)

If the verbal stem has a consonant before the endayghe-a- is repeated:
tenta- (to point)— tenante (pointed)- tenantes (it pointed)

The second large class of verbs are formed with the derivaltisuffix-ya, and as a rule
they are intransitive. Consequently, they tend to haveomgtpast tense with nasal infixion
leading to the endingnye. One important difference to the above is however that if a
consonant is beforg/a, the stem vowel is repeated before the ending, netan

orya- (to rise)— oronyé (rose}— oronyes (it arose)
virya- (to change)- virinyé (changed)- virinyel (you changed)
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In some cases, verbs have different past tenses accordiggtolransitive use implies a
weak past tense such astentanenyes(l pointed it [towards]) whereas intransitive use
leads to a strong past tense suchesmntes(it pointed).

All past tenses of derived verbs which do not agree with thevalyules will be listed
separately.

4.2.3 Pasttense of basic verbs

For basic verbs, the distinction is not beween transitive iatransitive use but rather ac-
cording to what the final consonant of the verbal stem is. éciise ofp, -t and-c as final
consonant, a strong past tense by nasal infixion occurs {dhd final consonant wap,
the nasal is changed intm- in addition):

tec- (to write)— tencé (wrote)— i eldar tencer (the elves wrote)
guet- (to speak)- quenté (spoke)> quenten (I spoke)
cap- (to jump)— campé (jumped)» campelmeé (we jumped)

In the case ofm, -n, -r and-I often a weak past tense involving the ending is seen —
in the process, a#in- is changed toll-:

cen- (to see}- cenné (saw)- cennenyes (I saw it)

mer- (to wish)— merné (wished}- mernetyé (you wished)

cam- (to receive)- camne (received)> camnelyes (you received it)
vil- (to fly) — villé (flew) — aiwi viller (birds flew)

However, there is also the possibility of a strong past tdnsgowel lengthening. This
happens always for a final and may also occur fot, -r and-m, leading in several cases
to coexisting alternative past tenses, cirné andcaré which both are valid past tenses
of car- (make).

lav- (to lick) — lavé (licked)— laven (I licked)
tul- (to come)— tUlé (came)— tlles (he came)
car- (to make)— caré (made)- caresses (he made it)

Like in English, there are several verbs with irregular p@astse formation in Quenya.
Most of them we will discuss in lesson 15. At this point, hogewe will introducdende
(went), the past tense @dlya- (to go); this word is important and will often be used in the
text.

4.2.4 Pasttense of 'to be’

The past tense of the verb 'to be'rig or nane(was). The regular endings can be appended
to the formne- or nane-, e.g.

nen ohtar (I was a watrrior)
i alda tara né (the tree was tall)
i macili laurié naner (the swords were golden)

4.2.5 Possessive endings

In English, possessive pronouns are used to indicate mieeesf something (e.g. 'my
sword’). In Quenya, endings (you might have guessed...)usee instead for the same
purpose. These endings are:
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Subject Singular Plural Dual

1. Person -nya (my) -Ima/-mma (our) -Ilva, -ngwa (our)
2. Person (familiar) -tya (your) -Ida,-lla (your) -sta (ypu

2. Person (formal) -lya (thy) -Ida, -lla (your) -sta (your)

3. Person (animate) -rya (his, her) -nta, -lta (their) -tiineir)

3. Person (neuter) -rya (its) -nta, -Ita (their) -twa (their

Again, the different forms of 'our’ correspond to the indles exclusive and dual 'we’
respectively. In fact, the whole table can be studied inekmsalogy with the use of the
verbal pronominal suffixes from lesson 1.

Possessive endings in singular are always appebdideendings indicating case. This
likewise holds for the nominative and accusative plurahdegmy daughters’ igendenyar

in Quenya and not*yendernya For a few case endings in plural (to be discussed later)
the order can be reversed, but in most cases the possesding grould precede the plural
case ending. If a noun ends with a vowel, possessive endiagiractly appended, if the
noun ends with a consonant, usually a connecting vowel &tied. Normally this ise-,

only in the case of the 1st person singular the vouwdk preferred.

macil (sword)— macilinya (my sword)

macil (sword)— macilemmar (our swords)

alda (tree)— aldarya (his tree)

aran (king)— i macil aranelyava (the sword of thy king)
calma (lamp)— alcar calmalmo (the splendour of our lamp)

4.2.6 Long infinitives

In Quenya, there is the possibility to attach an object puorto an infinitive ('to see’) to
create a longer form which can serve as an object ('to seehtwever, not the normal
infinitive ending is used for this purpose but an expandeditife which is found using
the endingta. For basic verbs, this changes the usual infinitive eneingto -i-.

car- (to do)— caré (to do)— caritas (to do it)
cen- (to see)- cené (to see)- cenital (to see thee)
mapa- (to seize}» mapa (to seize)}» mapatas (to seize it)

These long infinitives can now be used as the subject or objecsentence:

Cenital mara na. (Itis good to see thee.)
Caritas farya. (To do it suffices.)
Méran mapatas. (I want to take it.)

The long infinitive can also be combined with the possessisagun endings, optionally
followed by short endings indicating object:

Cennenté mahtatanya. (They saw my fighting.)
Caritalyas mara na. (Thy doing it is good; It is good thatitidost it.)



42

4.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya English

caita- to lie (upon) mahta- to fight

cam- to receive mapa- (nampée ) to seize

cap- to jump no before (of time)
car- to do, to make nyar- to tell

cotumo enemy orya- to rise

epé after (of time) raita- to smile

farya- (farinyé )| to suffice senda at peace
henta- to examine tec- to write

lasta- to hear, to listen to tenta- to point

lav- to lick tielyanna upon your path
lenta- to send tulta- to summon
lenweta- to go away virya- to change (intr.)
limpé wine yulma cup

4.4 TENGWAR

4.4.1 The spelling of 'y’

In the combinations ty, ndy, sy, nty, ny and ry (those occuly fiequently in the personal
pronouns) the y is written as two dotdelow the consonant, henb_;a is readnty. Of

course, a tehta standing for a vowel can be written on top.

enl

g

Some examples atiey> inye (1),
shall find).

coarya (her house) oX

2\l

80

In word-initial position, y is written as anna with two dotelbw ¢, such as indig
yulma (cup). So actually anna is not really the sound y but just aigpearrier.

4.4.2 The spelling of 'h’

@ hiruvalyé (thou

For reasons which have to do with the phonological evoluib@Quenya, word-initial h is
written different from an h inside a word. Initially, hyarma is used, like mXBm hirin

Ay

(I'find), whereas in the middle of a word one writes harthike in fdloo ohtar (warrior).

In order to write the aspirated hr or hl, hallas used (introducing a third tengwa for the
letter h), like inlrs hlaré (to hear).

4.4.3 The spelling of 's’

Usually, s is written as silmé, or, if a tehta is to be written on top of it, as silme nuquerna
7, however there are some words where an s represents a thmitiyei Elvish; in Quenya

this is spoken as s but still written as thideIn the vocabulary we mark such words with

I\

a (th-). An example would bb[n sinda (Grey-elf).

A different complication occurs when s follows a consonanth as in the combinations

b Ay

ts or x = ks. In these cases, s is written dike in )(z;cigqS Helcaraxé (Grinding Ice).
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4.4.4 The spelling of 'nw’

Although there is nwalmea in the table of tengwar representing the sound nw, this sign
is only used word-initially. Inside a word, nimen and vilgee used instead, such as in

Al Al

BT vanwa (gone).

4.4.5 The spelling of '

There are two different signs for writing r, r()m%nand oren. Among those, romen rep-
resents a 'stronger’r, it is used at the beginning of a worlleiween two vowels, such as

Ay

in P% tara (tall). On the other hand, 6re is a weaker sound and is wrdtethe end of a
word or as a part of a consonant cluster, suchaa? orco (orc) orm]”o nér (man).

4.4.6 Double consonants

With the exception of ss which is written as e%ser esse nuquem?, the doubling of
a consonant is expressed by a babelow a consonant. Henclg,is readtt like in m‘i‘g

Ul

metta (end) or%r"go ciryanna (to a ship).

4.4.7 A variant in writing

Since a is the most frequently used vowel in Quenya, thereabdreviated writing mode
in which all vowels but the a are written. Each consonant Wigdollowed by a consonant
(and not by a left-out a) is then marked with a single low dot.

Hence, one would writgj;;0> for calma (lamp). Since the author of this course thinks

that this is rather difficult to read and imagines that thearibj of his readers will probably
encounter similar difficulties, we will not use any texts ttan in this mode in this course.
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| néré nu huiré

Seré caita nbrenna, nan i seré ua tanca. | Noldor mariagn
Mithrimessé. | alta ohta vanwa na, nan orcor ranyar texipardar
noreo Noldoiva. | cotumor uar pusta mahta i eldar. Ringbaldali
varyaxer.

Hisiel ar rimbé eldar nar ohtari. Merinté hiré ar mahteay mi tauré ar
varyanté i osto aranye. Hisiel melé turé i macil, nara&ltirir ehti ar
clr.

Hisiel ua linyenwa. Uassé ista cuivéo Eldaron ar uaggalé cala Al-
duon Valiméaro. Samisseé olori calloron.

The land beneath a shadow

Peace lies upon the land, but the peace is not firm. The Ndlaoohly
for a short time at Lake Mithrim. The great war has passed obcs
wander through wide regions of the land of the Noldor. Thengies do
not stop to fight the elves. Often Elves defend themselves.

Hisiel and many elves are warriors. They wish to find and totfagcs
in the forest and they protect the town and the king. Higiel to wield
the sword, but some elves wield spears and bows.

Hisiel is not old. She does not know of the awakening of theeghnd
she does not remember the light of the trees of Valinor. Siiehat
dreams of heroes.

5.2 GRAMMAR

5.2.1 Aorist

Like English, Quenya has two distinct forms of expressinggh that happen in he present.
The present tense, mainly used for currently ongoing astiemhave discussed in lesson 1.
In contrast to this is the Aorist, a 'timeless’ form of the peat tense. Its main use is to tell
general truths, e.gstan quete i lambe eldaiva(l speak the Elvish language, i.e. | am able
to speak it any time it may be required, but | do not necessspibak it right now). This is

a timeless expression since it is true now, but also will be tn the future. In contrast is
quétan i lambé eldaiva(l am speaking Elvish [now]) an expression denoting an amgjoi
action.

Apart from describing habits, general truths and capabdliand such like) the Aorist is
also used in situations in which the time remains somehoweniSed and in which it is
unimportant if the action is ongoing in the very moment or.ndle distinction between
Aorist and present tense is, however, not very strict indtlige Quenya — especially for
derived verbs, the Aorist seems often to be used to expregsmgactions as well.

To understand the formation of the Aorist is easier than teustand its precise meaning.
For basic verbs in the personless singular form, the Aosigigual to the infinitive of the
verb. To this form, the plural marker or any (long or short) pronominal ending can be
appended. If any ending is present, the figabf basic verbs is changed intB.

Hisiel polé tecé. (Hisiel can write.)
Eldar polir queté i lambé eldaiva. (Elves can speak Elyish
Ceninyes. (I seeit.)

For derived verbs, the singular form of the Aorist is ideatiwith the verb stem, i.danta
(falls) fromlanta- (to fall). To this form, any of the known endings can be apmzhd
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Hisiel mahta. (Hisiel fights.)

Lassi lantar. (Leaves fall.)

Haryan macil. (I possess a sword.)
Lindanyes. (I sing it.)

5.2.2 Negation usinga

Negation in Quenyais a bit complex, because there’s a diffes between stating a negative
fact like 'Galadriel is not a dwarf’ and a negative intentide 'l won’t go to Utumno!". In
this lesson, we start with a way to state negative facts. @ssibility to express such type
of negation in Quenya is the use of the negative werb(to be not, to do not) (this is both
the Aorist and present tense form). The past tense of thisiggmé. It can take regular
pronominal endings such asn (I don’t) or Gnetye (you didn't).

It can be used to negate relations between nouns and othies momouns and adjectives
in predicative use:

Elda ua Nauco. (An Elf is not a dwarf.)

llye lassi uar laurié. (All leaves are not golden.)

| andUné ua ringa. (The evening is not cold now.)

| andni sinomé uar ringé. (The evenings here are [gélygret cold.)
Uan Nauco. (I'm not a dwarf.)

Uan imeéa . (I am not being evil.)

Uan saila. (I'm not wise.)

However,ua- is chiefly used with verbs. In this case, it remains in the gné#é\orist
form and takes pronominal endings, but the following verhsed in the personless form
conjugated for the appropriate tense, suchagé caré (you don’'t make)uan cara (I am
not making)uas cre (he didn’t make).

I nauco ua polé queté i lambé. (The dwarf cannot spealotingue.)
Uan mahtéa. (I do not fight [now].)

Uan cennes. (I did not see it.)

Nenweé ua polé mahta. (Nenwe is not able to fight.)

In archaic Quenya however, the negated verb always rem@iimginitive and both tense
and pronoun are carried lma-:

Unen cené. (1 did not see).
Unetyé mahta i orcor. (You did not fight the orcs.)

5.2.3 Expressing 'and’ in pairs

If one has a pair of things or persons in mind (like 'heaven @adh’), usingar is not the
only way of translating the 'and’ connecting them. The egdiy® can be used instead on
the second word. A finakyewould be changed taye.

Nenwé Hisielyé (Nenwé and Hisiel)
tari aranyé (queen and king)
nauco eldayé (dwarf and elf)
ohta séreyé (war and peace)
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5.2.4 The reflexive

If a transitive verb has an object which is the same as itsestibpne has a reflexive verb
form. In English, such forms usually involve a form of ’-seif 'each other’, such in 'the
elf saw himself’ or 'the dwarves fought each other’. As we éé¥arned in lesson 1, this
can not be expressed by combining long and short pronomirdihgs. Thusj naucor
mahtanettranslates as 'the dwarfs fought them [i.e. others] aeftla cenness 'the elf
saw him [i.e. another person]’. Instead, the reflexive igliseQuenya.

The personless forms of the reflexive in singular, plural dadl are given by the endings
-xe, -xerand-xet. For derived verbs, these are appended just as pronomidaigsnare in
Aorist. Thus, one finds

i elda cennexe (the elf saw himself)
i naucor mahtanexer (the dwarves fought each other)

It is somewhat less clear how to combine this with pronomemalings. However, it seems
plausible to 'open’ the reflexive endings, i.e. to remove pheal or dual marker, use a
long pronominal ending and finish with the plural or dual nearkThus, 'myself’ would
combine into the endinge-n, whereas a plural 'yourselves’ would bee-lle-r.

cenixen (I see myself)

tirixestet! (you two watch yourselves!)

5.2.5 Colloquial use of 3rd person possessives

We have learned that the endings denoting 'his’ and 'thee’-sya and-nta, -lta respec-
tively. However, in colloquial Quenya, the endimya has acquired a plural meaning as
if the -r- in the ending was a plural marker. Consequently, the simgsildnen expressed
by -ya only, so this leads to colloquial expressions likacilya (his sword) oryulmarya
(their cups)

yulmarya oronye (their cups rose)
camnen macilya (I received his sword)

5.3 VOCABULARY

Quenya| English Quenya | English

alta large, great in size nauco dwarf

arda realm, region norenna | upon the land
cala light ohta war

callo hero olor dream

ca bow palla wide

cuivé awakening pusta- to stop

ehte spear saila wise

enyal- | torecall, to remember sam- to have

harya- | to have, to possess séré peace

huiné shadow sinta (th-) | short

ista- to know tanca firm, fixed, sure
linda- to sing tur- to wield, to control, to govern
mar- to abide, to be settled Umeéa evil

mel- to love vanwa gone, past




49

5.4 CONVERSATION— GREETING AND FAREWELL

In the third age of Middle-Earth, Quenya is only spoken bynfew on formal occasions,
therefore the known greetings are rather formal as well. i@ndther hand, it is entirely
possible that the Noldor, great lovers of the artistic udaguage would have used similar
elaborated phrases among themselves.

For a very formal way of addressing someone (like a king) yaghtuse
Aiya N.N.! (Hail N.N.1),

or
Alla N.N.! (Hail N.N.!)

and combine this with the title of the person
Aiya Feanaro, aranion analta! (Hail Féanor, greatesiraj$)

For a less formal occasion, like a meeting with other elveshenroad, you can think of
using

Elen sila [umenna omentielvo! (A star shines upon the lodour meeting!)

But remember to use this formula only if two persons (or twougrs) are meeting (remem-
ber, Quenya makes a distinction between dual and pluraB.nieeting of three or more
groups takes place, you should say

Elen sila [umenna yomenielmo! (A star shines upon the bdour meeting!)

(yomenié being the correct word for a meeting of more than two). Théedénce of these
phrases is lost in translation. Be careful when using suclagas to make the correct
distinction between dual and plural and especially betweahusive and inclusive 'we’
— if you useyomeniemmstead ofyomenielmg you exclude the other party from your
greeting (and are not really polite doing so!).

A similar greeting is
Anar caluva tielyanna! (The sun shall shine upon your path!)

A number of greetings and farewells revolve aroumdrié (goodness, happiness). For a
greeting, one might use

Hara mariesse! (Stay in happiness!)
whereas for farewell you might use
Méarienna (Towards what is good!)
or
Namarie! (Farewell!)
Other farewell phrases are
Alamene! (Go with a blessing!)
or
Nai autuvalyé séressé! (May you leave in peace!)
or simply

Méara mesta. (Good journey.)
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Lesson 6

LOCATIVE AND ALLATIVE,
RELATIVE SENTENCES
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Mas< i Sinda?
Hilyala auresse Hisiel ar Nenwé enlelyeat taurenna. ilfierire i
Sinda i cennenté.
Hisiel: Nalvé i nbmessé yassé né omentielva.
Nenwe: Arilimé yassé mernesse tulé.
Hisiel: Massé nas?
Nenwé: A lasta lamma Romessé! Mahtalé na.
Hisiel: Lelyalvé alarcavé Rbmenna yassé i mahtalé!
Tllanté nbmenna yassé quén mahtané.
Hisiel: A cené sercé talamesseé!
Nenweé: Rimbé orcor ner sinome ar namper i Sinda. Hilydtdaila na.
Hisiel: Ua alasaila. Hilyeanyg!

Where is the Sinda?
On the following day, Hisiel and Nenwé are again going ® fibrest.
They wish to find the Sinda whom they saw.
Hisiel: We are at the place where our meeting was.
Nenweé: And it is the hour in which he wanted to come.
Hisiel: Where is he?
Nenweé: Listen, a sound in the East! It is a battle!
Hisiel: We go swiftly to the East where this fight is!
They come to a place where someone fought.
Hisiel: Look, blood on the ground!
Nenweé: Many orcs were here and have taken the Sinda. Tavfdtlem is
unwise.
Hisiel: Itis not unwise! | am pursuing!

6.2 GRAMMAR

6.2.1 The locative

Previously, we made statements about the place where sométppens with the help of
a preposition. We have used (in), e.g.mi taur & (in a forest). This is possible in Quenya,
however it might be seen as unusual. It is more usual to egphésidea with the help of

a case inflection ending. The relevant case for specifyiaged (and times for that matter)

is the locative.

This case is formed using the endisge in singular,-ssenin plural and partitive plural (in
the latter case in addition to the endifid and-tsé in dual. For any noun ending with a
vowel, those endings can be appended directly. This alsigeap nouns with a possessive

ending:

For nouns ending with a consonant, a connecting vowel has toderted. In singular and
dual this is-e-, but in plural presumably the regular plural endiirgs used for that purpose

coasseé (in a house)
coassen (in houses)
tauresseé (in a forest)
ciryatsé (on both ships)
[umessé (at an hour)
eldalissen (with some elves)
coanyasse (in my house)

(the partitive plural always ends in a vowel because of trdbregi):
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mindonesse (at a tower)
mindonissen (at towers)
mindonetse (at both towers)
orontissen (on mountains)

For nouns which form their dual ixu, presumably the singular endirgge is preferred to
-tsé since it is unnecessary to have both the dual markeand-t- present:
andusseé (at both gates)

6.2.2 The allative

Like places, also directions can be expressed in Quenya bpsred a case ending. The rel-
evant case is called allative. It is used to express dinestés 'to, towards’, but sometimes
also as 'into’. Finally, especially withaita- (to lie) it can be used to express 'upon’.

In singular, the allative is formed using the endimga. In plural, this getsnnar, in dual
-nta. In partitive plural,-nnar is appended to the endinlj. Again, for nouns ending with
a vowel, this is no problem:

coanna (to a house)

i taurenna (into the forest)

aldannar (to trees)

ciryanta (towards both ships)

eldalinnar (to some elves)

Isil sila tienyanna. (The moon is shining upon my path.)
Hisié caita nérenna. (Mist lies upon the land.)

For nouns ending with a consonant, the set of connecting kedw®wn from the locative
is inserted again: in singular and dual thises in plural ratheri-:

orontenna (to a mountain)
orontinnar (towards mountains)

As in the case of the locative, for nouns with dualsuin presumably rather the singular
ending-nna is used than the duahta:
andunna (towards both gates)

If the context does not clarify if the allative is meant to imfiowards’ or 'into’, e.g. in
lelyéan coanyannawhich could be 'I'm going to my house’ or 'I'm going into my hee’,
prepositions can be used instead of the allative to clarifiatws meantlelyéan minna
coanyacan only be translated as 'I'm going into my house’.

6.2.3 Shortened forms

When appending possessive or case inflection endings isimely occurs that a word
ends just with the consonant the ending begins with. For @k&rim 'my king’ we have the
final-n of aran meeting the initiatn- of -nya. Following the standard rules, we would form
araninya (my king), but presumably the shortenachnya is more common in Quenya.
Be careful not to confuse this with the use-pé expressing 'and’, and especially with the
colloquial use otya for which aranya translates as 'his king'.

Generalizing this, we find that equal consonants may be rdevgen appending an ending:

mindonna (to a tower)
ohtarya (his warrior)
macilya (your sword)
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indissé (at a wife)

Sometimes one finds even more drastically reduced forms, asigonya (my son) from
yondo (son) instead offondonya, but it is difficult to give rules in what cases such a
contraction would be acceptable. However, some contmestappear to be rather com-
mon. The most important ones concern the directfeorenen (North), Hyarmen (South),
Romen (East) andNumen (West). Here, the finain is regularly left out when giving
directions or positions:

Formesse (in the North)
Romesse (in the East)
NUmenna (into the West)
Hyarmenna (into the South)

6.2.4 Relative sentences

In Quenyathere are two different relative pronouns. Théding,i is indeclinable (i.e. does
not receive any case endings) and identical with the defamttele. Presumably, it is only
used for persons and even then only in nominative and aéeesegthout any distinction
in number:

i elda i ohtar n& (the elf who is a warrior)

i nauco i cennenyé (the dwarf whom | saw)
eldali i lender (some elves who went)
tornet i mahtar (both brothers who fight)

The second possibility is the relative pronoun which takesformye for persons anga
for inanimate things. These become in plurahdyar and can be inflected for case just
like other nouns.

macil ya Hisiel turé (the sword that Hisiel wields)

aldar yar cennenyé (trees which | saw)

[umé yassé Feanaro firné (the hour in which Feanor died)

i nér yeo yondo mahtanen (the man whose son | fought)

i eldar ion quentes (the elves about whom he spoke)

tié yanna lelyammé (the direction into which we travel)

Tinco yava macil eré na. (the metal of which this sword isffg] is steel.)

6.3 VOCABULARY

Quenya | English Quenya English
alarca swift, rushing lumé hour, time
alasaila | unwise *mahtalé fight
auré day nome place
en- prefix re-, again  NUmen West

eré steel quén someone
fir- to die Romen East
Formen | North sercé blood
hilyala following talan (talam-)| floor
Hyarmen| South tinco metal

Isil the moon toron (torn-) | brother
lamma sound yondo son
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6.4 CONVERSATION— ASKING FOR THINGS

If you're travelling with elves, you might end up in a situatiwhere you spend an evening
with them around the fire. If then food is passed around (amdiar situations) it is useful
if you've learned enough Quenya to ask for things.

Please learn to use the correct pronouns first — you shouldyalle aware of the dif-
ference between formal addredge and informal onetye, as well as know when to use
inclusive, exclusive and dual 'we’. Otherwise you might eipcbeing rude unintentionally.

If you want to ask for something very politely, you could try
Ma nin antalyé ... ? (Couldst thou hand me over...?)

If you have some degree of familiarity with the elf, this mascbme
Ma nin antatyé ...? (Can you give me...?)

If your desire is really urgent (and you don’t care so muchutl®ing polite), this might
be an option:

Aninanta...! (Give me...!)

If you'd like to see your cup refilled, you might ask
Ma nin enquantatyé yulmanya? (Could you refill my cup?)

In general, you can state your wish as
Méran ... (I desire ...).

After your wish has been granted, you might want to express gaatitude using
Hantanyel. (I thank thee.)

If you get asked for something yourself and agree to hand 8onggover, you might try
Mara. (Well.) or Antanyé. ([Yes], | give.)

If you deny the request, this gets
Va or Avan (No.)

Using the following list of words, you should be able to foronaplete requests like
Ma nin antatyé i yulma limpeva? (Can you give me the cup oe®)n

Remember that the possessive is used here to express 'hawiagas a property of the

cup!

You might ask for the following:

Food and drink: apsa (cooked food, meat), masta/massa (bread), lis (lsmey), sava
(juice), pirya (syrup), yavé (fruit), poré (flour), cuha (orange), sulca (edible root),

coimas (Lembas), miruvore ('mead’, a Valinorean dridikjpé (wine), sulpa (soup),
pio (plum, cherry), piucca (berry), tyuru (cheese)

Tableware: yulma (cup), sicil (knife, dagger), vené (container, bpwilinyul (drinking
vessel of glass)
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Lesson 7

DATIVE AND ABLATIVE,
GERUND, SUPERLATIVE
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Mahtak

| orcor lelyear lintavé, ar i eldar atta hilyeat andavé. rtesse tulanté
ambonnar taureva ar cénanté i orcor hauta palan parnass@bdiisiel

antea ilyé pilinderyar Nenwen ar lelyea muinavé ndbmenrzoiva.

Tanomé hauteas. Mettassé pilindi Nenweo vilar taomitoin.

Hisiel capa némerya foinallo. Cénas i Sinda nUtessanrar cainen.
Tlrassé macilerya analarca ar macasseé orcor atta. &lbovtéa rimbé
pilindi nuhtien mahta orcor. Hisiel na ohtar anverya, sarcerya sira
lintavé. Nan i orcor uar veryé. Uar meré firé Sindan. Mssé autear.

A fight

The orcs are marching swiftly and the two elves follow for addime.
At the end, they are coming to wooded hills and see the ordedaes
away on a bare hilltop. Hisiel gives all her arrows to Neravidl is
going secretly to the place of the orcs. There she is waitghe end,
Nenwé’s arrows fly from the forest to the orcs.

Hisiel is jumping from her hiding-place. She sees the Sindaonds
and ten orcs. She is wielding her sword exceedingly swiftiarelay-
ing two orcs. Nenweé is sending more arrows to prevent the frmm
fighting. Hisiel is a very bold warrior, but her blood is flavg swiftly.
The orcs, however, are not bold. They do not wish to die foral&i In
the end, they flee.

7.2 GRAMMAR

7.2.1 The dative

The dative has no direct counterpartin English as a distiase; usually the Quenya dative
is used to translate English expressions involving 'for sone’, 'to someone’, ’for the
benefit of someone’ and such like. In general, the dative mmadimeone or something
profiting from the verb action. The standard example is thé vi® give’ (from which
the name dative is derived in Latin): The thing that is giverni accusative whereas the
one who receives the gift (and hence profits from it) is inwdatin addition to expressing
that something is done for someone, the dative can presyraksol be used to express that
something is done against someone, hence it would also bldéru3dight against orcs’.

The dative is formed by appending the endingto the stem of a noun in singular. For
all nouns ending inr in plural, this ending is replaced by before-n is appended (this
replacement is similar as in the case of the possessivegllfapuns forming plural iri
the ending is appended directly. The dual dative endingtisFor nouns with duals iru,
presumably the singular endingis favoured instead. Finally, the endingcan simply be
appended to the partitive plural.

For nouns ending in a consonant a connecting veesdlas to be inserted before the dative
ending is appended. Since the ending is so short, it cannoidoged with a finaln of a
word: 'for a king’ is therefore alwayaranenand nevearanonly.

coan (for a house)
lassen (for a leaf)

i ciryain (for the ships)
lassin (for leaves)
ciryant (for both ships)
andun (for both gates)
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aranen (for a king)
aranyan (for my king)
casallin (for some dwarves)

A sentence may have verb objects in both dative and accagaijects. In English, in this
case the dative has to be expressed by a preposition or hasn® furst, 'l give the man
a dog’ is not the same as 'l give the dog a man’. In Quenya, hewdve case inflection
ending makes the distinction clear and either object mayecfirst.

Mahtan nérenyan. (I fight for my land.)
Anteatyé i naucon harma. (You're giving the dwarf a treasur
Anteatyé harma i naucon. (You're giving a treasure to thardy

For consonant stems, especially those endingwitthere is a variant of the dative singular
ending. Instead of inserting a connecting voveebefore the endingn, the dative singular
can be marked with an ending.

arana (for a king)

nata (for a thing)

7.2.2 The ablative

The final case dealing with position is the ablative. It iscuseexpress the direction from
where something is coming.

In singular, it is formed using the endinfip. In plural, this becomedlon (or-llor). The
dual ending islto. These endings are directly appended if the noun ends witlwalv In
partitive plural, eitherllo or -llon is correct and is appended to the partitive pluhial

coallo (from a house)
lassello (from a leaf)
ciryalto (from both ships)
coallon (from houses)
eldalillon (from some elves)

For nouns ending with a consonant, in singular and dual tmaecting vowele- has to
be inserted; in plural this is presumably. For nouns with duals iru, -llo is presumably
preferred to-lto. Finally, for nouns ending withl the ablative ending can be merged with
this final consonant:

aranello (from a king)
natillon (from things)
andullo (from both gates)

As already discussed, the ablative denotes directions Wbhere something comes. This
can sometimes lead to an overlap in meaning with the genitithee genitive is used to
denote origin. In the phragatalé Hisiellelloa present is named that comes from Hisiel's
direction, maybe from her home, but not necessarily fronehkerantalé Hisiellohowever
the present has its origin from her, presumably she madeauitalé Hisielwanames a
present belonging to Hisiel, presumably she was receitirkgnally, antalé Hisiellenis a
present for Hisiel which is supposed to be given to her.

7.2.3 The gerund

The gerund is a noun derived from a verb describing the vetiorace.g. 'the singing’
from 'to sing’. It should not be confused with the Englishtp@ple 'singing’ which is used
as an adjective like in 'a singing man’. Gerund and infinitare not particularly distinct
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in Quenya, hence it is entirely legitimate to translate ar@aegerund as an infinitive in
English.

For basic verbs, the gerund is formed by appendi@tp the verb stem, e.gecié (writing)
from tec- (to write). For derived verbs, there are two different casésually, the finala

of the verbal stem is removed and the endiifgappended, e.g.lanti & (the falling) from
lanta- (to fall). If the verb however ends witlya, then this entire ending is removed before
appendingig, therefore one findkili & (following) from hilya- (to follow).

Finally, for verbs which end in their only vowel likea (to be) or verbs which show an
ending in two vowels after the derivational suffix is removike tuia- (to sprout) (where
we’d find tui-ié when removing the ending to get the gerund), the alternatieBng-vé is
used to gehave (being) ortuivé (sprouting).

The main difference between gerund and infinitive in Quesythat it is possible for the
gerund to receive case inflection endings (since it can lageiddike a regular noun). Es-
pecially the dative is important in this context since gelsiim dative are used to express
phrases which employ 'in order to’ or similar constructiansEnglish (note that many
phrases denoting intention do not have the full 'in ordeiindznglish but just 'to’ — nev-
ertheless an infinitive alone is not enough to express suehtions and the gerund has to
be chosen):

Talen tirien. (I came in order to watch.)
Tirissé uaven lanta. (He watches in order not to fall.)
Hisiel lelyga mahtien. (Hisiel is marching to fight.)

Of course the gerund can also be used in other cases besties da

i tecieva issé (the art of writing)

ua mara lantié (it is not good to fall)

talan i mahtiello (I'm coming from the fighting)
lelyean i tecienna (I’'m going to the writing)

7.2.4 The use of possessive endings in locative, allatideaéfative plural

Usually the possessive pronominal endings precede theeralrg, but for the endings
-nnar, -llon (-llor) and-ssenthe order can be inverted: In this case, the plural matker
-n is removed from the ending, the case ending is appended wwdfwefirst, followed by
the possessive ending, followed by the plural marker.

cirya-nna-nya-r (towards my ships)
lasselloryar (from its leaves)
ostosselyan (in your towns)

It may even be that this is the regular order for these endings

7.2.5 The superlative

Quenya does not form a true superlative, but it does havedeovhich may sometimes be
translated as one. These are callgénsified forms

Intensification is done by means of prefixes. The lesser éeigrexpressed bgn- or
ana- whereas the higher degree of intensification is expresseat-bgr ari-. This leads
to an intensification of the meaning of the adjective, sucima&slima (bright), ancalima
(very bright)arcalima (exceedingly bright), omelda (dear),anamelda(very dear) and
arimelda (exceedingly dear).
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If, however, a genitive is present to name a group that is @etto the object described
by the adjectives, e.gancalima elenion(very bright among the stars), a superlative is
implied and it is permissible to translate this form as 'ofithe brightest stars’. Similarly,
arcalima elenion(exceedingly bright among the stars) could be translatettha®rightest
star’.

In combining the prefixan- with the adjective, sometimes consonant clusters are fdrme
which are not permissible in Quenya. In these cases, contoaee assimilated:

an- + |- getsall-, an- + sis changed int@ss; an- + r- into arr-, an- + m- into amm- and
finally an- + p- into amp-.

As an alternative, the prefema-can be used. Whear- is combined with an adjective, the
combinationsrf-, -rh-, -rl- and-rs- are problematic, but in this case it is probably best to
useari- instead.

In some casesgre- (sole, alone) can also form a superlative with an adjectagejn
eremelda(sole dear, dearest). Finally, the intensified forrmdra (good) is the irreg-
ulararya (excelling).

assaila (very wise)

assaila aranion (among the wisest of the kings)
eresaila (wisest, wise alone)

arlinwenya atanion (oldest among men)
antanca (very strong)

ampalan (very far)

ariringa (exceedingly cold)

ereringa hrive (the coldest winter)

arya ohtarion (the best of the warriors)

7.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya English

ambo hill melda dear

anta- to give menté end

antalé gift muina hidden, secret
atan man, human nuhta- to stunt, to stop short
atta two naté bond, knot
auta- (vané , oanté)) to go away, to leave palan far, wide
cainen ten parna bare

foina hidden pilin (pilind-) | arrow

issé art, lore Sir- flow

harma trasure tanomé in that place
horta- to let fly, to send flying tuia- to sprout
mac- to slay verya bold

7.4 CONVERSATION— YES AND NO

In many cases, Quenya s richer in expression than Engligfuodl example for this is how
to express agreement or disagreement. In Quenya, theréfieradce if one disagrees with
a fact or states an intention.

A question like
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Ma Hisiel elda? (Is Hisiel an elf?)

is asking for a fact. The possible answer is evidently indéejeat of any intention of the
person being addressed by the question. It only dependsisial eing an elf or not
(assuming you do not intend to lie).

On the other hand, a question like
Ma tulityé coanyanna? (Do you come to my house?).

might rather be interpreted as asking for an intention — thestjoned person can make a
decision and will answer the question based on the resutteofiecision (and this is not a
fact, since the intention to come to the house might chartge ¢am). Generally, questions
asking for intentions can only be formulated in aorist oufet If the event has happened
already, it is not an intention any more (even if you were wesesterday if you should
visit your friend, yesterday’s mood has become a fact thatgannot influence any more).

You can confirm your intention using
Mara. ([This is] good.)

but this makes little sense as a reply to a question askinfquéts. Here, you should rather
repeat the verb of the question or use a form of 'to be’

Ma eldar alté? (Are elves tall?)
Nar. ('Yes.’; lit. 'They are.’) or Na (Itis so.).
Ma Hisiel mahtane mai? (Did Hisiel fight well?)
Mathanes. ([Yes], she fought well.)
If you'd like to deny an intention, you can use
Va. (No.) orAvan. (I won't.)
But these expressions cannot be used to deny facts. Hershgold use
La. (No.)
or repeat the negated verb of the question, i.e.
Ma naucor alte? (Are dwarves tall?)
Uar. ('No.; lit’They are not.")
Ma Hisiel mahtané mai? (Did Hisiel fight well?)
Ua mahtané. ([No], she did not fight well.)

Sometimes, these distinctions can convey nuances of ngeaAssume you would really
like to visit your friend, but you know that he lives on an isthand you are quite sure you
will not have a boat, you should answer

Ma tulityé coanyanna? (Do you come to my house?)
using
La. (No.)

since you want to express that it is not by intention that yom'twcome but rather that you
are forced by the circumstances to remain at home.

Well — if you have to decline the invitation, you might thinkaffering an apology:

Anin apsené. (Forgive me!)
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NUmello utiliemme. . .
| eldar harar naressé ar quétar.
Maglos: Orcor amapier nyé ar Auriel sellinya. NoOté a@o avanié
nérenna cotumo.
Hisiel: Hilyalmé. Nan hautalmé lomissé. Si ava gustllelyo.
Maglos: Mallo i Noldor uttlier? Utllieldé lumessé &eamauréo.
Nenwé: Numello utGliemmeé , Valimarello.
Hisiel: Teré i Helcaraxé eléliemmé , ar rimbé Noldiriér.
Maglos: Manen evérieldé Helcaraxé?
Hisiel: Liemmo aran améapié ciryammar ar usUsiet. Agase liemma
firien.
Nenweé: Sinomé marimme liet. Uammé utllieé mahtientucoo hya lyé
varien.
Maglos: Nan anieldé estel men.

We have come from the West. ..
The elves sit around the fire and talk.
Maglos: The orcs have seized me and Auriel, my sister. A numobercs
have departed into the land of the enemy.
Hisiel: We follow them. But we rest at night. Now don’t tallk your
sister any more.
Maglos: Where did the Noldor come from? You have come at the tf
our greatest need.
Nenweé: From the west we have come, from Valinor.
Hisiel: Through the grinding ice we have gone, and many blolthve
died.
Maglos: Why did you dare the grinding ice?
Hisiel: A king of our people has seized the ships and hasdultinem.
He left our people to die.
Nenweé: Here we abide as two people. We did not come to figharieeny
or to help you.
Maglos: But you have given hope to us.

8.2 GRAMMAR

8.2.1 Perfect tense

The perfect tense is used to describe actions which havedzeepleted in the past and are
over by the time they are told. This is the main differencénpast tense.

The perfect tense is the only verbal form that receives a>piefaddition to an ending.
This prefix (called '"augment’, 'strengthening’) is a repiem of the stem vowel. The orig-
inal stem vowel is then lengthened if possible (i.e. if it @ followed by two or more
consonants).

Therefore we find frontec- (to write) etéc-and fromfanta- (to veil) afanta-. The per-
fect tense endingie is then appended to this augmented form. For basic verbs,ghi
straightforward. For derived verbs, usually the full datienal endingta, -ya, -da, -naor
-ais dropped. For the derived verbs, this may imply that it attjubecomes possible to
lengthen the stem vowel since a consonant is dropped.

tec- (to write)— etécié (has written)
fanta- (to veil)— afanié (has veiled)
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verya- (to dare)}— evérie (has dared)
comya- (to gather)» ocomié (has gathered)
guet- (to speak)- equétié (has spoken)
anta- (to give)— anié (has given)

This becomes a bit problematic when the verb had a diphthsutdy asauta- (to go away)
or caita- (to lie). In this case, it is probably best to start from thetganse form, e,gané
andceang and just replace the ending by the perfeétand use the first vowel of the
diphthong as augment.

auta- (to go away)- vané (went away)- avanié (has gone away)

caita- (to lie)— ceanté (lay)— eceantié (has lain)
This gets the right perfect fauta-. If however a purely physical 'has left, has gone to
another place’ is meant, then the perfect tense is actoatyie.

There’s yet another complication having to do with the faetttsome consonant changes
occur when an ending is appended, and these have to be und@metiae ending is re-
moved. For examplenahta- (to fight) representsnac-ta- and would lead to a perfect
amacié (has fought). But we will deal with other examples of theselkin lesson 15.

To these forms, the usual set of plural markeor long and short pronominal endings can
be appended:

equétienyes (I have said it)

i lassi alantier (the leaves have fallen)
amacietyé orcor (you have fought orcs)
ecénielyen (you have seen me)

There is a complication whenever a verb begins with a vowethis case, the augment is
presumably the repeated first syllable, but it is also pdssiat it is simply left out (and
the perfect tense is only denoted§and the vowel lengthening if possible). Maybe both
versions are acceptable, and leaving out the augment might lge acceptable for other
verbs:

ora- (to urge)— ororié (has urged)

anta- (to give)— anié (has given)

hir- (to find) — hirie or ihirié (has found)
If the first vowel of a verb is caused by a prefix however; e.gh& elemenen- (again)
is used, then the augment is formed from the regular verkh(piefix removed) and the
prefix is then reinserted before the augment:

encen- (see again) enecénié (has seen again)

8.2.2 Perfect tense of 'to be’ and 'to be not’

The verb 'to be’ has the perfect tenagpaié whereas the negative veda- has the perfect
tenseuié. To these, the regular endings can be appended.

Nenwé anaié ohtar. (Nenwé has been a warrior.)

Hisiel uie Valimaressé. (Hisiel has not been in Valijor.
Uien nahta orco. (I have not slain the orc.) (archaic use)
Uan anacié orco. (I have not slain the orc.) (colloquia)us

8.2.3 Independent Pronouns

Up to now, we have seen pronouns only as verbal endings, &g th fact where they are
most often used in Quenya. But there are several posskiliti use pronouns independent
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of a verb, though it is not quite clear if the pronouns can kegldike this in all cases.

Pronouns in nominative are rare in the attested texts. We find

Subject Singular Plural

1. Person ni (1) me/met (we
2. Person (formal) le (thou) le (ye)

2. Person tye (you) le (you)

3. Person ta (he, she, it) se (he, she), sa (it)  *te (they)

Here,me stands for inclusive (and possible exclusive?) 'we’, wiasraet represents the
dual 'we’.

Quenya can only have one pronoun as a verb subject. Theréfame wants to use an
independent pronoun, the pronominal ending of the verb bdsetdropped. Arguably
this is most useful when dealing with the verb 'to be’ and toidwombinations which

are difficult to pronounce. However, using those pronourssduot convey any special
emphasis, for this there’s a separate class of pronounsemyau

Ni elda. (I [am] an elf.)

Met eldar. (We both [are] elves.)

Tye téca parma. (You are writing a book.)
Sa parma na. (Itis a book.)

Independent pronouns in accusative can be used insteadhofriaesiding (which in turn
is appended to a long ending), hemoelityen or tye melé nyeare both equivalent ways
of expressing 'you love me’. It isn’t quite clear, but thesesome evidence that pronouns
in accusative may not always be identical with the nomirafidrms (in some conceptual
stages of Tolkien’s work, the following forms seem to be &ats of the nominative ones
instead):

Object Singular Plural

1. Person *nye (me) me/met (ug)
2. Person (formal) lye (thee) lye (ye)
2. Person tye (you) lye (you)
3. Person *ta (him, her, it) te (them)

They can be used if the short ending is unknown or doesn’tymea pleasant sound:
Tye melinyé. (I love you.)
A macé te! (Kill them!)

In cases other than accusative, the case inflection endiags@sumably appended to the
nominative forms of the pronouns. But if one interprets tbeusatives given above rather
as variant forms, then of course those can be inflected as Welhave attested examples
for both uses. As an example, we give the dative with the enatin

Object Singular Plural

1. Person nin (me) men/ment (us)
2. Person (formal) len (thee) len (ye)

2. Person *tyen (you) len (you)

3. Person *sen (him, her) *san (it) tien (them

(For the 3rd person plural, some vowel shifts take placeesihe nominativee represents
older *tai. In essence, this leads to the fact that all case inflectialings have to be
appended ttie- instead ofte-. The formment is the dual 'we’ in dative.)

Since datives cannot be expressed as verb endings, thereliite but to use independent
pronouns:

Man antané nin parma? (Who gave me a book?)
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Mahtamme lyen. (We fight for you.)
Here are some examples for pronouns in other cases:

Man léo ohtar? (Who among you is a warrior?) (genitive)
Tyenna utllien. (I have come to you.) (allative)

Tiello thlas. (He is coming from them.) (ablative)

Tyessé marin. (With you | abide.) (locative)

But the use of the accusative/variant forms may also be sihié with inflection:

Elen sila lyenna! (A star is shining upon you!)
Hisiel nyessé na. (Hisiel is with me.)

8.2.4 Negative Imperative
Negative imperatives (used to prohibit something) are ggulan Quenya similar to the
usual imperative, but instead of the partiéleatheravais used:

ava tulé (don’t come!)
ava hilya nin (don’t follow me!)
ava maté massa (don’t eat bread!)

8.3 VOCABULARY

Quenya English
comya- to gather
estel hope
fanta- to veil

har- to sit

hya or

lie people
[omé (Iomi-) night
*mallo where from
*manen why, by what
massa bread

mat- eat

maure need
nahta- to slay
nare fire, flame
note number
parma book

seler (th-) (sell-)| sister

si now

usta- to burn (something)
verya- to dare

8.4 (CONVERSATION— INTRODUCING ONESELF

If you have met elves and have exchanged greetings, pretymantually the time will
come when you'd like to tell something about yourself. Maybe should start with your
names, knowing the name of the person one talks to is alsatésior elves:
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Essenya na N.N. (My name is N.N.)

But elves do not only know the nanes® (which is used to denote the whole person
including body and soul), but they often have additionaégior added names. Such name
is calledepesg (after-name).

Before they find their own name, elves get their first name kyrtimother. Such a name is
calledamiles® (mother-name). Both the given name and the mother-nameeeaférred
to asanessi Sometimes it happens that an elf chooses a name for hingselh a name is
then callectilmess (choosen name). Pay attention which of his names an elfytells

Using e.g.
Nan centano. (I'm a potter.)

you can talk about your profession. In the vocabulary at tieea this section you'll find
some more useful words.

You can introduce your family using

Sin vessenya na. Esserya na N.N. (This is my wife. Her namé&Nl.)
If you want to talk about children, you might say

Hinar atta nar nossemmassé. (Two children are in our hpuse

Do not try a literal translation of the English 'l have two lchien.” usingharya- (to have,
to possess) in Quenya — elves would never see children assegsign and would find
your choice of words exceedingly strange.

If you talk about where you come from, the Aorist is used toateryour true home:
Tulin Ondolindello. (I come from Gondolin.)

The perfect tense, however, is used when you want to exgrasgau come from a place
which is not your home:

Utllien Ondolindello. (I have come from Gondolin.)
Alternatively, you might also use
Méarenya na Ondolindé. (Gondolin is my home.)

Professions and titles:aran (king), tari (queen), cundu (prince), aranel (prgsjeheru
(lord), heri (lady), arquen (nobleman), haryon (heir), weq (knight), cano (com-
mander), tercano (herald), istyar (scholar), sairon &y, ingblmo (loremaster),
lambengolmo (loremaster, linguist), tano (craftsman tgmiguentaro (storyteller),
samno (carpenter, wright, builder), centaro (potter)yaino (mariner), ohtar (war-
rior), ehtyar (spearman)

Familiy: verno (husband), vessé (wife), indis (bride), atar (fgtteemil or ammeé (mother),
yondo (son), yeldé (daughter), toron (torn-) (brothenpmeé or seler (th-) (sell-)
(sister), indyo (grandchild), ondna (ondn-) (twin)nki(child)
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Orontinnar
Hilyala auresse hisie caitéa nérenna. Hisiel caményave.
Maglos: | orcor lelyear orontinnar. | ondolissé Gvalnmihienta.
Hisiel: Hiruvalmet. Roitan voronwa.
Maglos: Nan rucin i notello orcoron.
Nenweé: Ava rucé. Hisiel ohtar antaura na, ar inyé ueaiée.
Maglos: Mai equétietyé. Haruvan estel.
| eldar lelyear Formenna. Sinyessé misté lantéa. M&itedar orontin-
nar.
Nenwé: Sinomé i orcoron tié vanwa na.
Hisiel: Uanté hiruva rimbé tier teré i oronti. Etyé pohiré te sinome.
Ohtacaruvalmé orconnar!

Mountainwards
On the next day, mist lies upon the land. Hisiel awakengyearl
Maglos: The orcs are marching towards the mountains. Orstae& will
not find their trail.
Hisiel: We will find them. | hunt with endurance.
Maglos: But | fear the number of the orcs.
Nenweé: Don't fear. Hisiel is a mighty warrior, and even | aot without
skills.
Maglos: You have spoken well. | will have hope.
The elves march towards North. In the evening, a light raifaling.
In the end they come to the mountains.
Nenwe: Here the trail of the orcs is gone.
Hisiel: They will not find many paths through the mountaiBsen you
can find them here. We will make war against the orcs!

9.2 GRAMMAR

9.2.1 The future tense

The future tense is used to describe (just like in Englislenéy which have not yet hap-
pened. But in Quenya, future tense can be used if a speakevdgehn event is going to
happen or if he wishes it; hence both 'Our friendship shall farever.” and "The sun will
rise tomorrow.” would be future tense in Quenya.

The formation of this tense is simple — the endinga is used. For basic verbs, this can
directly be appended to the verbal stem; for derived verbstiding-a has to be dropped
before:

cen- (to see}- cenuva (will see)

hir- (to find) — hiruva (will find)

quet- (to speak)- quetuva (will speak)
lanta- (to fall)— lantuva (will fall)

However, it seems that for derived verbs, this is a late agrakent, and the older form
would actually involve a loss of the derivational endinghwétll consequences as seen in
the discussion of the perfect in lesson 8. This may still leecidse for all derived verbs in
-ya, hence:

mahta- (to fight)— macuva (will fight)
lelya- (to go)— leluva (will go)
ista- (to know)— isuva (will know)
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To these forms, the complete set of plural markers and lodgsaort pronominal endings
can be appended:

Lossé lantuva hrivessé. (In winter, snow will fall.)
Valimaresseé hiruvalyé séré. (In Valinor you will findguze.)
Sinomé maruvan. (Here | will abide.)

9.2.2 The future tense of 'to be’ and 'to be not’

The future tense of 'to be’ inauva (will be), its negative version readsa (will not be).

Nauvalyé saila. (You will be wise.)
Nauco (va tecé parma. (A dwarf will not write a book.)
Nissi Gvar ohtari. (Women will not be warriors.)

9.2.3 Emphatic pronouns

In Quenya there’s the possibility to use pronouns with sgleemphasis. For example,
compare 'l fight for my country.” with ’l, too, fight for my coury’ — the second example
would correspond to an emphatic pronoun in Quenya.

Emphatic pronouns are derived following a rather clear sehe— essentially they are the
long pronominal endings known from the verb conjugation, they are appended to a
‘carrier’ e-, or in the case of the 1st person singulahenceemmé an emphatic exclusive
‘'we’ or elyé an emphatic formal 'you'.

Subject Singular Plural Dual

1. Person inyé (1) *elmé /emmé (we) *elvé, engwé (we)
2. Person (familiar) *etyé (you) *eldé elle (you) *egitou)

2. Person (formal) elyé (thou) *eldé, ellé (ye) *esté)y

3. Person (animate) *essé (he, she) *enté, *elté (they) ettéXthey)

3. Person (neuter) *essa (it) *enté, *elté (they) *ettéey)

Again the different forms of 'we’ correspond to dual, exélesand inclusive use.

Just like in the case of the non-emphatic pronouns, thereongnbe one subject in the
sentence, hence if an independent pronoun is subject oéthersce, the pronominal ending
of the verb has to go away (but is marked for plural if necegsar

In the translations, emphatic pronouns can be expressed igsien’, 'too’, or 'but’:

Inyé tye melé, venya. (I too love you, my girl.)
Emmé amécier nbremman. (Even we fought for our land.)
Elyé maré eressé. (But you stay alone.)

These pronouns can receive case inflection endings, e.datlve can be formed usinrg:

Elyen améapienyé i harma. (But for you | have taken the trea}
Emmen uassé meré mahta. (But for us he doesn’t want to)fight.
Elven mahtas. (For us, too, he’s fighting.)

Finally some examples for other cases:

Emmennatuluvas. (Even to us he will come.)
Etyessé maruvan. (With you, too, | will stay.)
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9.2.4 Basic verbs with vowel ending

As indicated in lesson 1, there are verbs which should betedlas basic verbs although
they end with a vowel. This is possible when the root is veryrsand contains just a con-
sonant and a vowel, e.g. the rd¢A leads to the verba- (to be) without any derivational

ending.

But there is a second possibility: The vowel might just bex@emsion of the stem vowel,
for example the rooB8EN leads viaseneto the verbapsene<to forgive), similarly the root
KIR forms the verkciri- (to cut). If this happens with any vowel except, it is easily
recognized. However, a verb lik@ara- (to read) from the rodPAR may easily be regarded
as a derived verb. One must be careful with all verbs whichjusstea derivational ending
in -a and in which the stem vowel isa- as well — obviously, a verb likera- (to urge)
cannot be the result of a root extension.

As most tenses tend to a loss of endings, the conjugationobf werbs is rather straight-
forward. They may show the ending vowel in infinitive and Abis a connecting vowel,
but behave just like any other basic verb in other tensess,Tinaybeapsenen(l forgive)
rather thart* apsenin but apsenan (I am forgiving), apsennen(l forgave),apsenien (I
have forgiven) anépsenuva(l will forgive).

A verb like ciri- may not show any unusual behaviour at all, as the impersonabtA
would becomeeiré anyway and the stem vowel would resemble the connecting vowel
otherwise, as iirin (I cut).

9.2.5 \erbs demanding a case

In almost every case inflection language, verbs demandaicedse (often the accusative)
in which the verb object has to be. As long as this case is thee $a two languages, no
problems arise, but as soom as the case is different one hesaware of this fact when
doing a translation. For example, 'to give’ has the persaeikéng the gift in dative and
the gift itself in accusative in both Quenya and English,destihe sentence 'l give a sword
to the elf’ becomeantean macil i eldanin Quenya.

However, Quenya has several more cases than English deesfaie it sometimes occurs
that verbs demand a case not present in English. For exammleetbruc- (to fear) has
the feared object in accusative in English but in ablativirenya, hence 'l fear an orc’
becomesucin orcollo in Quenya and natucin orco.

The known verbs of this type are:
anta- (to give) with dative:
antan parma i eldan (I give a book to the elf)
anta- (to give) with allative:
antan parma i eldanna (I give a book to the elf)
anta- (to present) with accusative and instrumental (see les8nn 1
antan i elda parmanen (I present the elf with a book)
ruc- (to fear) with ablative:
runcen i hatalillor (I feared the spears)
caita- (to lie upon) with allative:

mornié caita nérenna (darkness lies upon the land)
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guet- (to speak about) with genitive:

guetin Silmarillion (I speak about the Silmarils)
apsene-to forgive) with dative:

apsenen cotumonyain (I forgive my enemies)
orana- (to have mercy) with locative:

a 6rana orcossen! (have mercy with the orcs!)
tulya- (to send into) with allative:

tulyanen eldali ohtanna (I sent some elves into war)
ohtacar- (to make war against) with allative:

ohtacarenyé Melcorenna (I made war against Melkor)
verya- (to join, to marry) with allative:

Indis verenyé Feanaronna. (Indis married Féanor)

9.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya English

alamaité without skill  nis (niss-) | woman

apsene- to forgive ohtacar- | to make war
arinya early orana- to have mercy
Ciri- to cut para- to read

cuiva- to awaken roita- to hunt, to pursue
eressé loneliness ruc- to fear

hatal spear sinyé (th-) | evening

hrivé winter vendé maiden

lossé snow tulya- to lead into

maité (mais-)| skilled verya- to join, to marry
misté light rain voronwa | enduring, long-lasting

9.4 (CONVERSATION— ASK FOR THE WAY

If you are lost in the wilderness but lucky enough to meet seimes, it might be useful to
know some phrases which can be used to ask for the way.

Merin hiré i tié Ondolindenna. (I'm looking for the way toc@dolin.)
Massé Ondolindé? (Where is Gondolin?)
Manna Ondolindenna? (What direction is Gondolin?)

If the distance is short, you might hear something like
A lelya hyaryanna/foryanna. (Go left/right!)
or

Cilya sina tenta nUmenna. A hilya sa tenn’ andiné .
(This cleft points westward. Follow it till sunset.)
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You may note that these words look very similar to the ditshyarmenna (southward)
andformenna (northward), and there’s a reason for this: Elves would liguarn them-
selves towards the Blessed Lands, i.e. facing westward tiirgking about directions. But
in this case, the left hand points southward and the rightih@ints northward (and the
fact that northward lies Utumno, the stronghold of Melkogukd lead them to associate
evil with the right side rather than the left).

If your destination is farther away, you might have to copéhvd longer description in
Quenya, e.g.

A lelya teré i tauré. Tuluvalyé ailinna. Sina ailillo plge cené rassenna.
Ailillo a lelya Rbmenna ar hiruvalye menelya.

(Go through the forest. You will come to a lake. From this Igk& can see a
mountain-peak. From the lake, go East and you will find youstidation.)

In a town, this might rather become

A lelya maller atta téranna. Hiruvalyé coa alta. Enta lmpallelya foryanna
mindonna.

(Go straight for two roads. You will find a large house. Froratthouse, go
right towards a tower.)

Landmarks: oron (oront-) mountain, rasse (peak, summit), tildé kpeammit), ambo
(hill), cilya (cleft, ravine, pass), nandé (valley), tumfdeep valley), yawe (cleft),
pendé (slope), tie (path), taure (great forest), ehfgbiing), ailin (pond, lake), ringé
(mountain lake), siré (river), nellé (brook), hépaifheur), hresta (shore), falassé
(beach), éar (sea, ocean), celma (channel), tol (toBtugd), I6na (distant island),
qguine (ridge), motto (fen), axo 'ridge’

Direction: Formen (North), Hyarmen (South), Nimen (West), Romers(Etera (straight),
hyarya (left), forya (right)

Buildings: mallé (malle-) (road), ataqué (building), coa (house}, (€ard-) (house), am-
pano (building, wooden hall), ando (gate), andon (anddgceat gate), ramba (wall),
mindo (single tower), mindon (great tower), osto (towngsgplace), opelé (village,
fortified house), hrota (underground dwelling)

Various: noré (land), nérie (nation), arda (realm, region) maéregion), men (place), réna
(border), peler (fenced field), panda (pasture), turmealifng
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Cilyass®
Mornié alantié i orontinnar. Hisiel céna i lominna.

Hisiel: Arya hilyatat teré i lome.

Nenwé: Sinatié i cilyanna oronta na. Morniessé quétoigea. Ar cé orcor
caitear foinave.

Hisiel: Auré enta tuluva yassé uatyé rucé ilyé naill 1 morniessé i

orcor cenir mai epé elmé, nan hiruvalme tié tana isileren
Nenwé: Ar manen merityé mahta i orcor?

Hisiel: A sana anasanié! Hiritat saila, mahtatat alasaila. Helmet.
Mainen ar talinen lelyeanté lencaveé i cilyanna. Hisihminya tirien ar
hlarien. Mettassé entllas.

Hisiel: Ealar imié i cilyassé nar. Isilmé ua silé eilyna, nan hlassenyet

Omantainen. Sin na anwavé tié umbarteva. Tanen uabl& p
lelya.

In the gorge
Darkness has fallen upon the mountains. Hisiel is lookitgthe night.
Hisiel: It would be very well to follow them through the nigh
Nenweé: This path into the gorge is steep. In darkness, spened! fall.
And maybe the orcs lie hidden.

Hisiel: That day shall come on which you do not fear all tlsiagy more.
In darkness, the orcs can see better than we do, but we will find
that path in moonlight.

Nenwé: And how do you want to fight the orcs?

Hisiel: Think harder! To find them is wise, to fight them note\&hall
hear them.

Using hands and feet they climb slowly towards the gorgsietis first
to watch and to hear. Finally she is returning:

Hisiel: Evil spirits are in the gorge. The moonlight did shine into the
gorge, but | heard them by their voices. This is truly an evéa!
In that way we cannot proceed.

10.2 &RAMMAR

10.2.1 Instrumental

Besides the cases indicating place and direction, Querg/a base with a more complex
meaning, the instrumental.

The primary function of the instrumental is to denote thatioment’ by what something
is accomplished, i.e. in the sentence 'l fight with a swordé sword is the instrument by
which the fighting is done, and hence this word has to be in then@a instrumental case.

This case is formed in quite close analogy with the dative,ahly difference being that
to the dative endingn (or -nt in dual) a further endingenis appended. This implies for
words which usually form plural iar that as in the case of the dative, plural formation in
instrumental is done if-:

ciryanen (by ship; cf. dative. ciryan)
ciryainen (by ships; cf. dative ciryain)
lassenen (using a leaf; cf. dative lassen)
ciryanten (by both ships)

andunen (using both gates)
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eldalinen (by some elves)
aranyanen (by my king)

However, for nouns ending i, the instrumental endingnen can be directly appended,
since-nn as a final consonant cluster is impossible in Quenya, buegétmissible if it
appears inside a word. However, for words ending in diffes@mmsonants, a connecting
vowel-e-in singular andi- in plural is inserted:

arannen (by a king)
natenen (using a thing)
natinen (using things)

If the noun ends with ar, this remains short in singular but is lengthened in plural:

tarinen (by a queen)
tarinen (by queens)

As already mentioned, the instrumental is primarily useddoote with the help of what
object something has been done:

Etécien i parma quessenen. (I have written the book usiegthér.)
Hisiel mahta macilenen. (Hisiel fights with a sword.)
Eldar quetir quettainen. (Elves speak using words.)

Furthermore, the instrumental can be used to denote the arieghcarried out an action
(which is described in passive):

| harma halda na Nenwenen. (The treasure is hidden by Ngnwé
| Orco harnaina Hisielenen. (The orc [was] wounded byéisi

The instrumental can also be used to denote the cause of dmseeved effect (with the
more literal translation 'caused by’):

Lassi lantar sGrinen. (Leaves fall caused by wind.)
| eldali firner i ohtanen. (Many elves died in the war.)

10.2.2 The comparative

In Quenya, no true comparative form is known which would biesd! translation of e.g.
‘greater’. There is, however, a phrase which can be usednwpace adjectives, and this
phrase makes use of the waepe (before).

Literally translated, the sentenééisiel linta na epd Nenwe. would be 'Hisiel is quick
before Nenwé.’, but this is not how an English speaking @emsould express this idea,
hence it should be translated as 'Hisiel is faster than Nenw

Eldar sailé ner epé atani. (The elves were wiser than the)me
Anar calima epé Isil. (The sun is brighter than the moon.)
Aldar altée nar epé atani. (Trees are taller than humans.)

Presumably also adverbs can be compared with this formula:
Eldar cenir mai epé orcor. (Elves see better than orcs.)

There is, however, a different way of expressing the contparan phrases like 'Try
harder!” or 'Look closer!". Here, the comparative is expged by repeating the intensi-
fied verb as a gerund. The gerunda®n- (to see) iscenie, and using the intensifying
prefix this becomeanceng, thus 'look closer’ in the sense of 'look with more effort’as
cerg anceng!.
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aricé anaricié! (Try harder!)
a mahta ammabhtié! (Fight harder!)
a tiré antirié! (Watch more closely!)

Quite possibly, the same can be done with the pr&fixari- — this would then take the
meaning of taking one’s best effort:

a mahta arimahtié! (Fight all you can!)

a noré arnorie! (Run as fast as you can!)

10.2.3 Demonstrative pronouns

Demonstrative pronouns are used to draw attention to afspebject or person, i.e. 'this
elf’ instead of just 'an elf’. In Quenya, there are two di#et groups of demonstrative
pronouns — those specifying a noun and independent ones.

Demonstrative pronouns specifying a noun are grammaiealjectives, i.e. they agree
in number with the noun and can get case inflection endindiif &re the last declinable
word. Like adjectives, they can be found before or after amou

The attested examples includma (this), tana (that), enta (that over there, that in the
future) andyana (that back then).

elda sina (this elf)

nér tana (that man)

macil enta (that sword over there)
auré enta (that day)

sinadenotes an object close to the speata@ra an object close to the listener aadtaan
object far away from bothenta can also used to express a distance in time, if so it refers
to future events wheregsnarefers to past events.

Ma antatyé nin macil tana? (Can you give me that sword?)

Auré entassé Hisiel entuluva. (On that day Hisiel wilire again.)
Yana auressé Hisiel lendé mahtien. (On that day, Higseit to fight.)
Sina elda Nenweé na. (This elf is Nenwe.)

Independent demonstrative pronouns are not associatecawioun. Grammatically, they
can be treated like pronouns in nominative or accusative.csvededuce the formsin
(this [here], thus) andtan (that). But the stems are rather productive with other egslin
denoting time, space and manner.

From S| one finds the derivativesi (now), sié (thus), sinen (by this means)silo, sio
(hence)sité (of this sort),sis, sisa (here),sinome (in this place)silumé (at this time) and
sir, sira (towards this).

TA on the other hand yields words lika (then),ta (so, like that)tanen (in that way),to
(thence)taité (of this sort) tas, tas® (there) tanomé (in that place)talume (at that time)
andtama (that matter).

Tanen macuvalmé i orcor! (In that way we’ll fight the orcs!)
Sié quenté Hisiel. (Thus spoke Hisiel.)

Sin macil na, ar tan hatal. (This is a sword, and that a spear.
Uan melé taité ohtari. (I don’t like warriors of that sgrt
Silumé ar sinomé varuvaxelmér.

(At this time and in this place, we will defend ourselves!)
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10.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya English
anwa real, actual, true nor- to run
cé maybe oma voice
cilya gorge, cleft, pass oronta steep
eala spirit guessé feather
halda veiled, hidden guetta word
harnaina wounded ric- to try, to make an effort
hlar- (hlassé )| to hear *sana- to think
isilme moonlight sare (suri-) wind
lanné tissue, cloth tal (tal-) foot
lenca slow umbar (umbart-)] doom
ma (ma-) hand véla alike
minya first

10.4 (CONVERSATION— COMPARING THINGS

When you talk to elves, sooner or later you will be asked aldhat things you like and
dislike. In this situation you should know how to comparats since these sentences are
phrased in quite a different way in Quenya than in English.

For example, pointing at two things and trying to ask 'Whiat ybu think is prettier?’
doesn't really work because there’s no word for 'prettiertayou can only say 'Ais pretty
before B'.

Therefore, it is better to ask

Man aralta siné aldaron? (Which is the tallest among thess?)
Man lyen eremelda siné nation? (Which is your favourite agithese things?)
Ma lanné sina vanya na epé tana? (Is this garment mordifwg#oan that?)

Don’t even try answeringina e@ vanya, sinceepé doesn’t mean 'more’ and your sen-
tence literally would be ’this before beautiful’. Instegaur answer might be

Sin anvanya. (This is very beautiful.)
If you don’t want to commit to a definite opintion, you may wamtsay
Véla nar. (They are alike.)

There is no sharp borderline between the Quenya comparatislesuperlative, and for
an elf this answer makes a lot of sense. You might use thewwitpvocabulary to train
yourself in comparisons:

Colors: carné (red), culuina (orange), fana or fané (white)wae(pale blue), laiqua
(green), lauréa (golden), lossé (snow white), luin (pluealina (yellow), moré or
morna (black), ninqué (white), silma (silver, shining ¥&)j sindé (th-) (grey), varné
(dark brown)

Properties: vanya or vanima (beautiful), méara (useful, good), raiceofvg, crooked), ulca
or uméa (evil), halla (tall), anda (long), sinta (th-) (sfhgalta (tall, great), Gra (large),
Gvéa (abundant, very large), titta (tiny), pitya (smatindé (fragile, thin), tiuca (fat),
lunga (heavy), lissé (sweet), sara (bitter), quantd)(flusta (empty), lauca (warm),
ringa (cold), vinya (new), yerna (old, worn), nessa (yoyriglyenwa (old), naira
(vast), runda (smoothed), haura (huge), pia (little)
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| valarauco
| eldar hostear sanwentar.
Nenweé: Man caruvalmé? L& polilmé lelya teré i cilya.
Maglos: A lasta! Quén tila!
Nenwé: Naré ar mornié talar et lomillo!
Hisiel: Valarauco!A auta lintavé!
| eldar lelyear tyelcavé foina menenna mir rondo pitya.
Maglos: Man caruvalmé? Ualmé polé mahta valarauco!
Hisiel: Uan Nolofinwé. Inyé la polé mahta enta ealaaleo. Nan avan
auta!
Nenwé: Enta valarauco ua sinomé me hirien. Sin sanwéaailcotumo.
Maglos: Nai autuva sina lomé.

The balrog
The Elves gather their thoughts.
Nenweé: What shall we do? We cannot go through the gorge.
Maglos: Listen! Someone is coming!
Nenweé: Fire and Darkness are coming out of the night.
Hisiel: A balrog! Flee swiftly!
The Elves hasten into a hidden place in a small cave.
Maglos: What shall we do? We cannot fight a balrog!
Hisiel: 1 am not Fingolfin. Even | cannot fight this being vatit light.
But I will not flee!
Nenweé: That balrog is not here to find us. This is an evil plarthe
Enemy.
Maglos: May this night pass swiftly!

11.2 &RAMMAR

11.2.1 Prepositions

We have seen that there are two different possibilities pfessing the location of some-
thing in a Quenya sentence: first, we have e.g. the prepositio(in) and second the
locative cases® . A similar relation holds between the prepositioa and the allative

case-nna.

mi taur & as well agaures£ (in a forest) are grammatically correct Quenya, but usually
a case inflection ending is preferred to a preposition. Hawnethere are some names
for places which are in fact derived from locatives, egcas® (mountain peak; lit.:
sharpened place). Instead of using the ends® with those words (and creating the
rather cumbersomaicassess it is better to use a preposition instead and to express the
idea agni aicas® (on a mountain peak).

In many languages, the noun following a preposition is Ugudalund in a certain case

dictated by the preposition. Quenya is no exception: magigsitions are followed by the

accusative (which means the words do not usually show aapede inflection), but there
are several prepositions governing different cases, agid tise has to be memorized. An
example for this igl (without) which governs genitive in Quenya, hericaacilo (without

a sword).

A preposition does not determine a noun sufficiently, heheeetis a difference between
mi taur & (in a forest) andni i taur & (in the forest). The definite article can be contracted
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with the preposition in some cases, in the above examplgitsmi taur & (in the forest).
Wherever such a contracted form is relevant, we will quoseiarately in the following.

Prepositions followed by accusative:
amba, ama(up, upward, onto)

Lelyalmé amba oron. (We go up a mountain.)
an (for, because df until)

Uan polé tulé an i orcor. (Because of the orcs | could noteg
Sinomé& maruvammé an auré. (We will stay here until magnin

apa (before (of space), after (of time))
Nenwe lelyéa apa Hisiel. (Nenwe is going before Hisiel
ara (outside, beside)
| atani marir ara noré sina. (The men abide outside of trnsll)
enga, hequa(save, except)
Ilyé nissi uar ohtari engEowyn. (No woman is a warrior exceﬁbwyn.)
epé (before (of space), after (of time))

a quete epé autanyé. (Speak after | leave!)
a lelya epé Nenwé. (Go before Nenweé.)

han (beyond)

Ondolindé han i oronti na. (Gondolin is beyond the mourdgi
haré (near)

| osto haré i siré na. (The town is near the river.)
ho (from)

Sina nér tulé ho Ondolindé. (This man comes from Gondplin
imbé (between two things (spatial and temporal))

Imbé i mindonet ando na. (Between the two towers is a gate.)
Lomeé hilya imbé auri. (A night follows between days.)

imbi (among (several things))

Ancalima imbi eleni. (Brightest among the stars.)
lo (by agent of)

Lo Hisiel orco harnaina. (The orc was wounded by Hisiel.)
mi (in, on (spatial and temporal))i (in the)

Eldar nar mi aicassé. (Elves are on the mountain peak.)
Mi [6mé tuluvan. (In the night | will come.)

mir, minna (into)

Lelyammé mir tauré. (We go into a forest.)

1This meaning is rather uncertain and it seems likely thaki®al dismissed the notion of a causad 'for,
because’ in later texts
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na, ana(to, towards)
Lelyalmé na oron. (We travel towards a mountain.)
no (after, behind (of space), before (of time))

Sindar marner sis n6 utllielmé. (The Sindar dwellecchmfore we came.)
No i oron tauré. (Behind the mountain is a river.)

nu, no, undu (under, beneath)

Nu i alda caitear firini lassi. (Under the tree, dead leavedying.)
Undu lumbor caita i néré. (The land lies beneath clouds.)

or (above)
Or i alda aiwi vilar. (Birds are flying above the tree.)
tenna (until)
Maruvan tenna andiné. (I will wait until evening.)
teré (through)
Leluvalmé teré i tauré. (We will go through the forest.)
ve (like, as)
Cennen cale vé Anar. (I saw a light like the sun.)
yo (together with)
Nenwe lelyea yo Hisiel. (Nenwé accompanies Hisiel.)
Prepositions followed by genitive:
arwa (with, having)
Cénan nér arwa macilo. (I see a man with a sword.)
0 (without)
Nér 0 meldoron ua alya. (A man without friends is not rich.)
Prepositions followed by ablative:
et (out of)
Et ostollo orontinnar uttlien. (Out of the town | came to theuntains.)

The reason for the seemingly strange change of meanirgpafand epg is that Elves
picture themselves facing the future. Thus, past evertdsgtthat in English have happened
beforelie behindthem, whereas the future lieforetheir eyes. Thus, the meaning of these
prepositions is inverted in Quenya as compared to Englistrvthey are applied to time.

11.2.2 Negation usin andva

Apart from the use of the negative veul there is a second (more simple) possibility for
negating Quenya sentences. This can be done by isingront of the verb. Using this
technique, all verbal endings remain unchanged (this it different to the use afa
where the verb is inflected for tense only).

La utllien coalyanna. (I have not come to your house.)
Sina parma la tencen. (I did not write this book.)

In contrast taua, la can also be used for the negation of infinitives or gerunds:



85
L& macitas assaila na. (Not to kill him is very wise.)
La mahtien utllien. (I have not come to fight.)

In general, it makes little difference if you choaseor la for negations, but some situations
require more caution:

First of all, remember that intentions are denoted in a difi¢ way usingsa rather tharla
or ua:

Va tuluvan coalyanna. (I will not come to your house.)

Intentions can also be denoted using the \aaré- which is usually not used in any other
tense (it makes no sense to deny intentions in past tenseuidly).

avan tulé ! (I won’'t come!)

Second, the verb 'to be’ is never negated udiadput always replaced bya, hence not
Nissi la nauvar ohtari.but Nissi Gvar ohtari. (Women will not be warriors.).

11.2.3 Wishes usingai

In order to express a wish in Quenymi is usually set in front of an ordinary sentence in
order to express that this is something desineal. could roughly be translated as 'may it
be that’, but in a less literal translation this can also kap#éfully’ or something similar.

The use in connection with the future tense is most common:

Nai varuvante i osto! (May they protect the town!)
Nai la mahtuvalmé! (Hopefully we will not fight!)
Nai hiruvaly& i harma! (May you find the treasure!)

nai can also be used with present or even past tense if one haddvishsomething but
doesn'’t yet know if it has come true:

Nai ni ecéniessé. (Hopefully she has seen me!)
Nai thlas! (I hope he is coming!)

11.3 VOCABULARY

Quenya| English Quenya | English

aicassé | mountain peak nanwen- | to return

alya rich, blessed or above

apa behind, in the rear pitya small

cale light rondo cave

et out of sanwé thought, act of thinking
firin dead siré river

haré near tyelca swift, agile, hasty
hosta- | to gather G without

lumbo | cloud valarauco| balrog

men way; place, spot

11.4 (GCONVERSATION— IN BATTLE

Sometimes, Middle-Earth can be a dangerous place and ydit emig up being drawn into
a battle. If you happen to have Noldor fighting next to you, beer, you do not need to
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fear much. Nevertheless, knowing some battle commands e#e endifference.

Simple commands during the fighting may sound like this (g#gnéion to the initial im-
perativea - once you hear this, you should be on alert):

Ate macé! (Kill them!)

A nanwené! (Fall back!)

A varya men sina! (Defend this place!)

Avirya nernehtallo sandastanna! (Change from a speariéae shieldwall)!

Before the actual fighting starts, you might usually get tarfs®me longer battle plan:
A horta pilindi tengwenyanen.
(Shoot arrows on my sign!)

| macari varuvar men sina ortainé turmainen.
(The swordsmen will defend this place with raised shields.)

| roqueni leluvar minyar.
(The riders will proceed first.)
If you are cut off, it is good if you know how to call for help:

Nan harnaina! (I'm injured!)
A tulé ninna! (Come to mel!)

If the battle is going well, you might want to try a warcry:

Qualmé ilye orcoin! (Death to all orcs!)
Ondolinden! (For Gondolin!)

Warriors: ohtar or mahtar (warrior), ehtyar (spearman), roquen (kt)igcdno (comman-
der), macar (swordsman)

Battle formations: nernehta (spearhead formation), sandastan (shield wall)

Weapons and armour: macil (sword), lango (broad sword), ecet (short sword)| &lag-
ger), quinga or ct (bow), pilin (pilind-) (arrow), ehtépgar), hatal (javelin), turma
(shield), cassa or castol (helmet)

Verbs: mahta- (to fight), mac- (to slay), harna- (to wound), hortaspoot, to send flying),
nornoro- (to run), mar- (to wait), varya- (to protect), t@te wield), asya- (to assist)
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1The Sindarin name 'Dor Daedeloth’ cannot be written in a Qaeengwar mode and is therefore written in
the tehtar Sindarin mode.
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Dor Daedeloth

Mettasse tlla i calé auréo. | valarauco avanié. aedd neldé lelyear
teré i cilya ar tUlar palla naira sarna ardanna. Lumbdatedurée.
Maglos: Essé sina néréo na Dor Daedeloth lienyassé.

Hisiel: Sina turmen tirna cotumonen na. Merin hiré i ranyalarauco.
Aicavé tirala Hisiel lelyéa i nérenna astova ar sarApa anda lumé
hiras i tie.

Hisiel: | valarauco méapienwa sellelya lendé RémennigalEhilyaner,

nan ner maciné amié ealainen.

Maglos: Manna Auriel mapaina?

Nenwé: Ea quenta mindono méliva cotumo haré oronti. Enta menna
lelyala cé hiruvalmé Auriel.

Dor Daedeloth
Finally the light of the day is coming. The balrog has gonee Tiree
elves travel through the gorge and come to a wide, empty daomy.
Clouds cover the sun.
Maglos: My people call this realm 'Dor Daedeloth’.
Hisiel: This land is guarded by the enemy. | wish to find tlagks of the
balrog.
Sharply watching Hisiel marches into the dusty and stong.l&fter a
long time she finds the trail.
Hisiel: Having seized your sister, the balrog went towangsEast. Some
elves followed, but they were slain by evil spirits.
Maglos: Where has Auriel been brought to?
Nenweé: There is a tale about a tower of a servant of the Endasg ¢o
the mountains. Going to that place, maybe we fill find Auriel.

12.2 &RAMMAR

12.2.1 The present active participle

The present active participle (PPA) is an adjective derivech a verb and is used to de-
scribe someone carrying out the action of the verb. Theeefasmeone who goes some-
where can be described as 'going’.

In English, the PPA is used with auxiliary verbs to form thentiouous tenses, e.g. 'a
man is going’. This, however, cannot be translated with thdigple in Quenya, as we
have seen, Quenya does not use an auxiliary verb to expiissdeh but has a distinction
between Aorist and present tense instead.

The PPA is formed by appending the endiggto the verb stem. If possible (i.e. if only
one consonantis following and if it is not part of a diphthptige stem vowel is lengthened.
For A-verbs, the ending can be appended without complioatio

lanta- (to fall)— lantala (falling)
lelya- (to go)— lelyala (going)
lala- (to laugh)— lalala (laughing)

For basic verbs, the ending is presumably appended to tsemireense:

car- (to do)— cara (is doing)— carala (doing)
tir- (to watch)— tira (is watching)— tirala (watching)
tul- (to come)— tlla (is coming)— tUlala (coming)
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Grammatically, the PPA is very similar to adjectives witk tine exception that it does not
form a distinct plural; 'watching elves’ is therefore trdaied aseldar tirala and noteldar
tirale.

When translating, it is probably often permissible to ttatesthe PPA in phrases using
'while’
Cénan mahtala eldar. (I see fighting elves.)

Lindala lenden. (I went while | sang.)
Hisiel tirala n&. (Hisiel [is] watchful.)

But a PPA can also be readily translated literally:

Nér mapala macil lendé. (A man went, seizing a sword.)

12.2.2 The perfect passive participle

The perfect passive participle (PPP) is another adjectviged from a verb, but in contrast
to the PPA it describes the state of a thing on which the vextiédn has been carried out,
i.e. if someone saw a man, this man is 'seen’. Strictly spagkt exists only for transitive
verbs.

The reason is that an intransitive verb cannot form pas¥ileen you give something, that
thing has been ’'given’ and this is the PPP. However, when wéiuyfou are later in the
state of ’having fallen’ and ndt*having been fallen; so this is a perfect active participle.
Nevertheless, the form we learn here is the same for traastid intransitive verbs and is
simply translated in a different way — so for intransitivalyg, we really form the perfect
active participle.

The PPP is formed in Quenya with the endin@ or -ina. For derived verbs, the ending
-ina is directly appended to the verbal stem, except when theat&rnal ending isya,
then this ending is dropped.

anta- (to give)— antaina (given)

lanta- (to fall)— lantaina (fallen)

hilya- (to follow) — hilina (followed)
varya- (to protect)— varina (protected)

For basic verbs the final consonant of the verb stem deteswhe&h ending is used. Basic
verbs with the endingsc, -p, -v or -t use the endingina as well, but their stem vowel is
lengthened:

tec- (to write)— técina (written)
mat- (to eat)— méatina (eaten)

Basic verbs with the final consonants -m or -n however append the shorter ending
-na directly to the verb stem (since this produces a two consoeiaster, the stem vowel
cannot be long):

car- (to do)— carna (done)
cen- (to see}- cenna (seen)

Basic verbs with the ending form the PPP also with the endinga, but the resulting
consonant grougn- is changed inteld- in Quenya:

mel- (to love)— melda (loved)

The PPP can be used just like an adjective, in contrast toRAeittalso forms a regular
plural. If the PPP describes an action, the one doing theraetppears in instrumental
case:
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| parma técina na quessenen. (The book is written usingtade)
Cénan sellinyar meldé. (I see my beloved sisters.)
Sina macil na carna Nenwenen. (This sword is made by Ngnwé.

There is a variant endingiwa (which is appended to basic verbs-asva which has the
same meaning).

car- (to do)— carinwa (done)
anta- (to give)— antanwa (given)

In variant forms, this ending is also used with the perfestrstvithout augment. Thus
car- (to do)— acéarié (has done)- carienwa (done)
fanta- (to veil)— afanié (has veiled)- fanienwa (veiled)

12.2.3 The verka

Apart from the verina there’s a second verb in Quenya which can be translated ag.to
This iséa, but this verb can also be translated as it exists’, 'theret 'let it be’.

€a is both the present tense and the Aorist. The past teres®gs the perfect tenseyeor
engié and the future tenseuva

There’s a noun derived from this vera, this describes the creation as such.

Elda éa osto sinassé. (There’s an elf in this town.)

Eru éa harkEa. (God exists beyond the creation.)

Yana luUmessé engé elda. (Once upon a time there was an elf.

Tanomé engié alta ohta. (There has been a great war atlticat p

Euvar eldar tenn’ ambar-metta. (There will be Elves till #rel of the world.)

12.2.4 Numbers

The elves originally used a base 10 system for numbers jugteado. However, even
early on, six and twelve were considered especially impdytnd a complete duodecimal
system, i.e. a base 12 system was developed. This in turreirdéd the base 10 system
somewhat, so that this contains special names for multgflég. In this course however,
we will focus on the decimal system. The cardinal and ordimahbers from 1 to 12 are:

one miné first minya
two atta second tatya
three | neldé third nelya
four canta fourth cantéea
five lempé fifth lempéa

SiX enqué sixth enquéa

seven | otso seventh otséa

eight tolto eighth toltea

nine nerte ninth nertéa
ten cainen tenth guainéa
eleven| minqué|| eleventh| *minquéa
twelve | yunque || twelveth | *yunquéa

Heremineé is used to denote the first in a series, whereas a differend wors used to
denote the idea of one thing standing alone. There are als@dwant formsJepenmay
also used to denote five, anéla to denote ten.



91

One has to guess a bit how to form larger numbers. Based onaithe @enya Grammar,
one would think thatkéa is used for the English ’-teen’ and that this is appended ¢o th
first part of the number word, like

nelcéa (thirteen)

cancéa (fourteen)

lencéa (fifteen)
On the other hand, the English ’-ty’ is created by appendoainento the full number,
thus maybe

attacainen (twenty)

neldecainen (thirty)

cantacainen (fourty)
The single digits then come, other than in English, in front:

miné neldecainen (thirty-one)

nerte toltocainen (eighty-nine)

We also know how to express fractions — by means of the enditay however some
sound shifts occur:

1/2 | peresta
1/3 | neldesta
1/4 | canasta

1/5 | lepesta
1/6 | enquestq
1/7 | otosta
1/8 | tolosta

1/9 | neresta

'half’ here is based on a venerya- (to divide in half).

The numbers are used as follows: Usually they follow the rthyrcount, 'seven Elves’ is
thereforeeldar otsa. The noun then takes plural, except wtedta is used, then the noun
may remain in singular, thuslda attais permissible.

For larger numerals, there are in fact two possibilitiegh&i the noun is in genitive plural
and numerals inflect as singular noun or alternatively thenrie declined and the numeral
indeclinable.

Thus, 'three stars’ is usuallgleni nelde and for example in genitive becomekenion
neldé (of three stars). However, it is also permissible to expthssphrase aslenion
neldé (three stars, lit. of stars three), but then in genitive ttissome®lenion nelco (of
three stars).

Nyarin quenta eldaron lempeéo. (I tell a tale of five Elves.)
A lelya orontinnar neldé. (Go towards the three mountains!
Tulin ohtaron neldello. (I come from three battles.)
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12.3 VOCABULARY

Quenya| English

aica sharp
asto dust
essée name
fum- sleep
lala- to laugh

*manna| where to?

naira empty, wide, vast

perya- | todivide in half

runya | footprint

sarna stony

telta- to overshadow, to screen

12.4 (CONVERSATION— THE TIME

If you want to make an appointment with elves, there’s oneglyiou need to consider first
— elves are immortal and have a lot of time — therefore it is aygpreciated if you are
very hasty.

You can ask for a time for a meeting in Quenya using

Man lumessé entuluvalyé? (At which hour will you retuyn?
Man lussé nauva omentielva? (At what time will our meetiage place?)

The locative is used to specify the time

Hrivesse, Ringaresseé tuluvan. (In winter, in Decemlveilicome.)
A tulé men sinanna i anaroressé. (Come at sunrise to i

If you need a more detailed description, you might hear

Otséa lumessé enquéa aréo Sulimessé. (At the sebhear of the 6th of
March.)

If you want to try a more poetic answer, you might say

iré Isil orya. (When the moon rises.)
LUmesse, yasse utllielyé i yana auressé. (At the howhich you came on
that day.)

Units: [umé (hour), asta (month), loa (year), yén (longyea# $dars), randa (age)

Times of the day: auré or aré (day), lomé (16mi-), 16 or méré (nighfira (sunrise), arin
(morning), arié (day), sinyé (evening), tindomé or ant (twilight), anaroré (sun-
rise), niro or andlné (sunset)

Seasons:coiré (early spring), tuilé (late spring), lairé (summeavié (harvest, early au-
tumn), quellé (late autumn), hrivé (winter), lassetafiall)

Months: Narvinyé (January), Nenimé (February), Sulimé (Mgrd/iressé (April), Lotesse
(May), Néarié (June), Cermié (Julylrimé (August), Yavannié (September), Nar-
quelié (October), Hisimé (November), Ringaré (Decemb
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Quenta Ninquéltéo

Maglos nyara:

Sin quenta i vendéo Nimloth, yéo essé Ninquel6té lasniieldoiva
na: Aurion neldé lendiemmé i astova ardas hilyainé men. Cantéa
aures me nampenté ar leryanenté mandos cotumbéva. Emtdonmé
rimas hisiéva noéréo. Aurion tolto cennemmeé eressd@ne rambai
mandommo. Nertea aurés pélemmeé mahta taré or orcoi timer.
Oantiemmé teré morné sambi ar antumna sambes hirngr@mén-
dollo. Mettas entullemmeé i vilyanna enwina mindos. Ai rhkiié enta
mindd, cena i orontinna: Alté tarmar atta ondova nat i tingmin-
donna.

The story of Ninquéite

Maglos narrates:

This is the story of the maiden Nimloth, whose name is Ningtéein
the language of the Noldor: Three days we travelled in theydasd,
followed by orcs. On the fourth day they caught us and relkasanto
the prison of the enemy. That prison was at the border of tis¢yrtand.
Eight days we saw only the dark walls of our jail. On the nindly dve
were able to fight and gain a victory over the orcs who watched u
We went away through dark chambers, and in the deepest chamsbe
found a way out of the prison. At the end we came back to the sl a
old watchtower. If you wish to find that watchtower, look taowa the
mountains: Two high pillars of stone are the signs towardsadver.

13.2 &RAMMAR

13.2.1 The accusative

Up to now, we have used direct objects in accusative withoytcase inflection. This is

indeed how things are expressed in modern Quenya, howesteaiarQuenya did have a
distinct form of the accusative and this form is often presdrin written form (so-called

'book Quenya’). We will therefore see the distinct accugatinly in this lesson (where an
old legend is told) but usually have no distinct accusatirens.

In singular, the archaic accusative is made distinct bytleagng of the final vowel of a
noun. If the noun ends with a consonant, however, even th@@raccusative is the same
as the nominative:

cirya (ship)— cirya (ship; acc.)

lassé (leaf)— lassé (leaf; acc.)

cotumo (enemy)}- cotumd (enemy; acc.)
nat (thing)— nat (thing, acc.)

In accusative plural, all nouns receive the plural markeeven if-r is their usual plural
marker. For nouns with regular nominative pluralsiinthe accusative becomes a length-
ened-i:

ciryar (ships)— ciryai (ships; acc.)

lassi (leaves)- lassi (leaves; acc.)

cotumor (enemies)> cotumoi (enemies; acc.)
nati (things)— nati (things, acc.)

In partitive plural, the endingli becomesli in accusative:
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ciryali (some ships}- ciryali (some ships; acc.)

lasseli (some leaves) lasseli (some leaves; acc.)
cotumoli (some enemies) cotumoli (some enemies; acc.)
nateli (some things)- nateli (some things; acc.)

Finally, in dual there is presumably never a distinctionlegtn nominative and accusative.

Nertéa auressé Feanaro cenné i falassé vinya noréo.
(On the ninth day Feanor saw the shore of a new land.)

13.2.2 The respective

Presumably, there are more cases in Quenya than the onesd®eefar - there may be a
case used for comparing things, but we know for sure thaetisethe so-called respective.
This case is marked in singular, partitive plural and duahwihe endings and in plural
by -is (which however doesn’t lead to a long if the ending is-i already). If a noun ends
with a consonant, the connecting vowet is inserted.

In order to understand the meaning of the case, consideelfiggonship between the dative
-n and the allativenna — in some sense, both denote a direction, but the allativeoiem
spatial, whereas the dative is more abstract. Neverthedess- (to give) can take either
case in Quenya. Likewise, consider the relationship bateegenitiveo and the ablative
-llo — both can denote origin, but the ablative usually refersptatial origin whereas the
genitive is more abstract. Presumably, the relation betleerespectivesand the locative
-s€ is the same and the respective would refer to position in &rabstract sense, like for
example in sentences like 'fear in one’s heautié indos In this lesson, we have simply
used it as a variant of the locative, which in archaic usedbpbly is.

cirya (ship)— ciryas (on a ship)

ciryar (ships)— ciryais (on ships)

ciryat (both ships)— ciryates (on both ships)
ciryali (some ships)- ciryalis (on some ships)
nat (thing)— nates (near a thing)

nati (things)— natis (near things)

natu (both things)- natus (near two things)
nateli (some things)- natelis (near some things)

13.2.3 The primitive imperative

In archaic Quenya there is a form of the imperative which éaist for basic verbs) is
formed with the endinga (without lengthening of the stem vowel, hence this is didtin
from the present tense). Presumably this is not used in md@aeenya, but some forms
have survived:

Heca! (Be gone!)
Ela! (Look!)

It is possible that these primitive imperatives would shgwat least for basic verbs in
ancient texts, so they should presumably be used wheneveidtinct accusative is used.
One might find:

Tira! (Look!)
Tula! (Come!)
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13.2.4 Imperative and pronouns

In the primitive imperative form discussed above it is pbksto make a distinction if one
or several persons are addressed. If the order is to onerperdy, an endingt can be
used whereas for a group an endihgvould appear (it is not a coincidence that these are
just the two short 2nd person verbal endings).

Hecat! (Be gone!; to one person)
Elal! (Look!; to a group)

If this distinction can be made using the 'modern’ imperatas well, these endings would
then be appended to the verb in infinitive. For basic verbhk imifinitives in-&, this would
consequently be changed infe:

a tulil! (Come!; to a group)

a cenit! (Look!; to one person)

a mahtal! (Fight!; to a group)
Without explicit example, we can guess that pronominalegsican also be used to express
imperatives in the 3rd person:

a cenis! (He shall see!)

a mahtas! (He shall fight!)

Apart from pronouns expressing the logical subject of anerafive phrase as used above,
pronouns can also be the object of an imperative. Usually Weuld then be written as
independent pronouns, but as part of imperatives they qrerafed ta:

anin anta! (Give me!)
amen antal! (Give us!)
anyé tiré! (Watch me!)

13.2.5 U-stem nouns

There are some nouns for which the declination looks someimtegular. These nouns
usually end in-o, but this comes from a stem which originally ended-in and this is
recovered as a connecting vowel as soon as endings are aggpe€rtte most important of
these nouns ar@ngo(shake)rusco (fox), ranco (arm) andurco (bogey).

For all case endings which do not involve a plural markerthe original ending is restored
as connecting vowel- for these words:

anguo (of a snake)
urcusse (at a bogey)
rancunen (by use of an arm)

However, the U-stem nouns form a plural with the plural markénstead of-r, and this
implies that-u- is turned to-w- - if this however is created in the combinatiesw-, it is
written as usual agju-. Hence the following forms:

angwi (snakes)
urquinnar (to bogeys)
ranquion (of arms)

But the partitive plural has thé- separating the andi, hence no changes occur (this is
another way of saying that the partitive plural markedoesn’t involve the plural marker

-i):

anguli (some snakes)
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An especially nasty example telco (stem, leg). This word forms its pluraélqui in
analogy withranco in spite of the fact that there’s no reason for this - its steveshot
originally end with an-u and we have no reason to assume that the singular forms would
not be e.g. the regulaelcos® instead oftelcus& (at a leg).

Nacina nenyé angunen. (I was bitten by a snake.)
Nyarnen quenta rusquion neldé . (I told a story about thegioxes.)

13.3 VOCABULARY

Quenya English

ango (U-stem)| snake

enwina old

eresséa only, alone, lonely
indo heart, will, resolve
loté flower

mando custody, prison
mindo tower

nac- to bite

ninqué white

rima border

rusco (U-stem)| fox
sambe (th-) chamber, room

tarma pillar

tengwe sign

tumna deep, hidden
tare victory

urco (U-stem) | bogey, orc
vendé maiden

vilya sky

13.4 (GCONVERSATION— THE WEATHER

Even elves use the weather sometimes as a topic for coneersegpecially when they are
travelling and get wet like anyone else. However, theitad towards such experiences is
much more relaxed than the one of many humans.

Using

Man uttlien strinen? (What has come with the wind?)
Man tultuva i suré? (What will the wind bring?)

You can ask for the current weather or for what is to come. ¥mswer may be some of
the following:

Ulya. (It is raining.)

Anar sila. (The sun is shining.)

Lossé caitéa norenna. (Snow lies upon the land.)

Hisié tbpa orontion aicassi. (Mist veils the peaks ofrifmintains.)
Lumbor hostear. (Dark clouds are gathering.)

Pay attention to the fact that weather conditions are espres impersonal constructions
in Elvish - this means, the English ’it’ often used in expiess like ’it is cold’ does not
appear in the Quenya sentence - instead, the sentence halsjact ¢this is perfectly fine
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for a Quenya sentence). Even a sentence like 'l am cold’sefean outside condition and
is most likely translated as an impersonal constructionels w

Ringa na. (Itis cold.)
Ringa nin. (I am cold.)
Ringa nin strinen. (The wind makes me cold.)
Also, do not forget that the Noldor love poetic phrases tacdbs what they see and feel:

Lumboli hostear ar lelyear vilyasse ve alté ciryar - rauoava.
(Dark clouds are gathering and travelling across the sky gjkeat ships - a
storm will come.)

Nouns: miste (fine rain), fanya (cloud), lumbo (dark cloud), esi{suri-) (wind), vaiwa
(wind), are (sunlight), hise (-th-) (mist), hisiéh-) (mist), raumo (storm), nixé
(frost), luré (dark weather), lossé (snow)

Adjectives: luréa (dark, overcast), ringa (cold), lauca (warm)
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| mindo

Una ar unduhuinéva. La éa cilya teré i oronti. Eredségtimé ondor
ceninté aurenen, ar lomissé hlarinté lammar orcobtariUanté hiré
nén, nan ilya vinya auresseé ellelyanté ar uanté nancea’lamni ar la
olvar tuvinté tanomé. Epetai mettassé auhortantédiret@ave lelien.
Tellelyanté tenna toltéa auressé tulinté i tarmant&ugmté i mindo
oronto pendesseé.

Muinave lelyeanté i mindonna tirien. | hestané& ondor lbanon tinir
hisiénen. Ve ondonelet orta i mindo. Apa sinta lUméar&@ orcor
atta ettulé mindo andollo. Andunessg i eldar analely&anhdo tlcing
macilinen.

The watchtower

The three elves wander four days close to the mountains. tHedand
is cold, lonely and beneath a shadow. There is no pass thrthwegh
mountains. Alone uncounted rocks they see in daylight, dndght
they hear the sounds of orc warriors. They do not find watdrehah
new day they proceed again and do not look back. No animal®iand
plants they find here. Consequently, at the end they throwy aeme
things to travel swiftly. They go through till on the eightaydthey come
to the two pillars and find the watchtower at the slope of a ntaian
Hidden they go to the tower to observe. The withered stongsofalls
glintin the mist. Like a tooth of stone the tower rises. Aféeshort time
they see two orcs coming out of the tower gate. At sunset, lirese
approach the tower with drawn swords.

14.2 &RAMMAR

14.2.1 General remarks about Quenya phonology

As we have seen already in the discussion of the Quenya temnvgiting mode, there are
some consonants (like e.d) which cannot appear alone between vowels but always have
to be part of the groupd. In fact, Quenya is very restrictive regarding what consana
clusters are allowed in principle.

At the beginning of a Quenya word, only vowels or the constgan
c,f,hl,mn,p,q,rs,tv,wandy

may appear. There are also few consonant groups which cam woed-initially, these are
qu (instead of cw), ty, ly, ny and nw,

all of these contain the semi-vowe}sor w. Quite independent of its meaning, a word
like 'darkness’ could therefore never be a Quenya word, aitctit even be written in a
Quenya tengwar mode for the simple reason that a Quenya \wortbt start withda-.

Inside a Quenya word, the following consonant clusters ofreguently:

Id, mb, mp, nc, nd, ng, ngw nqu, nt, nw, ps, qu (for cw), ts anfbrKs)
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All other consonant groups which can occur in principledesa single Quenya word are

cc, ht, hty, Ic, II, Im, Ip, lqu, It, v, Iw, ly, mm, mn my nn ntyy, pt, rc, rd, rm,
rn, rp, rqu, rr, rt, rty, rs, rw, ry, sc, squ, ss, st sty, swwt,and ty

In words with prefixes and compound formations, a few more lwioations may occur
which cannot be part of a single Quenya word. However, oft@msonant groups are
changed instead to agree with the allowed clusters. Apari fronsonant clusters involving
y or g, no Quenya consonant cluster can have more than two contsonan

Finally, a Quenya word has to end with either a vowel or ondefdonsonants
t,s,n,lorr.

As a part of case inflection in dual, finait is also attested.

Single vowels may occur everywhere. The vowel combinations
ai, au, oi, ui, eu, iu

are diphthongs, i.e. they are spoken as one sound and arenamitengwar as a diphthong,
not as two separate tehtar on two carriers. Most other coatibims of vowels are possible
(although they are not diphthongs), but the combinatemsee, ii, ooanduu are usually
changed intd, €, 1,6 and( andaois changed int®.

14.2.2 Prefixes

The knowledge about possible and impossible consonanpgreauld be of little practical
use if there were not the possibility to use prefixes for maoyds, or to form a compound
of two words. Doing this, it can easily happen that an imgasstonsonant cluster is
created in the process, and it is important to recognizeahéto know which consonant
group has to be used instead.

Grammatically, prefixes are usually found before a verbdothan prepositions which
are written before a noun), but some are also used to form nendsyand yet others are
associated with a noun or an adjective. Sometimes, ther@ sharp distinction, therefore
the following scheme is more to indicate a typical use thagite fixed rules. If two
variants are given for a prefix and one of them ends with a vamel the other with a
consonant, the consonant ending is used if the followinghvsterts with a vowel and vice
versa.

The most important verbal prefixes in Quenya are:
ana- (to, towards)
Analelyan i coalya. (I go to your house.)
apa-, ap-(after)
Hisiel apaqueté Nenwé. (Hisiel speaks after Nenwé.)
ata-, at- (re-, again, back, a second time)
Atamahtuvalme ! (We will fight again!)
au- (1) away (to get rid of it) 2) without)

Auhortan i alamara pilin. (I throw away the bad arrow.)
Aumahtammeé estel. (We fight without hope.)
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en- (re-, again, repeating again and again)

Auré entuluva. (Daylight will return.)
ete-, et-(forth, out)

EttGlan coanyallo. (I come out of my house.)
ho- (away (in order to get it to the speaker))

A hotulé i Naucollor. (Come away from the dwarves!)
hru- (evil-)

Feanaro hrucarné Telerin. (Feanor did evil to the Téleri.
nai- (grievously, ill-)

Naiquentes Feanaro. (He cursed Feanor.)
nan- (back, re- (by same agent))

Ava nancené! (Don’t look back!)
0- (together)

Ma olelyalvé i ostonna? (Do we go together to the town?)
ter- (through)

Vanda sina termaruva. .. (This oath shall last. . .)
undu- (down)

Unduttlan i aldallo. (I come down from the tree.)
Prefixes used for word formation of adjectives and nouns:
ala-, al- (un- (negation of especially adjectives))

Lé& carita i hamil mara alasaila na. (Not to do what you j@dgod is unwise.)
ama-, am-(blessed)

Amatulié ohtaron né. (It was a blessed arrival of warriprs
ar- (1) (beside, outside)

Lelyan i arnorinnar. (I travel into the outer lands.)
as-, asa{easy)

Ascénima i tie orcoron. (Easy to see is the path of the orcs.)
ara-, ar- (2) (noble, royal)

Utllien arostollo Noldoron. (I have come from the royal towf the Noldor.)
ava- (un- (denoting something forbidden))

Quenta sina avaquétima. (This tale may not be told.)
can-(four)

Meruvallé canauré. (You will wait four days.)
hrai- (difficult)

Eldaron coar hraicénimé nar. (The houses of elves aredliffio see.)



105

il- (un- (a variant of ala-))

Eldar nar ilfirin. (Elves are immortal.)
lin-, li- (many)

Tulin i nandenna linailiniva. (I come into the vale of maniés.)
loi- (mistaken)

Loicare né ohtacarié nauconnar. (A mistaken deed was t@®mar against
the dwarves.)

mai- (good)
Maiquétina i saila quetta. (Well spoken was the wise word.)
nel- (three)
Mahtan nelecconen. (I fight with a trident.)
sau-(foul)
Saucaré mahta toron. (A foul deed is to fight a brother.)
0- (un, not)
Eleni nar Gnbtimé. (Stars are uncountable.)
ur- (with difficulty)
Urcarimeé i Silmarilli. (Difficult to make were the Silmasi)

The difference between the prefixas- andho- is the following: au denotes situations in
which something is removed from the speaker in order to gebfit, e.g. if something is
cast away because the speaker doesn’t want it any more. frasgho is used if something
is taken away from somewhere else in order to get it to thekgpea

The prefixesil- and ala-, al- belong to the group of words denying facts. Therefore,
alquétimais something which cannot be told, e.g. because there arpproriate words.
The prefixava- on the other hand has to do with the negation of intentiongdWeth an
adjective, it implies that something is forbidden, heagaquétima denotes something that
could in principle be expressed in words, but there’s sonfe wiich tells that it should
not.

The prefixesata-, en-andnan- can all take the meaning 're-, again’. The difference is as
follows: ata- denotes things which are done a second time only, i.e. itdvoat be used
with an event like the sunrise. For such events which happaimand again, the prefix
en- is used instead. Finallyjan- denotes an action by the same agent coming back to
do something again (whereat- just requires that something is done a second time, but
doesn’t specify the agent).

14.2.3 Consonant shifts

If a prefix ending with a consonant is used in front of a wordtstg with a consonant, it
can happed that a forbidden consonant cluster is createdllyjshe group is then changed
(some clusters can actually appear even if they are not pre@llowed Quenya clusters
— this is because the rules in compound formation are a biemelaxed — in any case,
these groups are listed in the following as well). We know eahthese shifts, others can
be deduced from the general phonology:

Final consonant: If — If,In—Id, Ir — I, Is— *Is, Id
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Final consonantn: nl — I, ns— ss, ngnr— rr, nm— mm, Np— Mp, NV — nv.
Final consonantr: rp—rp,rl —1l,rs—rs, rv —rv

Final consonarns: sn— ss, rn, sp— *sp, sm— rm, sr— *rr , sl — *ll , sv— *rv,
sf — *ff, sh— *sc, *rh

Final consonantt: tn — nt, tl — *It, tr — *rt , tc — cc, tf — ff, th — *h

14.2.4 Compounds

Like in English, Quenya permits compounds of e.g. two noorf®tm a new noun, e.g.
'star’ + ’light’ to 'starlight’. For many nouns, this is notrpblematic since the majority
of Quenya nouns ends with a vowel, but for some, impossibtesa@oant clusters can be
created —if s0, the rules outlined above apply. An exampleld/be the nam&lemmacil
(star-sword).

14.3 VOCABULARY

Quenya English .
- uenya| English
caré deed Q y 9
. olva plant
carima doable .
.. . orta- to raise
cénima visible N
. pendé | slope
epetai consequently
- tenna to
hesta- to wither . .
. tin- to glint
laman (lamn-)| animal
tuc- to draw
nelet tooth .
, tuv- to find
nén water .,
L tna lonely, abandoned
nétima countable

14.4 (GONVERSATION— HOW DO YOU FEEL?

You can ask how a Noldo feels using a phrase like
Man felmelya? (How do you feel?; lit. 'what is your impulseretion’)
or more precisely

Man hroafelmelya? (How is your bodily well-being?)
Man féafelmelya? (How is your spiritual well-being?).

Maybe you get an answer like

Alassé nyé quantea. (Joy is filling me.)

Rucin natillon yar tuluvar. (I fear the things that will cofhe
Orenya laléa . (My heart is laughing .)

Alassenya avanié. (My joy has left me.)

Nanyé alya, an i naicé autéa. (I am blessed, for the pgiassing.)
Tevin ilyé orcor. (I hate all orcs.)

If the person you're addressing is not well, you might atiegsh him well:

Nai hiruvalye alassé! (May you find joy!)
Nai i Valar tiruvar tielya! (May the Valar watch your path!)
Nai naicelya autuva! (May your pain fade!)
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Verbs: tev- (to hate), ruc- (to fear), lala- (to laugh), naina- @mkent), nyéna- (to lament),
nwalya- (to pain, to torment)

Nouns: tevié (hate), cauré (fear), alasse (joy), niré (teag)ce (pain), quameé (sickness),
osseé (horror), felmé (emotion), hroafelmé (impulsethefbody like hunger, thirst,. . .),
feafelmé (emotion, like love, hate, fear...)

Adjectives: sancé (hateful), alasséa (happy), naiceléa (pairild)wa (sick), caimasséa
(bedridden), alya (rich, blessed), eresséa (lonely)
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OTHER CLASSES OF VERBS
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Nu cemen
I mindo tbpa palwé vilyanna. Mitya men na cumna. Nicudé fgenda
tulya tumné sambinnar méressé. Rimbé orcoron tali g,eey sina tié
ande yéninen.
Maglos: Uan pobla cené nat i huinessé. Mauya elmen tirtaara
Nenwé: Ua mauya. Nan 6rea nin la turé nolwé sina sinomé
Nenweé ortéa maryat ar quéta quettali. Rilma mirilya ingpseryar. |
tie ascénima na ar i eldar lelyear tumné sambinnar. eksa hlaranté
nén nurrula. TUvanté pityé andor ar vinyé tier pendesitasse .
Hisiel: Sin na tumna osto! Manen hiruvalmé Auriel? L&ii#n tienya
yéni ya hrotassé ar tan farné. Epé senden, sUlétdagya.
Nenweé : Lelyuvalmé nenna ar tanomé hostuvalme sanwelmar

Below the ground
The roof of the tower opens wide to the sky. Its interior is ¢mjit is
cold. A down-sloping way leads towards deep chambers inrokk
The feet of many orcs have worn this path during many years.
Maglos: | can’t see a thing in the darkness. We have to lighpls
Nenwé: We don’t have to. But | don’t really want to apply tlsiscret
knowledge here.
Nenwe raises both his hands and speaks some words. Aighitleght
is shimmering between his fingers. The way becomes easy tangke
the Elves go towards the deep chambers. In the gloom theynhear
muring water. They find small doors and new corridors at thebadtihe
slope.
Hisiel: This is a deep town! How shall we find Auriel here? $tiany
way in an underground dwelling years ago, and that was erlough
Only after | rested, a breath of wind indicated my way.
Nenweé: We will go to the water and gather our thoughts there.

15.2 &RAMMAR

15.2.1 \erb classes

We have so far made a distinction between basic and derived vend classified their past
tense formation according to transitive and intransitige and the final stem consonant.
However, while this covers most of the verbs in Quenya, theeequite a few more classes
of verbs. We have already seen primary verbs with a vowelrendTrhere is also a class
of derived verbs with a derivational ending4n. Other verbs show a seemingly strange
past tense, which is however perfectly in line with the rudeslined so far if one knows
the phonological development of the verb. Yet other verliswspast tenses which are
unexpected and irregular in the sense that we don’t knowrdowpto what rules we’d
expect their formation, but they are not lone exceptionsysanust assume that they are
in fact regular for a class of verbs. Finally, there is alsauaber of unexpected past and
perfect tenses which seem to be isolated examples for whichabel 'irregular’ may be
more appropriate.
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15.2.2 Derived U-verbs

In addition to the derived verbs with derivational suffixeslg in-a, there’s also a small
group of verbs with the stem ending-u, therefore these verbs are referred to as U-verbs.

They are

palu- (to open (oneself) wide)

nicu- (to be cold (referring to weather))
fifiru- (to fade slowly (an elaboration of fir-))
hlapu- (to blow, to fly, to stream in wind)
nurru- (to murmur)

Presumably, the conjugation of these verbs is done as fsl{aging the examplealu-):
palu-: inf. palo (to open), ext. inf. paluta (to open), Abnmlwé (palwi-)
(opens), present tense péalua (is opening), past tenseég@pened), per-
fect tense apalié (opened), future paltva (will opeRAPRalula (opening),
PPP paluina (opened), gerund palié ([the] opening)
The forms in Aorist are the most irregular ones. Presumahly,verbs would become
palweé , nigué, nurui, hlapui andfifirui in this tense.

I lumbor hlapuir srinen. (Clouds drift in the wind.)

Linyenwa atan fifirui. (An old man is slowly fading away.)

| sGré niclva hrivessé. (The wind will be cold in winjer

| falmali unurrier mi falassé. (Many waves have murmurettha beach.)

15.2.3 Phonological developments in past tense formation

For some basic verbs with final consonantthe past tense is seemingly irregular, however
in reality only the original stem is restored in past tensen eéxample would beer- (to
sow) which is derived from the primitive ro®ED. In Aorist, this becomeeerin (I sow),

but the past tense is formed as if the verb would stilkd@-, hencerendé (sowed). The

verbs of this class are:

rer- (to sow)— rendé (sowed)

ser- (to rest)}— sende (rested)

hyar- (to cleave)}- hyandé (cleaved)
nir- (to press)— nindé (pressed)

There are also few verbs ending-infor which the primitive root ended irs. In this case,
the past tense may also be regularly formed by nasal infixiomever this subsequently

changes tes<.
hrir- (to snow)— hrissé (snowed)

hlar- (to hear)— hlassé (heard)

Two verbs which show the endinga in Aorist are derived from a root irenga-where
-ng- has dropped out in Aorist and present tense, but is restaredanasal infixion in

past tense. We already kn@a (to exist).

éa- (to exist)— engeé (existed)
téa (to indicate}- tengeé (indicated)

15.2.4 \owel-lengthening past tenses for derived verbs

Vowel lengthening is a common past tense formation for basibs, cf. tul- (to come)
tle (came). However, there are also few derived verbs which shéwss of derivational
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suffix and lengthening of the stem vowel in past tense. Oftegse are variant forms to
more regular past tenses.

lumna- (to lie heavy)- luvé (lay heavy)

onta- (to beget, create) 6ne or ontane (created)
anta- (to give)— ane or antane (gave)

fanta- (to veil)— fane or fantane (veiled)

15.2.5 Pasttenses for derived verbs with suffix loss

There are a number of derived verbs which form past tensds avtuffix-né , however
this is only appended after the derivational ending has bEstnso in effect these verbs are
treated in past tense as if they were basic verbs. Oftene thesur for intransitive verbs
and are variant forms to more regular strong past tense twnsa

farya- (to suffice)— farné or farinyé (sufficed)

caita- (to lie)— cainé or ceanté (lay)

menta- (to send}» menné (sent)

ora- (to urge)— orné or orané (urged)

ava- (to refuse, forbid}- auné or avané (refused)
tenya- (to arrive}— tenné (arrived)

ua- (to be not)— Gné (was not)

virya- (to change) (intr.}— virné or virinyé (changed)

If this takes place folala- which may come from two different roots and hence take either
the meaning 'to laugh’ or the meaning 'to deny’, the verbs lddae distinct in past tense:
lala- (to laugh)— lalané or landé (laughed)
lala- (to deny)— lalané or lallé (denied)

15.2.6 The past tense for verbs in both transitive and isttae use

There are some verbs which can be used transitively as weltramsitively, i.e.ulya- (to
pour),yerya- (to wear out, to get old) otenta- (to point). In these cases, the past tense
formation is different for transitive and intransitive uskthe verb. The intransitive use is
connected with a strong past tense, whereas the trans##/is gonnected with a weak past
tense.

| siré ullé cilyanna. (The river poured into a gorge.)
| elda ulyané limpé yulmanyanna. (The elf poured wine mtpcup.)

| atan yerné. (The man aged.)
Yeryanes i macil. (He wore the sword down.)

Rancunya tenanté Formenna. (My arm pointed northward.)
Tentanenyé i tanna sirenna. (I pointed the sign towarlsiver.)

15.2.7 Perfect tenses of derived verbs from past tenses

Usually, the perfect tense of derived verbs is formed viasa lof the derivational suffix.
However, in some cases it is directly formed from the pastéeand includes all past tense
markers.
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orta- (to raise)— ortané (raised)- ortanié (has raised)
henta- (to eye}- hentané (eyed)> ehentanié (has eyed)

15.2.8 Derived verbs with symmetric roots

There are few verbs where the root has one consonant, anddaheawel may be before
or after this consonant or in both positions. Two exampled@r andAWA . The derived
verbs from these roots may change the position of the rooeVowdifferent tenses. For
examplejsta- (to know) uses the shape of the rd8t but the past tensanté is formed
by nasal infixion as if the verb had besita-. Likewise, the varianisinté is formed as if
the verb had beeisita-.

The situation ofAWA is a bit more complex, aaw- changes t@u- andawa- changes to
oa-, but one can spot the same pattern in the past tenses: Thawtr(to go away, to
disappear) has past tenses according to what specific ngedr@rspeaker has in mind. If
he wants to express a simple 'go away’ to another place, theepdst tense izanté (went
away). If the intended meaning is however 'to disappearhim $ense of ‘'vanished’, then
past tense igané (vanished) .

This holds also for other tenses. The perfect tense is fofmoedthe past tenses:

auta- (to vanish)- vané (vanished)- avanié (has vanished)
auta- (to go away)- oanté (went away)- oantié (has gone away)
ista- (to know)— sinté (knew)— isintié (has known)

However,ista- has an alternative regular perfect tefisée .

The participlewvanwa(gone) andsita (known) are likewise derived from the inverted roots,
whereas the future tense forragtuva andistuva or isuva employ the roots as seen in
present tense and Aorist.

Ilyé eldar oantier Valimarenna. (All elves have gone toivat.)
Yéni Un6timé avanier. (Uncounted years have passey.aw

15.2.9 Impersonal verbs

Most Quenya sentences have an explicit subject, i.e. thaighier a noun in this function
somewhere in the sentence or there is a pronoun (possiblyebal ending). However,
unlike in English where every sentence must have a subjgstjg not so in Quenya —
there are some verbs which do not require any subject. Thi® ibecause sometimes
logically there is no one in particular who carries out theba action, e.g. inulya ([it] is
raining) there is no particular thing that could be inseitethe place of the English ’it' —
and consequently it is left out in Quenya.

Since English does require a subject and Quenya doesrgt,ntpossible to give literal
translations of these constructions. They have to be egpdassing a pronoun (mostly ’it")
in English - but it would be wrong to use them in Quenya, onencésay e.gulyas

There are not so many verbs which are regularly impersondleyTaremauya ([it] is
necessary, [it] impelshla ([it] dreams) andré or ora ([it] urges, [it] compels). All these
describe things which an elf does not experience as his owydt as something which
happens to him — hence an elf does not see himself as the coddtis dreams but as a
mere spectator, hence he would dg nin ([it] dreams to me; | dream).

Similarly, oré does not denote a conscious decision to want something feehafhis
would bemerin (I want)) but as some desire of his heart that he cannot chaygl, like
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in oré nin caritas ([it] compels for me to do it; | desire to do it). Consequentlgcessities
are expressed using an impersonal verb as we#luya nin caritas ([it] is necessary for
me to do it; | have to do it).

Ora i naucon mahta. (The dwarf wants to fight.)
Mauya eldalin termaré Endoressé. (Some elves must abisliéddle-Earth.)

15.2.10 equé

The verbequé (says, say) is used to quote something if it is followed byepehdent
pronouns or names. Itis indeclinable, hence it cannot appeay other tense and it does
not receive the plural ending. It is used like inEqué Hisiel: '"Namello utdlien.” (Hisiel
says: 'Out of the West | have come.’)

Equé inyé : Ardalya nauva Menel’
(But | say: "Your kingdom will be heaven.’)

Equé Hisiel ar Nenwé: 'Nammeé eldar’
(Hisiel and Nenwé say: 'We are elves.)

Sometimesequé can also be used to express indirect speech, Egi@ Hisiel eénies&
Nenwg. (Hisiel says she has seen Nenw&.). It can sometimes bewitbeal short pronom-
inal ending as welleques(he says)equen(l say). ..

15.3 VOCABULARY

Quenya| English Quenya | English

ava- to forbid, to refuse Ola- to dream

equé says onta- to create, to beget
fifiru- to fade slowly palu- to open wide
hlapu- | to fly, to stream in wind rer- to sow

hrir- to snow rilma glittering light
hrota underground dwelling ser- to rest

hyar- to cleave sulé (th-) | breath

lala- 1) to laugh 2) to deny tanna sign

lepsé finger téa to indicate

lumna- | to lie heavy tenya- to arrive

mauya- | to be necessary, to impel tinta- to kindle

menta- | to send tiuya- to swell, to grow fat
mirilya- | to glitter topa roof

mitya inner ulya- to pour

nicu- to be cold ya before, ago

nir- to press, to thrust, to force yén longyear (144 years)
nolwe lore, secret knowledge yerya- to wear, to age
nurru- | to murmur

15.4 (CONVERSATION— IN NATURE

Elves, especially the Noldor with their preference for tleabty of language love to de-
scribe nature with poetic words and phrases. If you are iagewnith Noldor, you should
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follow this habit and observe nature around you. If you seeething beautiful, you can
alert the others with

Ela! (Look!) orA tiré! (Watch!) orA cené! (Look!).
But use some poetry to describe exactly what it is you have:see

Laurié lantar lassi strinen. (Like gold fall the leaveghie wind.)
Linta ve soron i celumé sireo. (Swift like an eagle is thieaming of the river.)
Lumbor ve mindoni hostar vilyassé. (Clouds like towershgain the sky.)

If you want to describe an animal, you might use similar egpi@ns:

Mamar tipar i ambo ve fanyar. (Sheep cover the hill likeud®.)
Rocco, linta ve i saré . (A horse, swift as the wind.)
Calima i vilié sorno vilyassé. (Bright is the flight of thagle in the sky.)

Animals: celva (animal), laman (lamn-) (animal, mammal), andamugetigphant), huo
(dog), ronyo (hunting dog), hyalma (shell), leuca (snakegwé (fish), hala (small
fish), lbké (dragon, snake, serpent, drake), rama(@kéged dragon), uruloké (fire-
dragon), lingwilbke (sea serpent) mama (sheep), mdvear), mundo (0x), nyarro
(rat), ra(rav-) (lion), raca (wolf), narmo (wolf), nam{werewolf), rocco (horse), vil-
warin (butterfly), *nion (bee), yaxé (cow)

Birds: aiweé (bird), filit (filic-) (small bird), alqua (swan), cu ¢&e), halatir (kingfisher),
lindo (singing bird), Iomelindé (nightingale), maiwgull), soron (th-) (eagle), tam-
baro (woodpecker), tuilindo (swallow), corco (crow)

Plants: olva (plant), uilé (seaweed), salqué (grass), sara (ftla)d, dry grass), lassé (leaf),
olwa (branch), tussa (shrub), hwan (fungus, spongeg, (fddiwer), lossé (blossom,
often white blossom), aséa aranion (athelas, kingsflilg (tree), orné (small tree),
alalmé (elm tree), feren (beech), ercassé (holly), noatia (Mallorn), norno (oak),
tasar (willow), tyulussé (poplar), hwinde (birch)
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Nolwé Nenweo
| eldar tOlar yanwenna or siré tumna undupaliré. RilRenwéo ua
faryea calinatan sina hrota. Vahaya menello polatagstomar cotumo
maolion.
Hisiel: Uan ista ma intya mara lelyata sina tié.
Nenweé: | nalmé sinomé alta alma. Haryuvalmé estel.
Maglos: Orcor tllar tellello!
| eldar lelyear yanwenna. Siimbé atta hormar cotumoran hiisiel
ortéa macilerya. Orcor ar Umeanté atani tllar tielta2 Emya ere-
nen. Nenwé ataquéta quettali ar i hrota calinanta. Morafalastéa
yanwenna ar mapéa rimbé cotumor. Nenweéo yalie falmigiaen i taré
eldain.
Maglos: Maité sina nolwetya na?
Nenweé: Sin na Valiméro céale ar n6lé néno.
Hisiel: I orcor utllier tana tiello. Sanwenya i mauya elmaené tana
tienna.

Nenwg’s secret lore
The elves are coming to a bridge over a river deep below thiaueLr
Nenwe’s glittering light does not suffice to light this cave From a
distant place they can hear voices of the Enemy’s servants.
Hisiel: | don’t know whether it is a good idea to go this way.
Nenweé: That we are here is great fortune. We shall have hope.
Maglos: Orcs are coming from behind!
The elves run towards the bridge. Now they are between twddsoof
enemies. Hisiel raises her sword. Orcs and humans sedvewd are
coming from both paths. Steel rings on steel. Again Nenvgpéaking
some words and the cavern is lightened. Dark water is foarnisy
the bridge and carries away many enemies. Nenwe's summofthg
waves brings victory for the elves.
Maglos: What kind is this secret lore of yours?
Nenweé: This is the light of Valinor and some knowledge ofevat
Hisiel: The orcs have come from this way. My guess is that aesho
go into that corridor.

16.2 &RAMMAR

16.2.1 Sentences using ‘that’

Unfortunately, in English 'that’ is used for quite a few difent things. This is not so in
Quenya. We have already encountered the relative progaulike in i nat ya ecenien
(the thing that | saw). If 'that’ is used as relative pronoiirgan always be replaced by
'which’. This is not the case for the other uses of Englistatth We have seen that it
can be demonstrative pronouana nat (that thing) as compared &na nat (this thing).
If 'that’ can neither be replaced by 'which’ nor by ’this’ wibut the sentence losing its

meaning, then it is used as a conjunction.

In previous examples, we sometimes have translated serstdike Merin mahtuvaly &.
(I wish you will fight.) a bit more freely using 'l wish that yofight.". It is now clear
that in Quenya the second version can literally be expreasetdyi which doubles as a

conjunction:

Merin i mahtuvalyé. (I wish that you will fight.)
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Cénanilassé lanta. (I see that a leaf falls.)

Note that the latter sentence is apparently difficult toidggtish from 'l see the leaf fall’
— however in lesson 20 we will learn about a possibility taidiguish the two.

i introduces a so-called nominal clause, which means that/kiode following expression
can be subject or object in a sentence:

| ihirietyen mara. (That you have found me is well.)
Merin i mahtuvalyé i orcor. (I wish that you shall fight thecer)

16.2.2 Sentences using ‘whether, if’

The wordma has been used up to now either to introduce a question whictheanswered
with yes or no or, with case inflection, as a general questiordwit is, however, possible
that it can be used in the middle of a sentence as 'whetheif’or’

Uan istéa ma tuluvalyé . (I do not know whether you will cojne

Anin gqueté ma vessenya tyessé na. (Tell me if my wife i§wdu!)

16.2.3 Genitive and possessive with verbal nouns

In sentences involving a verbal noun (a noun describing &énrgdt can happen that two
genitives are associated with it, e.g. 'Hisiel's makingacfword'. In spite of the fact that
both 'Hisiel’ and 'sword’ are in genitive, logically 'Hisl’ is the subject (she’s doing the
'making’) and 'sword’ the object.

Quenya makes this distinction more clearly: The subjectiohsan expression is in genitive
whereas the object is in possessive, hence

Hisiello carié macilwa (Hisiel's making of a sword)
Nenwéo mapalé massava (Nenwe’s seizing of bread)

This can be used to construct some pretty tricky sentences:

Nission nurtalé nerentaron maciliva la carna ohtacarien
(The womens’ hiding of their men’s swords was not done to nvede)

16.2.4 Causative verbs from adjectives
There is a special way to express things like 'make rich’ oake a sword sharp; sharpen
a sword’. Apart from the literal (and presumably not so etgyjgersions

caré alya (make rich)
caré macil maica (make a sword sharp)

these things can be expressed by appending the causatinad gadingta to an adjective
in order to form a verb:

alyata (make rich)
maicata macil (sharpen a sword)

If the adjective ends with a+@, this becomes- before the ending is appended:

ninqué (white)— ninquita- (to whiten)
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Two peculiarities of such verbs are known: In the past tetisy, are usually longer than
normal verbs. Therefore, if possible, the vowel is lengdtein front of the past tense
ending-ng, i.e. maicatane instead ofmaicatare in order to avoid awkward stress pat-
terns. This, however, is only carried out if a following pooninal ending is not a complete
syllable:

maicatanen (I sharpened)
maicatanenyé (I sharpened)

The second difference to ordinary verbs is that the perfassie participle is not formed
by -ina like for normal A-verbs but bynta to the original adjective:

maicanta (sharpened)
envinyanta (renewed)

A longer example:

Macil maicanta mara epé macil yeryaina mahtien.
(A sharpened sword is better for fighting than a worn one.)

16.2.5 Interrogative pronouns

Based on the demonstrative ste@lsand TA, one can also try to deduce interrogative
pronouns or question words from the sté&if\. One would findman? (what?, who?),
*ma? (when?)*ma? (like what?),manen? (in what way?);*mo6? (whence?)*maite?
(of what sort?)*mas, *mas£? (where?)*manomé? (in what place?)*malumé? (at
what time?) andmar, *mara? (what matter?).

Maité ohtar Hisiel na? (What sort of a warrior is Hisjel?

Malumé holya i ando? (At what time closes the gate?)

Ma Finwéo veryanwe Indissenna né? (When was Finwe'shimgto Indis?)
M6 camelmeé aséa ? (Whence do we receive comfort?)

16.3 VOCABULARY

Quenya English Quenya | English

alma good fortune noble lore, knowledge
aséa comfort, healing palQré surface (of earth)
falasta- to foam tellé rear

falma wave tyar- to cause

holya- (intr.) | to close vahaya | far away, distant
horma horde, host veryanweé| wedding

intya idea yal- to call, to summon
lamya sound, ring yanwe bridge

men- to go

16.4 NUANCES IN EXPRESSION— PREPOSITIONS

Often there are two possibilities in Quenya to translate sexpressions, for example a
position can be told using a preposition (ergi) or the locative case. The question is in
which situation which version is to be preferred.
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If one wants to be precise, often the preposition is the beltigice. For exampléaurenna
can be translated as 'to a forest’ or ’into a forest’, but tlsi& problem if you try to tell
someone 'Go to the forest, but under no circumstances gafietéorest!” in Quenya —
you may be misunderstood using the aIIatA/dEIya i taurenna nardva lelya i taurenna
However, you can easily think of using prepositions fori@arA lelya naitauré nanava
lelya mir i taur &! cannot be misunderstood so easily.

Similarly, usingaicassennayou express that you go towards a mountain top, but using
amba aicasg implies that you actually intend to go up.

Some things can in fact only be expressed with the help ofqmiipns because there is
no suitable case ending, e.@ lelya teré i tauré! 'Go through the forest!’” cannot be
expressed using allative.

A similar difference in precision holds also true for the dtice: Whereagoasg may
mean 'at a house’ or 'in a housdiaré coacan only be understood as ’at a house’ amd
coaclarifies that 'in a house’ is the intended meaning.

On the other hand, case inflection endings seem to be usedmaguently in the language
than prepositions and should probably be preferred in allbtions in which no precise
distinction is necessary.

Another important distinction has to be made in the trarmahadf the English 'with’ into
Quenya. Here, three different situations may arise:

If you can replace English 'with’ by 'using’ or 'by’, then itds to be expressed by the
Quenya instrumental case:

Mahtanyé macilenen. (I fight with a sword.)
Cenin hendunen. (I see with both eyes.)

On the other hand, if the English 'with’ can be expressed@gether with’ then it corre-
sponds to the prepositig in Quenya:

Lelyan Ondolindenna yo sellinyar.
(I travel with my sisters to Gondolin.)

Finally, if the 'with’ expresses possession of somethimgnt the prepositioarwa (fol-
lowed by genitive) has to be used in Quenya:

Cénan nér arwa rocco. (I see a man with a horse.)



122



Lesson 17

MUST, SHALL, CAN;
POSTPOSITIONS

e

17.1 TeEXT
‘c'igfz;
i Gig lgr'ﬁg F"g i &0 Pfﬁo N 712@0 &r})ﬂﬁ:: i :‘36[‘5
mjp T 58‘61 m] m‘l"gg xiglﬁ PCJP ‘i’fs'o Pjgz“; g
{zam I TT mic'1 i foq 1 i T%o GG ot é,ﬂ Pfdlﬁ
5876::

ma%? 8y ?grb'o J
8876 md":iaél oo YARTAR) ik,‘gfgmlg 71 Xgm TGPG::
259 | [35 58l o84 sam &5 9> mamo:
8yig i PG 8[‘5::
wad [ T S Vgl dh Seg i i in’ﬁ i pr 8yigh
8876 6"":: PaATAR) )'(tim Xg ?rj'o ﬁ,ﬁ 6"6[5 iG foqo r’)g’n‘_&o 11
Npm gdr'ﬁ:: iy g 8 1o i byie:

\\\\\\

123



124

Auriel
| sire hrotassé pella i eldar talar rimb& sambinnar dwave. | vista nité
ar lauca na. Mettassé hiranté pahta ando tirala orcoPgin Nenwéo
maca i orco ar i eldar lelyear mir sambé. TUvanté Auriel.
Maglos: Auriel! Sellinya!
Auriel: Maglos! Manen ihirielden? Uan haryané estel.
Maglos: A tulé lintavé! Mauya men auta sina men.
Auriel: Uanye pole auta.
Nenwé: Ora emmen auta allintavé. Ma rucilyé i uammé ista i tiérial?
Auriel: La. Nan aiquen hiré sina sambé lusta, ilyé ortaurvar men.
Ualmé rehta. Uan lerta auta an ilyé firuvalde.
Nenwé: Man caruvalmé?

Auriel
Beyond the river in the cavern the Elves come to many priséis.CEhe
air is humid and warm. Finally they find a closed door watchgéib
orc. An arrow of Nenwé slays the orc and the elves go into &k ¢
They find Auriel.
Maglos: Auriel! Sister!
Auriel: Maglos! How did you find me? | had no hope left.
Maglos: Come quickly! We have to leave this place.
Auriel: | cannot leave.
Nenweé: But we have to leave very quickly! Do you fear that vea’'d
know the way, Auriel?
Auriel: No. But if anyone finds this cell empty, all orcs witddk for us.
We cannot flee. | cannot leave, for you will all die.
Nenweé: What shall we do?

17.2 &RAMMAR

17.2.1 Can, be able to

In Quenya, there are several different ways to express tirmaésne can do something, all
used to express different situations.

pol- (can, be able to) is used with the meaning 'being physicdllg o do something’. It
can sometimes be used in a slightly broader sense, though:

I nauco polé orta i ondo. (The dwarf can lift the rock.)
— he’s got enough strength

Polin queté i lambé Sindaiva. (I can speak Sindarin.)
— because | have a mouth, am not gagged and know the words

ista- (can, know) refers to knowledge necessary before an actinbe performed:

Istan tecé. (I can write.)
— | know what the letters look like

The difference betweegpol- andista- becomes apparent in the following sentence:

Istan tecé nan la polan tecé.
(I know how to write but I'm not able to.)
— | know the letters, but my hands are bound
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Finally there’slerta- (can, be free to) which is used to express a permission t@perin
action:
Lertatyé si lelya. (You can go now.)

Againitis clear that the permission for an action does ngtiynthat a person is physically
able to perform it, nor that he has the necessary knowledge.tterefore quite easy to
construct a sentence with all three of the above verbs.

In addition there is also the impersonal vexti or in future tenseecuvawhich has the
meaning ’it is open’ in the sense that there is no obstacleotdt.d This may likewise
translated as 'l can’:

Ecé nin caré sa. (I can doit.)
Ecuva tyen mené orontinnar. (You'll be able to go to the ntains.)
Ecé nin? (May 1?)

17.2.2 Want
We have already covered the words necessary to expressrbatants somethingner-
is used to express a wish as the result of a conscious decision

Merin lelya Ondolindenna. (I want to travel to Gondolin.)
— | have decided to go

In contrast, the impersonal- expresses an urge which is not the result of a conscious
decision. Since this urge presumably more often than na&atsfh desire felt now, the verb
is probably found more in present tense than in Aorist.

Ora nin auta sina mahtale. (I wish to flee from this fight.)
— but | don’t actually do it because my friends are still there

17.2.3 Should
There are different possibilities to express that somebnelsl do something. First of all,
future tense can be used for this meaning:

Vanda sina termaruva. (This oath shall stand.)

Men equétienté varyuvalmé i osto.
(They have said to us we shall defend the town.)

Alternatively, it is presumably possible to uge (urge) (in this case not as an impersonal
verb):

Tyé oran caritas. (I urge you to do it; You should do it.)

17.2.4 Must

Rock-solid obligations and necessities are expressedemgauusing the impersonalauya-
(it impels) — they are not seen as one’s own choices but rahepmething coming from
outside, limiting ones choices, and hence an impersonatnation makes a lot of sense.
The one having an obligation appears in dative:

Mauya tyen varya i osto. (You have to defend the town.)
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17.2.5 Postpositions

Apart from a large set of prepositions, there are also (fevgtpositions in Quenya. They
have a very similar function, however they do not appearantiof the word they refer to
but behind it. The known Quenya postpositions are:

pella (beyond)
| siré pella osto na. (Beyond the river is a town.)
ya(ago)

Loali ya utllien Endorenna.
(Some years ago | came to Middle-Earth.)

17.3 VOCABULARY

Quenya| English
aiquen | if anyone

ecé is open
lauca warm

lerta- to be free to
loa year

lusta empty

nite moist, humid

pahta | closed

rehta- | to escape, to recover
vanda | oath

vista air (as substance)

17.4 NUANCES IN EXPRESSION— PRONOUNS

There are different possibilities to translate Englishmmons in a Quenya sentence. The
phrase 'l see you. can for example be translate@asinyet. or Cenin tyé. or even adNi
Cere tye.

It seems as if there is in general no real difference in emphf®ne uses the long or
the short pronominal verb endings — however, the long ersglarg usually more precise,
especially for the question of inclusive, exclusive andldwa’. A further advantage of
the long endings is that the confusion between 2nd persaarsb3rd person plural (which
are both-t) is avoided. In writing poetry, the freedom of introducingadditional syllable
without altering the meaning may be very useful.

Similarly, it seems that there is no difference if one expessa non-emphatic pronoun
as a verbal ending or as an independent pronoun, it is howewes usual to express the
pronoun in the verbal endings. A possible exception may beséitbna- (to be): This is
often left out in Quenya, therefore tulca (I’'m strong) is possibly preferred toan tulca
even if the latter form is entirely correct.

There is however a difference between the use of an emphmatia aon-emphatic pronoun
(an emphatic pronoun cannot be expressed as a verbal endirftdre there is special
emphasis on the expression:

Nai hiruvalyé! (May you find!)
Nai elyé hiruva! (May even you find!)
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Hisiello veri

Hisiel:

Nenwe:

Auriel:
Hisiel:

Maglos:

Hisiel:

Nenwé:
Maglos:

Hisiel:

Maglos:

Intyanya na i si hanyan i cotumo sanwé. Simasgaamapies
Auriel Noldoiva ardallo. La cenné i orcor. Man aiquen hamgé
Noldor tan carner?

| Sindar istar i cotumo, uar cé ohtacaruva Noldoin.

La na le tanca! Uammeé harya rimba estel Noldoin.

Mauya Aurielen auta nuhtien cotumo sanwe.

Manen?

Silumé ualmé hilyainé. Morna na. Ai inyé nadrmandosse, ellé
cé poluvar auta. | orcor cenuvar elda sinomé ar Gvanryige Ai
[& hirinté lyé, hilyala auressé mahtuvanyé lerienyan

Firuvatyé sinomé. Sin ava caré!

Etelehtuvalmé se nan la he.

CaruvanyesA lelya! Namarié.

Namarié, Hisiel! Nai i Valar tyé tiruvar! Na esreuvalme!

Hisiel's courage

Hisiel:

Nenwe:

Auriel:
Hisiel:

Maglos:

Hisiel:

Nenwe:
Maglos:

Hisiel:

Maglos:

My guess is that | now understand the thought of theriy. |
imagine he has taken Auriel from the realm of the Noldor. The
orcs have not been seen. What if anyone believes that theoNold
could have done that?

The Sindar know the Enemy, they would not make wamaga
the Noldor.

Do not be sure! We don’t have much trust in the Noldor.

Itis necessary that Auriel leaves to prevent tlenf the enemy
from completion.

How?

In this hour, we are not yet followed. It is dark. Istay in the
cell, you may be able to escape. The orcs will see an elf hate an
will not watch for you. If they do not find you, | will fight for my
freedom on the following day.

You will die here! Don't do this!

We can save her, but not her.

I will do it. Go now! Farewell!

Farewell, Hisiel! May the Valar watch you. And mag @all see
each other again!

18.2 &RAMMAR

The use of passive and subjunctive in Quenya is not really atedsted. Therefore this
lesson has the main purpose of showing the most likely coctstns serving this purpose,
it is not clear if all of these would really correspond to Tielik's ideas, at times things are
based on analogies with Sindarin grammar (which in itselt ially well understood).

18.2.1 The subjunctive

In describing situations which are not based on fact thesedference if one describes a
situation that is wished for or one that is uncertain to talee®.

In order to describe wishes we already have introdutdbut there is also a very similar
optative particlena (be it!). It seems that this particle can be used quite sitgita nai:
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Na tuluvalyé sir coanyanna. (May you come to my house tyday
Na ecéniessé nyé. (Hopefully she has seen me.)

Similar expressions can be formed using adjectives anddghe’to be’ (which can be left
out optionally):

Na alasséa Nenwe. (May Nenwé be happy!)

Uncertain and contrary to fact situations are marked wighgarticlece which may in some
expressions be translated as 'maybe’:

L& caritas alasaila cé nauva.
(Not to do it would be unwise./Not to do it will perhaps be useu)

The English subjunctive arises here from a form in futureséawhich is explicitly marked
as uncertain — presumably a verb in present tense would aphess uncertainty:

La& caritas alasaila cé na. (Not to do it is maybe unwise.)

Conditional phrases can be formed usifag or qui (if) or aiquen (if anybody). Such
expressions may often involve the subjunctive:

Aiguen ecénié me cé nalmé mandossé.

(If anyone had seen us, we would be in prison.)

Ai cénan orco cé autuvan.
(If  would see an orc, | would run.)

Ai cénan orco autuvan.
(If I see an orc | will run.)

Factual situations describing a general rule on the othed ld@ not need the subjunctive
particle:

Quiequie cenin orco, autan. (Whenever | see an orc, | run.)

18.2.2 The passive

There are two different forms in Quenya which may come outasspe in the English
translation. First, one can use the perfect passive palgian combination with the verb
'to be’ in order to express that something has happened tesoe

Ni harnaina. (I am/have been wounded.)

| parma técina na. (The book is/has been written.)

Nanyé cenna orcoinen. (I am seen by orcs.)

Auré tuluva yasseé i parma técina nauva.

(The day shall come on which the book will be written.)
Culu thvina né lo naucor. (Gold was found by the dwarves.)

Note that in these constructions, the one who does the vachiah is either in instrumental
case or joined using the preposititan

A different possibility is to express passive using an inspeal verb, i.e. a verb which
does not have a pronominal ending or a subject anywhere isethience:

Caré indomenya. (My will is done, lit. ’[someone] does myivi
Nyé cené. (I am being seen.)
Antuva tyé massa ostossé. (In town you will be given biead.

Of course such a construction can be combined with an optatigubjunctive:
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Na caré indomelya. (May your will be done.)
Cé tire nyé. (Maybe | am being watched.)

A passive meaning is also implied by the personless verb forptural. In this case, the
sentence refers to some unspecified people:

Quietir nauror orontissen natr.
(They say werewolves are in the mountains./Itis said...)

18.2.3 The pronourtse andha

Sometimes one has a sentence in which 3rd person pronowemgaefifferent persons or
things, for example in 'Auriel likes him [Maglos] but not hifiNenwe]'. Such sentences
would occur more in the spoken language where gestures ec@ytact can resolve the
ambiguity more easily than in written language where theyeap a bit awkward. Nev-
ertheless, Quenya makes a distinction in this situatiore fifist person or thing referred
to in the sentence is expressed using the prorsa(he, she) osa (it), but the second is
expressed witle (he, she the other) dha (the other thing).

Hisiel mele se nan la mele he. (Hisiel loves him but not fthe other]).
La mapanyé sdJsie mapanye ha.
(I don’t take it. On the contrary, | take the other thing.)

18.3 VOCABULARY

Quenya | English

*ai if

culu gold (as metal)
etelehta-| to deliver, to save
hanya- | to understand

indomé | will

*lerié freedom

nauro werewolf

qui if

quiequie| whenever
sima imagination
usié on the contrary

18.4 NUANCES IN EXPRESSION— WORD ORDER

In general, Quenya has a very liberal word order: Adjectizaascome in front of the noun
they describe or behind:

tara oron / oron tara (a high mountain)
Likewise, genitives can come before the noun they refer tfter:

elenion ancalima (brightest among the stars)
guenta Silmarillion (the tale of the Silmarils)

The verbna (to be) can be in the middle of a sentence (well, not for adjes}, at the end
or can be left out completely:
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elda tulca n& (an elf is strong)
elda tulca (an elf is strong)

Usually the case inflection endings make it sufficiently clelaat the grammatical structure
of a sentence is supposed to be, therefore the individualezies of the sentence can be
moved around to bring elements that the speaker wants to &sigahto front position:

Et Earello Endorenna utllien.
(Out of the great sea (and not from somewhere else) | have toféddle-
Earth.)

Endorenna utllien et Earello.
(To Middle-Earth (and not to Valinor) | have come from theajrsea.)

Utllien et Earello Endorenna.
(I have come (and have not been going) out of the great seaddI®Earth.)

Usually the subject of the sentence precedes the verb, buatthis rule can be ignored in
poetry or especially emphasized word order:

Laurié lantar lassi. (Golden fall the leaves.)

Maybe one should not overdo this freedom of expression theuga sentence likdyé
céna ni. (You | see) is probably not outright wrong, but it isn’t verijegant either —
however nothing can really be said agaifgé cgnan.
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| tie mandollo

| eldar neldé hehtar Hisiel mandossé ar linté nallelyanotimé lumi

hlarinté 6mar orcoron, nan i eldaron halyalé méara arim@raqua fu-
rini. Tiré cotumoron ya tyarna mahtalenen fifirui Hilkd selmanen.
Mettasse tulinté vilyanna ar nanté léeré. Autantériimé raucollon ar
minanté marentanna. Nattirala vélanté i naré armgohostar i min-
dosseé.

Nu hisiévéa vilya morna tellelyanté i cotumo noré anweo nolwé
tieva tana neldéa auresse axa teré i oronti. Auriel n@olar Maglos
colé selleryallé or anoronté tier ondoarwe. Mettasgi@te i orontillon

nandenna aldarwa haré i arda Noldoiva.

The way from the prison

The three elves leave Hisiel in the prison and go back swiftyn-
counted times they hear the voices of orcs, but the camou@te
elves is good and they remain completely hidden. The waklcb$s of
the enemies that was caused by the battle fades slowly duesiel’sl
plan. At the end they come back to the sky and are free. Theglea
unseen horrors behind and only desire to go home. Looking teay
see fire and darkness gather at the tower.

Beneath a misty dark sky they cross the land of the Enemy artdeon
third day Nenwé’s knowledge of the paths shows them a snaas p
through the mountains. Auriel is without strength and Magtarries
his little sister over the steepest of the stony paths. Agtigethey come
from the mountains to a tree-woven valley near the realmef\tbldor.

19.2 &RAMMAR

Apart from the prefixes, Quenya also has a lot of endings wbérhbe used to form new
vocabulary from known words. An example (which we have emtered several times
before) is the endinglé which is used to form an abstract noun from a verb describing
the verbal action, i.emahta- (to fight); mahtalé (a fight). Some of the following end-
ings are however possibly rather primitive Elvish formatioles than modern Quenya, we
don't know for sure, therefore one should not start creatiegy words unless it is really
necessary.

19.2.1 Endings to form nouns from verbs
-é (abstract action)
Is only used for basic verbs, the stem vowel gets lengthereshwhe ending is used:

sir- (to flow) — siré (stream)
lir- (to sing) — liré (song)

-indo /-indé (male (female) person carrying out the verbal action)

col- (to bear)— colindo (bearer)
mel- (to love)— melindé (lover)

-il (an object connected with the verbal action)

tec- (to write)— tecil (pen)



-I& (the verbal action)
Is only used for A-verbs.

intya- (to guess}- intyalé (imagination)
vesta- (to marry)}— vestalé (marriage)

-r/-ro (a person connected with the verbal action)
-r is a gender-neutral ending, both form pluratin

ista- (to know)— istar (wizard, knowledgeable one)
envinyata- (to renew)- envinyatar (renewer)

19.2.2 Endings to form nouns from adjectives

- (noun corresponding to the adjective)

Is used like -ness’ in English, a possible adjective endinig dropped.
aira (holy)— airé (holiness)

-ié (an abstract noun or a collection of several objects)
Possible adjective endinga or -ya are dropped.

verya (bold)— verié (boldness)
sarna (from stone}- sarnié (pebble-bank)

-on (a name ending)

saura (foul smelling)~ Sauron
ancalima (extremely bright)> Ancalimon

19.2.3 Endings to form nouns from nouns
-ié (an abstract, generalized idea to a noun)
Possible endings or -ya are dropped.
tengwesta (system of signs) tengwestié (grammar, language)
-iel (daughter of. . .)
tari (queen)— Indis tariel (Indis, daughter of the queen)
-incé (a diminutive ending)
atar (father)— atarince (little father)
-ion (son of...)
aran (king)— Feanaro aranion (Feanor, son of the king)
-l (a diminutive ending)
nandé (harp}- nandellé (little harp)
-mo/-me (a male/female person connected with the noun)
cirya (ship)— ciryamo (sailor)
-né (a group of something)

carca (tooth)— carcané (a row of teeth)
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-ré (state of having received/been something)

alma (fortune, blessing)> almaré (blessedness)
-sta (system of.. ., collection of...)

tengwe (sign)— tengwesta (sign system)
-wé (a name ending, ...-person)

aran (king)— Aranweé

19.2.4 Endings to form adjectives from nouns

-arwa (having, with ...)

alda (tree)— aldarwa (with trees)
-enca(deprived of ...)

cala (light)— calenca (lightless)
-inqua (full of...)

alcar (splendour, glory)- alcarinqua (glorious)
-ite (of sort)

morima (black hand)» morimaité (black handed)
-rin (language of ...)

elda (elf)— eldarin (Elvish)
-véa(like ..., ...-like)

él (star)— elvea (starlike)

19.2.5 Endings to form adjectives from verbs

-ima (...-able)
This ending leads to lengthening of the stem vowel if possibl

not- (to count)— noétima (countable)
guet- (to speak)- quétima (speakable)

19.3 VOCABULARY

Quenya| English Quenya English

aira holy nan (nand-)| valley

aqua fully, completely nattir- to look back

axa narrow path, ravine nandé harp

col- to carry, to bear, to wear rauco demon

furin hidden, secret saura (th-) | foul, evil smelling
halya- | to veil, to conceal selma (th-) | fixed idea, will
hehta- | to abandon, to forsake tana- to show, to indicate
lir- to sing véla- to see

mina- | towishto gotoaplace vesta- to marry
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19.4 TRANSLATIONS INTO QUENYA

The translation of (arbitrary) texts into Quenya (and hetheswriting of texts in Quenya)
is much more difficult than translations from Quenya. Therefve address this topic here
near the end of the course.

The reason for this difficulty is that, apart from the usuallgems concerning grammar
differences between English and Quenya (like the distimchietween genitive and pos-
sessive and so on) there is a special problem — lack of voaabulQuenya has about
2500 attested words, this is enough to talk about many thingsiot enough by far to
translate every sentence one has in mind, even using thpogdibilities for Quenya word
formation. Just to give the relation: A typical English dictary contains 50.000 entries, a
specialized dictionary easily some 300.000.

19.4.1 Recognize limits

The first step before attempting the actual translation isstmgnize what can be done
and what cannot. Quenya has been invented by Tolkien asrigadge of the Vanyar and
Noldor. Therefore, the available vocabulary deals witimgjsiin Middle-Earth and Valinor

and the more heroic activities of the elves. It follows thias icomparatively easy to write

songs about Middle-Earth, or to invent a story about elven.tl@ other hand we don't

know too many words about elvish everyday life (like cookidgshwashing and so on)

and there are no words for things in our modern life.

For many words, paraphrases can be found, but those haverttiericy to become awk-
ward rather quickly and a potential reader might not unéedthem any more. Hence if it
turns out that a sentence cannot really be translated inem@uwell, one should seriously
consider not to translate the sentence.

19.4.2 Don't translate the words, translate the meaning

Quenya has a lot of subtleties which cannot really be tréedleto English, like the dis-
tinction between genitive and possessive, and there are somstructions which do not
existin English at all like impersonal verbs. Therefore ékas little sense to try to translate
every word in an English sentence and hope that they form aimgfal Quenya sentence
— usually they don’t. Instead, one should try to write a seagewith the same meaning in
Quenya.

In translating into a foreign language, one uses often coctsbns peculiar for one’s own
language. For example the English 'to make friends’ woulddlyabe caré nildor in
Quenya. It is a useful test to translate such an expressianilanguage besides English
(and Quenya) — if the expression is part of that other languhgn it is probably general
enough to be used in Quenya as well — but if it does not existdrother language, it prob-
ably is peculiar to English. Always keep in mind that Quenga be used by persons who
are not native English speakers, and for two persons tryongptmmunicate in Quenya
their mothertongue should not make a difference for theadof Quenya expressions.

For example, a great temptation for the beginner is to tedashe English present progres-
sive tense 'l am singing’ with the Quenya participlen lindala This, of course, is wrong
since Quenya has a tense for precisely this purpose and titense should be translated
lindéan The same is true for 'l have come’ which is f@ryan tullabut uttlien.

1The author of these lines has tried it and it is in fact possiblhave a conversation in spoken Quenya
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Tolkien has often put substantial work into making expmssiin Quenya different from
English. But this (as far as it goes beyond the grammar) isestipn of aesthetics and
cannot really be taughtin a course. The best way is to stutkjeros own texts in Quenya
and how he translated things.

19.4.3 Rephrase expressions

Often something cannot be said because a single word isngis8ut then, it is often
possible to say something similar by rephrasing the expmesSuch exercises in rephras-
ing are everyday life of an Elvish translator, and one shaaldtinuously add tricks and
techniques how to do this.

A simple possibility is to make use of the connection of sonoeds, e.g. instead to 'look
for something’ one can 'desire to find’ something, making ofsthe fact that 'looking for’
is related to the desired outcome 'finding’. Hence this catrdreslated ameré hire.

In general, it is a good idea simply to describe one actiorobatsequence. For example,
instead of 'l am here’ one might think of ’'I have come to thigga’ or 'you will find
me here’ which all describe either the preceding action ergtredicted consequence and
essentially convey the same meaning. Creative thinkingshelot with such problems!
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Nilmé tennoio
Auriel, Nenwé ar Maglos hostainé haré linyenwe ondoli tengwi
rénava ardo Noldoiva. Anar cala lauca ar i lumé cotunowessé
alenyalima. | eldar quétar namarie.

Maglos: Ma encenuvalmé Hisiel?

Nenweé: lhiriessé umbarterya. Uassé polé mahta aatar, nan lienya
enyaluvas.

Auriel: Yéai Sindar enyaluvar.

Nenweé: Man cenuva ilyé eldar ahosta ar aqueté séressé?

Auriel: Hisiel avarie cuilenya. Vanda sina ninya termargenn’ ambar-
metta: ire Hisiello hya Nenwéo nossé ohtacaruva, inyé ar
hinanyar ohtacaruvar. Nai nilmé imb& met tennoio!

Nenwé: Mai equétiety&, Auriel! Enyaluvan.

Maglos: Namarié, Nenwé meldomma.

Nenwe: Méarienna!

Friendship forever
Auriel, Nenwé and Maglos are gathered near some ancieks rhich
are the bordersigns of the realm of the Noldor. The sun isisgin
warmly and the time in the land of the enemy is beyond recalie T
elves say farewell.

Maglos: Will we see Hisiel again?

Nenweé: She has found her fate. She could not fight againdragh&ut
my people will remember her.

Auriel: The Sindar will also remember her.

Nenweé: Who shall see all elves gather and speak in peace?

Auriel: Hisiel protected my life. This my oath shall stariltithe end of
the world: Whenever the house of Hisiel or the house of Nenw”
go to war, | and my children will go to war as well. May friend-
ship be between us forever!

Nenweé: You have spoken well, Auriel. | will keep the memory.

Maglos: Farewell, Nenwe , our friend.

Nenwe: Farewell!

20.2 (RAMMAR

20.2.1 Independent possessive pronouns

Apart from the possessive endings, Quenya also has indepgpaolssessive pronouns. Two
of them are actually attested, the rest can be reconstractmding to the general princi-
ples of the pronominal system:

Possessor Singular Plural

1. Person ninya (my) menya (our
2. Person (formal) *lenya (thy) *lenya (thy
2. Person *tyenya (your) *lenya (your)
3. Person *senya (his/her/its)  *tenya (thejr)

Ninya i taré. (Mine is the victory!)
Sin na macil ninya, tan tyenya. (This is my sword, that isngou
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20.2.2 Short pronominal verbal endings with separate stibje

Until now we have seen the short pronominal verb endingeeih subject of the sentence
(i.e. cenin (I see)) or in combination with a long ending as object (ceninyes(l seem
him)).

However, if the subject of the sentence is separate, a skdsalending as such can be
used to express the object of the verb (and this can be vefusiog):

Hisiel cénas. (Hisiel sees him.)
Elyé hiruvan. (Even you will find me.)
Inyé melit. (I too love you.)

20.2.3 Prefixed pronouns

Quenya pronouns can receive prefixes as well - two exampéekrawn, 6- (together)
andim- (self). These prefixes are attached to the independent mgatic pronouns.
Prefixing6- is straightforward, buim- leads to some sound shifts:

Subject Singular Plural

1. Person imni (I myself) immeé / immet (we ourselves)
2. Person (formal) imlé (thou thyselves) imlé (thou tHyss (pl.))

2. Person intyé (you yourself) imlé (you yourself)

3. Person insé, insa (he himself. . .) inté (they themsglve

A maré onissé! (Stay with me!)

Together with the indefinite pronouno (someone) this is an alternative way of forming
reflexive sentences:

Ceninyé imni nenesseé. (I see myself in the water.)
qui mo tenta immo NUmenna (if one turns oneself westward)

20.2.4 The infinitive-prefia-

If a sentence contains a verb of perception (like 'to seet@mhear’) and the description of
that perception contains another verb (e.g. describing Wigaperson that is observed is
doing at the moment), then this observed action is foundfinitive for derived verbs, but
the verb gets a special prefix

Man cenuva lumbor ahosta? (Who shall see clouds gather?)
Hlaran eldar amahta. (I hear elves fight.)

Presumably, for basic verbs infinitive is used as well:
Hlaran naucor aqueté. (I hear dwarves speak.)

However, this can also be expressed by present tense
Hlaran naucor quétar. (I hear dwarves speaking.)

For verbs beginning with-, the prefix may form a separate syllable:
Cénan elda a-anta harma naucon.
(I see an elf give a treasure to a dwarf.)
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20.2.5 Harmony in speech

In order to allow for a harmonious flow of the speech, oftennges to words are made.
For example, if in a phase two vowels follow each other it ienissible to leave the first
one out, even if this would create a usually forbidden coasbrluster at the end of the
first word. This happens especially if the two vowels are it

tenn’ ambar-metta (till the end of the world)
Elen sila [umenn’ omentielvo.
(A star is shining upon the hour of our meeting.)

For similar reasons, the definite articlmay sometimes appeariasf followed by a vowel,
or even asn if preceded and followed by vowels

i coimas in Eldaron (the waybread of the elves)
utdlié 'n auré ! (The day has come!)

20.2.6 Emphasis

A phrase can be emphasized by uséas the first word - this roughly translates as 'indeed’.
In a question, this even precedes the question word:

E iny& mahtuva! (Indeed | myself will fight!)
E man antuvas? (What shall he give indeed?)

20.3 VANYARIN QUENYA

The Quenyawe have learned so far in this course is mostlic&ilenya (EQ), i.e. Quenya
as spoken by the Noldor in Middle-Earth, although occadlpivee have touched upon
some archaic features which may be present also in the Qu#ria Noldor in Valinor.
For example, words likerco or casardescribe things in Middle-Earth and can’t have been
part of the Quenya known in Valinor.

However, the Noldor are not the only elves who spoke Quenybhe-Vanyar did so as well,
and we do know enough of Vanyarin Quenya (VQ) (or Minyarin Quyea, as a Vanya
would express it) to get an idea of what it sounded like. Inegeh exilic Quenya and
Vanyarin Quenya would have been mutually intelligiblehaligh some words would sound
strange and others would be completely new.

A number of differences exist in the spoken language only +ekample, remember that
the tengwa thile is used to write 's’ when the primitive raotolved aTH. In Vanyarin
Quenya, this is still spoken. Likewise, if the original ramtolved a W-, this becomes in
exilic Quenya but not in Vanyarin Quenya, or word-inith(G- leads tan- in exilic Quenya,
but not in Vanyarin Quenya.

In the following, we just list a few of the changes. This is aatattempt to teach how to
write in Vanyarin Quenya — a deep understanding of the d@retnt of Quenya words is
necessary to do that which goes well beyond what this coamseant to be — but rather
to illustrate the differences.

EQ: samno (carpentery VQ: thamno
EQ: sanyeé (rule}-» VQ: thanyé

EQ: hisié (mist)— VQ: chithié

EQ: fuiné (deep shadowy VQ: huiné
EQ: falmé (wave)— VQ: hwalma
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EQ: vendé (maiden)> VQ: wendé
EQ: Noldo (Noldo)— VQ: Ngoldo
EQ: nirwa (cushion)- VQ: nizwa
EQ: ilaréa (daily)— VQ: ilazéa

Vanyarin Quenya also has genuinely different words for stnrggs — we just know only
four of them, but there are certainly morezella(green),nasar (red), ulban (blue) and
tulca (yellow).

The case inflection works slightly differently. The nomimetplural of nouns inéis -i in
exilic Quenya but ratherin Vanyarin Quenya. In exilic Quenya, the genitive singudar
nouns in-a is just-o, but in Vanyarin Quenya this would bé. Adjectives ending ira
do not form a plural iné as in exilic Quenya but instead #ai, likewise adjectives inéa
would not have a plural irié as in Noldorin Quenya but rathegai.

In general, Vanyarin Quenya is extremely conservative éube of language, thus every
construction we have met as archaic, such as the book ar&ysatised. Presumably, also
the frequent shortenings of endings in nominative wouldotmur so much in Vanyarin
Quenya, thusdisiel could well beChithiellé in Vanyarin. A few sentences might show
the differences and similarities:

Ezellai lassi i olbazé nar. (Green leaves are on the branch
Ceninyé i lintai aiwi wilir ulban Menelze. (I see swift i fly in the blue sky.)
I Ngoldo camné ilazéai thanyezyai. (The Noldo receivisddaily rules.)

20.4 \VOCABULARY

Quenya | English
ambar world
coimas waybread
ezella (V) | green

fuiné deep shadow
ilaréa daily

nasar (V) | red

nirwa cushion

nosse family, clan, house
olva branch

samno wright, carpenter
sanye rule

réna border

tennoio forever
tulca (V) | yellow
ulban (V) | blue
yando also

20.5 TRANSLATIONS INTOQUENYA — WORD FORMATION

Sometimes it so happens that in spite of all rephrasing a&seatcannot be said because
a single word is missing. In this case the temptation is eoosrio create a word and be
done with it. In principle this is not a problem if one followsew important rules:
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20.5.1 Some warnings

First, and of paramountimportance: A homemade creationldheeverend up unmarked

in a wordlist together with attested words by Tolkien. In &tte Quenya using those
words without a special note is okay, but in a takbutQuenya it has to be clarified what
is reconstructed. In this course there are numerous exaniplg. pronouns which are
introduced with a *)'.

Next, a home-made creation should be such that it can be stoder— if it is necessary to
send an English explanation along with the Quenya lettar there is no point in writing
in Quenya in the first place. It is the purpose of a languagetoraerstood. In particular,
word creations using known prefixes and affixes are more Ilyeadderstood than complete
inventions.

20.5.2 \Various types of word creation

All words which are known in Quenya are derived from primgtizlvish forms according to
certain rules (the explanation of those rules would be ars¢paourse). This is the reason
that there is often a close relationship between Quenya stthfn words. In addition we
know that Quenya only permits a very limited number of corsdmlusters. It follows that
there is little point in writing down a nicely sounding wordddefining that it should be
the word for something — if it doesn’t fit into the system.

In principle it is possible to derive words from primitivesi$h roots, but this is not really
easy and not recommended for a beginner — the rules are vergleg and not in all cases
well understood.

There are, however, several possibilities to derive worilsimQuenya itself:

If one knows a verb but no corresponding noun (enghta- (to fight)) then one can either
form the gerundnahtié ([the] fighting) or use a noun-derivation affix to geghtale (a
fight).

If one knows a verb (e.gan- (to see)) and is looking for an adjective (e.g. invisiblagn
a combination of prefixes and affixes might do the trick towtilcenima (invisible).

Finally, the formation of compounds is an easy way of formimeyv words: See e.g.
*elencalé (starlight) fromelen + @lé.

For an introduction to primitive Elvish and word formatioroin primitive roots, tak-
ing a look into the corresponding articles at z.B. 'The etiolu of Quenya’ on Helge
Fauskanger’'s Ardalambion

www. ui b. no/ Peopl e/ hnohf/ gevol uti on. pdf

is highly recommended.

1The underlying wordlists for this course are Helge Fauskeauettaparma Quenyanrend Quettaparma
Quenyallg i.e. all words are attested somewhere — however in somarioss it is not quite clear from which
conceptual phase of Tolkien's work they are taken. Theestowordlistnaming the sourcés always to be
preferred to the one offered here (which is by no means campled should only help to learn the lessons).



Appendix A

TENGWAR AND THEIR NAMES

)

tirrljco pal:r)ma caclima qujsse
a[;?jo unl?j:)ar a?éa urziwe
b b cl d
thule | formen| harma| hwesta
> b ccl el
anto | ampa | anca| unque
ap) (5.0 cCi (vl
namen| malta | noldo | nwalme
) s} <! T
ore vala | anna| wilya
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S | 5| 0 |9

romen | arda| lambe| alda

619 g

silime esse

A l A | oo

hyarmen| halla| yanta| Ure




Appendix B

QUENYA CASE INFLECTION

oo e

The case inflection of some nouns with different final sounslagithe examplesirya
(ship),las« (leaf), meldo (friend), elen(star) andhat (thing):

| Singular |
Nominative | cirya lassé meldo elen nat
Genitive ciryo lasséo meldo eleno nato
Possessive | ciryava lasséva meldova  elenwa natevia
Dative ciryan lassen meldon elenen naten
Accusative | cirya lassé meldo elen nat
Locative ciryassé lassessé meldossé elenessé  natessé
Allative ciryanna lassenna meldonna elenna natenna
Ablative ciryallo lassello meldollo  elenello natellg
Instrumental| ciryanen lassenen meldonen elennen natenen
Respective | ciryas lasses meldos elenes nates

| Dual |
Nominative | ciryat lasset meldu elenet natu
Genitive ciryato lasseto melduo eleneto natuo
Possessive | ciryatwa lassetwa melduva elenetwa natuva
Dative ciryant lassent meldun elenent natun
Accusative | ciryat lasset meldu elenet natu
Locative ciryatse lassetsé meldusse elenetsé natysse
Allative ciryanta lassenta  meldunna elenenta  natunna
Ablative ciryalto lasselto meldullo  elenelto natullg
Instrumental| ciryanten lassenten meldunen elenenten natynen
Respective | ciryates lassetes meldus elenetes natus
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| Plural
Nominative | ciryar lassi meldor eleni nati
Genitive ciryaron lassion meldoron elenion nation
Possessive | ciryaiva lassiva meldoiva eleniva nativa
Dative ciryain lassin meldoin elenin natin
Accusative | ciryai lassi meldoi eleni nati
Locative ciryassen lassessen meldossen elenissen natissen
Allative ciryannar lassennar meldonnar eleninnar natinna
Ablative ciryallon lassellon meldollon elenillon natillon
Instrumental| ciryainen lassinen meldoinen eleninen natinen
Respective | ciryais lassis meldois elenis natis

| Partitive-Plural |
Nominative | ciryali lasseli meldoli eleneli nateli
Genitive ciryalion lasselion meldolion elenelion natelion
Possessiv e | ciryaliva lasseliva meldoliva eleneliva nateliva
Dative ciryalin lasselin meldolin elenelin natelin
Accusative | ciryali lasseli meldoli eleneli nateli
Locative ciryalissé(n) lasselissé(n) meldolissé(n) elenéliss natelissé(n
Allative ciryalinna(r) lasselinna(r) meldolinna(r) elenelinfa(rnatelinna(r)
Ablative ciryalillo(n) lasselillo(n) meldolillo(n) elenelilo(h natelillo(n)
Instrumental| ciryalinen lasselinen meldolinen elenelinen nagli
Respective | ciryalis lasselis meldolis elenelis natelis

The examples also contain several special cases such ashie-a and shortened endings
for elen For the use of the cases see lessons 3, 6, 7, 10 and 13; faffdrerdt numbers

see 1l and 2.



Appendix C

QUENYA VERB PARADIGMS

The system of Quenya verbs can be quite complex. Here, welast a few paradigms
to illustrate the range of possible forms that can be founat. all of the forms are equally
well known, in particular the knowledge about participlesather poor, thus this table is
clearly often a suggestion based on the rules given in thisseorather than a reproduction
of tables by Tolkien.

The tables contain a number of typical basic and derivedsverhllustrate the range of
forms. car- (to make) is a basic verb with past tensei , tul- (to come) a basic verb
with a vowel-lengthening past tense aed- (to write) a basic verb with a past tense by
nasal infixion. Together, they cover the more usual basib gkrsses.

Two more unusual formation classes are representepabg- (to read) which shows a
basic verb with a vocalic extension of the stem &t} (to slip) which shows a basic verb
with a three consonant root.

| Basicverbs| car- | tul- |tec- [ para- |talt- |
Infinitive caré tulé tecé para talté
Aorist caré tulé tecé para talté
Present cara tula téca para talta
Past carné | tulé tencé | parné | talanté
Perfect acarié | utllié | etécié | aparié | ataltie
Future caruva| tuluva | tecuva| paruva| taltuva
Long inf. carita | tulita | tecita | parata | taltita
Gerund carie | tulié tecie | parie | taltié
Pr. Part. carala | tblala | técala | parala | taltala
Part. Perf. | carna | tulda | técina | parna | taltina

The table contains the two typical derived verb clas$asta- (to veil) is a transitive verb
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in -ta with a weak past tense whereasya- (to change) is an intransitive verb with a strong
past tense by nasal infixion.

A few more unusual classes of derived verbs are represegteies (to know) andauta-
(to go away) which are characterized by symmetric roots anechiita- (to lie), an intransi-
tive verb in-ta with a strong past tense. Finallyicu- (to be cold) shows the pattern of an

U-verb.

| Derived verbs| fanta- | virya- | ista- | auta- | caita- | nicu- |
Infinitive fanta virya ista | auta | caita nico
Aorist fanta virya ista | auta caita nique
Present fantéa | viryéa istéa | autéa | caitéa nicua
Past fantané | virinyé | sinté | vané | ceanté | nicuné
Perfect afanie | ivirie isie | avanié| eceantig| inicié
Future fantuva | viruva isuva | autuva| caituva | nicuva
Long inf. fantata | virata istata | autata | caitata | nicuta
Gerund fantie virié istie | autie | caitié nicié
Pr. Part. fantala | viryala | istala| autala | caitala | nictla
Part. Perf. fantaina| viryaina | sina | vanwa | caitaina | nicuina

Finally, the paradigms afa- (to be,ua- (to be not) ga (to exist) andava- (to want not) are
presented as far as known (these verbs being notorioustyular, there’s not much point
in guessing participles):

Auxiliary verbs | na- | ua- [ éa- | ava- |
Infinitive na ua | éa ava
Aorist na ua | éa ava
Present na ua | éa avéa
Past né ornang Uné| engé| auné
Perfect anaié uié | éyé | aunié
Future nauva Gva | euva| avuva

For the use of the different tenses and forms, see lesson$1748, 9, 12, 13 and 15.



Appendix D

PRONOMINAL ENDINGS

It is known that Tolkien revised the system of pronominaliagd in Quenya more than
once. By now, we have several complete paradigms of whichwmolbdok quite the
same Naturally this is not very beneficial for an understagdif these forms. This brief
overview intends to give just an idea of the main concepthahges.

D.1 1ST PERSON PLURAL

In this course, we have usethmé for exclusive we ('we and not you'limé for the
inclusive we (‘'we and you’) andvé for the dual we ("both of us’). This is the assignment
used by Tolkien in the Quenya used in the Lord of the Ringsyvemdan readily map these
endings to characteristic consonants, e.g. the inclusiee has both the consonahfor

a formal 'you’ andm associated with 'we’, hence the ending can literally bedlated as
'we and you'.

However, Tolkien decided in his late years to change thisesysand make it conceptu-
ally more clear. The dual in this late concept (not used is taurse) was indicated by
reduplication of the pronominal consonant, hermené must be the dual 'we’. Tolkien
then decided that there are two different independent Irsbpeplural pronounane for
exclusive 'we’ andve for inclusive 'we’. In this conceptl- has a role as plural marker,
hence-lmé uses an exclusive 'we’ marked for plural, andé does the same thing with
an inclusive 'we’.

There are two reasons why this revision has not been inclidéus course: First, the
Sindarin pronominal endingm can only be derived from a Common Eldarin ending
mmX with X any vowel — but if that is the dual ending, Tolkien’s isions should cover
the Sindarin pronominal system as well. In using Tolkiemgised system for Quenya,
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the Sindarin taught in my course 'Pedin Edhellen’ and therQadaught here would not

be compatible. Second, almost all published Quenya tex®lMyjen use the pre-revision

system. Since part of the purpose of this course is to enbblegtader to understand and
translate Tolkien’s Quenya, it would not seem a good ideadct a system which is only
known from tables.

D.2 THE 2ND PERSON

The changes in the 2nd person mainly concern the questibarié should be a distinction
between singular and plural or between formal and familg. arolkien writes:

' ...all these languages had, or originally had, no distioct between the singular and
plural second person pronouns, but had a marked distindbietwveen the familiar forms
and the courteous{from: The Peoples of Middle-Earth, p. 42-43)

However, this is explicitly contradicted by later evidencie often appears in the forms
hekat! sg. andhekal! pl. with reduced pronominal affixes of the 2nd pers@rom: The
War of the Jewels, p. 364)

Hence, here an explicit distinction between singular andgbis made and the consonants
are assigned dgplural) andt (c) singular (we can deduce tlidrom the known phonetic
shifts).

Therefore, in principle any of the following scenarios may thue (dependent on which
conceptional phase one is looking at):

e the short endingt and the long endingyé denote informal speech, the short ending
-l and the long endingyé denote formal speech

¢ the short endingt and the long endingyé denote singular, the short endidgand
the long endinglyé denote plural

e originally, there was a short endingfor singular andl for plural. However, plural
forms came to be used in formal speech, therefbomuld be used for both formal
singular and all plurals whereaswould denote informal singular. The long endings
could then be used to make explicit distinctioatyeé as informal singularlyé as
formal singular andllé as formal plural.

The matter is complicated by the fact that there’s yet a thn@hominal consonart for
the 2nd person which otherwise was never productive in Qaeleading to such variant
endings asldé. In this course, the last scenario has been used, once yeutaworized
it, it should be possible to switch to any of the other schemes

D.3 THE DUAL PRONOMINAL ENDINGS

There have been vast changes in the shape of the dual proalemutings over the years
as Tolkien tried different concepts. For example, at onetihe 2nd person familiar dual
was-cce . Here, the dual meaning is implied by reduplication of the person familiar
characteristic consonast However, in an almost contemporary table the same ending
takes the formlko — now the characteristic consonant is used with the endinghich

is in all likelihood connected with the old dual ending Yet a bit later, the same ending
takes the formstar with a dual markers-.



153

And finally, in the latest known table, the 2nd person famiiaal appears astée — but
this time, Tolkien describes the ending as the result of apkcation of the 2nd person
characteristic consonadtvia -ddé > -zdé > -sté.

The reason for this is, of course, that no verbs with dual proimal inflection were pub-
lished in any text. The 1st person singular endingr the 2nd person endingyé which
did appear in The Lord of the Rings was never ever subjectydwather change.

Given this complicated situation of changing concepts,ustbe clearly understood that
the forms presented in this course represent a selectioiffefaht tables drawn at different

times with the aim to fit the usage in Tolkien’s Quenya textserar less. However, they

are not Tolkien’s final decision, the only way he ever assigpemnouns, nor is there a
published table on pronominal endings which agrees exaath/what has been presented
here.
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Appendix E

VOCABULARY QUENYA-ENGLISH

oo e

A aranking

ardarealm, region
*ai if arinyaearly
aicasharp aseacomfort, healing
aicassémountain peak astodust
aiquenif anyone ataagain
airaholy atanman, human
aiwe (small) bird attatwo
alamaitéwithout skill auréday
alarcaswift, rushing auta- (vané , oantétd go away, to leave
alasailaunwise ava-to forbid, to refuse
alcarsplendour, glory axanarrow path, ravine
aldatree
almagood fortune, wealth
altatall, high C
alyarich, blessed
ambarworld cainenten
ambohill caita-to lie (upon)
Anarsun calalight
andalong calelight
andogate calimabright
andlUnésunset, evening callohero
angairon calmalamp
ango (U-stem$nake cam-to receive
anta-to give cap-to jump
antaléegift car-to do, to make
anwareal, actual, true carédeed
apabehind, in the rear carimadoable
apseneto forgive casardwarf
aquafully, completely cémaybe
arand cen-to see
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cénimavisible

cilya gorge, cleft, pass
ciri- to cut

ciryaship

coahouse
coimaswaybread
col-to carry, to bear, to wear
comya-to gather
cotumoenemy

clbow

cuilé life

cuiva-to awaken
cuivéawakening
culugold (as metal)

E

ealaspirit

ecéis open

ehtéspear

eldaelf

elenstar

endaheart, center
enquantato refill

enwinaold

enyal-to recall, to remember

epéafter (of time), before (of space)

epetaiconsequently
equéesays

erésteel

eressdoneliness
eresseanly, alone, lonely
esséname

estelhope

etout of

etelehtato deliver, to save
ezella (V)green

F

faina-to emit light
falasta-to foam
falmawave

fanta-to veil

farya- (farinyé )to suffice
fifiru- to fade slowly
fir- to die

firin dead
foinahidden
FormenNorth

fuiné deep shadow
fum- sleep

furin hidden, secret

H

haldaveiled, hidden
halya-to veil, to conceal
hanya-to understand

har-to sit

harénear

harmatreasure

harya-to have, to possess
hatalspear

hauta-to stop

hehta-to abandon, to forsake
hen (hend-gye

henta-to examine, to eye
herulord

hesta-to wither

hilya- to follow

hir- to find

hisié (-th-)mist

hlapu-to fly, to stream in wind
hlar- (hlassé jo hear

holya- (intr.)to close
hormahorde, host

horta-to let fly, to send flying
hosta-to gather

hrir- to snow

hrivewinter
hrotaunderground dwelling
huinéshadow

hyaor

hyar-to cleave
HyarmenSouth

|

ilareadaily

ilya all

imbi between, among
indis wife

indo heart, will, resolve
indoméwill

intyaidea

Isil moon

isilmé moonlight
isséart, lore

ista-to know

L

laicagreen

lala- (1)to laugh

lala- (2)to deny

laman (lamn-@animal
lambétongue, language



lammasound
lamyasound, ring
lannétissue, cloth
lanta-to fall
lasséleaf

lasta-to hear
latawide open
laucawarm
lauréagolden
lav-to lick
lelya-to go, to travel
lencaslow
lenta-to send
lenweta-to go away
lepséfinger

*lerié freedom
lerta-to be free to
lie people
limpéwine
linda-to sing

linta swift
linyenwaold

lir- to sing
loayear

[6mé (I6mi-)night
[6min shadow
[Uméhour, time
lossésnow

loté flower
lumbocloud
lumna-to lie heavy
lustaempty

M

ma (ma-)hand
mac-to slay

macil sword
mahta-o fight
*mabhtaléfight
maiwell
maicasharp
maitahungry

maité (mais-pkilled
*mallo where from?
man?who?, what?
mandocustody, prison
manerwhy, by what
*mannawhere to?

mapa- (nampétp seize
mar-to abide, to be settled

marhome
maragood
massaread
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*masseéwhere?
mat-to eat
mauréneed

mauya-o be necessary, to impel
mel-to love
meldadear
meldofriend
melindear

menway; place, spot
men-to go

menta-+to send
mentéend

mer-to wish, to desire
mettaend

miin

mina-to wish to go to a place
mindotower
mindontower
minyafirst

mirilya- to glitter
mistélight rain
mityainner

mol slave

moréblack, dark
morniédarkness
muinahidden, secret

N

nato, towards
nac-to bite
nahta-o slay
nairaempty, wide, vast
Namarie!Farewell!
nanbut, however
nan (nand-yalley
nandéharp
nanwen4o return
naréfire, flame
nasar (V)red
natthing

nattir- to look back
naucodwarf
naurowerewolf
nelettooth
nénwater

nér (ner-)man
nicu-to be cold
nilme friendship
ninquéwhite

nir- to press, to thrust, to force
nirwacushion

nis (niss-woman
nité moist, humid
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no before (of time), after (of space)

nolelore, knowledge
nolwélore, secret knowledge
nomeplace

nor-to run

noréland

nornooak

noss&amily, clan, house
noéténumber
nétimacountable

nuunder, beneath

nuhta-to stunt, to stop short
NUmenWest

nurru-to murmur

ndta-set, sink (of sun and moon)

natébond, knot
nyar-to tell

O

ohtawar

ohtacarto make war
ohtarwarrior

Ola-to dream

olor dream

olvaplant, branch
6mavoice
omentiémeeting
ondostone

onta-to create, to beget
orabove

ora-to urge, to impel
orana-to have mercy
orcoorc

oron (oront-)mountain
orontasteep

orta-to raise

orya-to rise
ostofortress, town

P

pahtaclosed

palanfar, wide
pallawide

palu-to open wide
palUrésurface (of earth)
para-to read
parmabook
parnabare

pe (pe-)lip
pendéslope

perya-to divide in half
pilin (pilind-) arrow

pityasmall
pol-to be able to
potaitherefore
pusta-to stop

Q

guénsomeone
guentdale
quessdeather
quet-to speak
guettaword

quiif
quiequiewhenever

R

raita-to smile

rambawall

ranco (pl. ranquiarm
ranya-to wander, to stray
raucodemon

rehta-to escape, to recover
rénaborder

rer-to sow

ric- to try, to make an effort
rilma glittering light
rimaborder

rimbafrequent, numerous
ringacold

roita-to hunt, to pursue
RomenEast

rondocave

ruc-to fear

runyafootprint

rusco (U-stemjox

S

sailawise

sam-to have

sambé (th-Lhamber, room
samno (th-wright, carpenter
*sana-to think
sanwé&hought, act of thinking
sanye (th-yule

sarnastony

saura (th-Youl, evil smelling
seler (th-) (sell-kister

selma (th-¥ixed idea, will
sendaat peace

ser-to rest

sercéblood

serépeace



sinow

sil- to shine
simaimagination
sinoméhere
sinta (th-)short
sinyéevening
sir- to flow
sirériver

sulé (th-)breath
saré (suri-wind

T

tal (tal-)foot

talan (talam-¥loor
tana-to show, to indicate
tancafirm, fixed, sure
tannasign

tanomén that place
tarahigh, tall
tariqueen
tarmapillar
tauramighty
tauréforest

téato indicate

tec-to write

telco (pl. telqui)leg
tellée rear

telpésilver

telta-to overshadow, to screen

tengwesign
tennato, until
tennoioforever
tenta-to point
tenya-to arrive
teréthrough

tie path, way

tin- to glint

tinco metal

tinta- to kindle

tir- to watch
tiuya-to swell, to grow fat
toawood

toparoof

toron (torn-)brother
tuc-to draw

tuia-to sprout

tul- to come
tulcastrong

tulca (V) yellow
tulta-to summon
tulyato lead into
tumnadeep, hidden
tuo strength

tur- to wield, to control, to govern
turévictory

turmenrealm

tuv-to find

tyar-to cause

tyelcaswift, agile, hasty

U

U without

ua-to be not

ulban (V)blue

ulya-to pour

umbar (umbart-floom
uméaevil

Unalonely, abandoned
urco (U-stempogey, orc
Usiéon the contrary
usta-to burn (tr.)

V

vahaydar away, distant
valaraucdalrog
vandaoath

vanwagone, past
vanyabeautiful

varya-to protect
vélaalike

véla-to see
vendémaiden

veryabold

verya- (1)to dare

verya- (2)to join, to marry
veryanwéwvedding
vesta-to marry

vil- to fly

vilya sky

vinyanew

virya- to change (intr.)
vistaair (as substance)
voronwaenduring, long-lasting

Y

yabefore, ago

yal- to call, to summon
yandoalso

yanweébridge
yénlongyear (144 years)
yendédaughter

yerya-to wear, to age
yondoson
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